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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA

. Razlogi za predlog in njegovi cilji

V zadnjih dveh letih si je Evropska unija prizadevala, da bi hkrati obravnavala locene izzive
upravljanja migracij in integriranega upravljanja zunanjih meja EU ter boja proti terorizmu in
c¢ezmejnemu kriminalu. Uc¢inkovita izmenjava informacij med drzavami ¢lanicami ter med
drzavami ¢lanicami in zadevnimi agencijami EU je bistvenega pomena za zagotavljanje
mocnega odziva na navedene izzive ter vzpostavitev uc¢inkovite in prave varnostne unije.

Schengenski informacijski sistem (SIS) je najuspeSnejSe orodje za ucinkovito sodelovanje
med organi za priseljevanje ter policijskimi, carinskimi in pravosodnimi organi EU ter organi
pridruzenih schengenskih drzav. Pristojni organi drzav Clanic, kot so policija, mejna policija
in carinski uradniki, morajo imeti dostop do visokokakovostnih informacij o osebah ali
predmetih, ki jih preverjajo, z jasnimi navodili o tem, kaj je treba storiti v vsakem primeru
posebej. Ta obsezni informacijski sistem je v sredis¢u schengenskega sodelovanja in ima
kljucno vlogo pri omogocanju prostega gibanja oseb znotraj schengenskega obmocja.
Pristojnim organom omogoca vnasanje in pregledovanje podatkov o iskanih osebah, osebah,
ki morda nimajo pravice do vstopa ali prebivanja v EU, pogresanih osebah, zlasti otrocih, in
predmetih, ki bi lahko bili ukradeni, odtujeni ali izgubljeni. SIS ne vsebuje zgolj podatkov o
zadevni osebi ali predmetu, temve¢ tudi jasna navodila za pristojne organe o tem, kaj storiti,
ko je ta oseba ali predmet najden.

Komisija je leta 2016, tri leta po zagetku delovanja druge generacije, izvedla celovito oceno'
SIS. Ta ocena je pokazala, da je bilo delovanje SIS zelo uspesno. Leta 2015 so pristojni
nacionalni organi preverjali osebe in predmete na podlagi podatkov, shranjenih v SIS, v skoraj
2,9 milijarde primerov, izmenjali pa so veC kot 1,8 milijona dopolnilnih podatkov. Vendar pa
je treba, kot je Komisija napovedala v delovnem programu za leto 2017, na podlagi teh
pozitivnih izkuSenj Se dodatno okrepiti uspeSnost in ucinkovitost sistema. V ta namen
Komisija kot rezultat celovite ocene predstavlja prvi sklop treh predlogov za izboljSanje in
raz$iritev uporabe SIS, hkrati pa si z ukrepi na podlagi tekocega dela strokovne skupine na
visoki ravni za informacijske sisteme in interoperabilnost Se naprej prizadeva, da bi bili
obstojeci in prihodnji sistemi za namene preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih
dejanj ter sistemi upravljanja meja bolj interoperabilni.

Ti predlogi zajemajo uporabo sistema (a) za upravljanje meja, (b) za policijsko sodelovanje in
pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah in (c¢) za vraanje nezakonito prebivajocih
drzavljanov tretjih drzav. Prva dva predloga skupaj sestavljata pravno podlago za
vzpostavitev, delovanje in uporabo SIS. Predlog za uporabo SIS za vracanje nezakonito
prebivajocih drzavljanov tretjih drzav dopolnjuje predlog za upravljanje meja in njegove

Porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu o oceni druge generacije schengenskega informacijskega
sistema (SIS II) v skladu s ¢lenom 24(5), ¢lenom 43(3) in ¢lenom 50(5) Uredbe (ES) $t. 1987/2006 ter
¢lenom 59(3) in ¢lenom 66(5) Sklepa Sveta 2007/533/PNZ ter spremljevalni delovni dokument sluzb
Komisije. (UL...).
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dolocbe. Prav tako doloca novo kategorijo razpisa ukrepa ter prispeva k izvajanju in
spremljanju Direktive 2008/115/ES>.

Zaradi nacela neobveznega sodelovanja drzav ¢lanic pri politikah EU na podrocju svobode,
varnosti in pravice je treba sprejeti tri loene pravne instrumente, ki bodo kljub temu skupaj
delovali brezhibno in omogocali celovito delovanje in uporabo sistema.

Hkrati je Komisija aprila 2016 z namenom okrepitve in izboljSanja upravljanja informacij na
ravni EU zacela razmisljati o ,.trdnejSih in pametnejSih informacijskih sistemih za meje in
varnost>. Glavni cilj je zagotoviti, da imajo pristojni organi sistemati¢no na voljo potrebne
informacije iz razli¢nih informacijskih sistemov. Za dosego tega cilja je Komisija pregledala
obstojeco informacijsko arhitekturo, da bi opredelila informacijske vrzeli in mrtve kote,
nastale zaradi pomanjkljivih funkcij v obstojecih sistemih in razdrobljenosti celotne
arhitekture EU za upravljanje podatkov. Komisija je v podporo temu delu ustanovila
strokovno skupino na visoki ravni za informacijske sisteme in interoperabilnost, vmesne
ugotovitve skupine pa so bile upostevane v tem prvem sklopu predlogov v zvezi z vpraSanji
kakovosti podatkov®. Predsednik Juncker je septembra 2016 v nagovoru o stanju v Uniji
omenil tudi pomen odprave trenutnih pomanjkljivosti pri upravljanju informacij ter
izboljSanja interoperabilnosti in medsebojne povezanosti obstojecih informacijskih sistemov.

Na podlagi ugotovitev strokovne skupine na visoki ravni za informacijske sisteme in
interoperabilnost, ki bodo predstavljene v prvi polovici leta 2017, bo Komisija sredi leta 2017
razmislila o drugem sklopu predlogov za nadaljnje izboljSanje interoperabilnosti SIS z
drugimi informacijskimi sistemi. Pregled Uredbe (EU) &t. 1077/2011° o Evropski agenciji za
operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podrocja svobode, varnosti in
pravice (eu-LISA) je prav tako pomemben element tega dela, ki bo leta 2017 tudi verjetno
obravnavan v locenih predlogih Komisije. Nalozbe v hitro, ucinkovito in kakovostno
izmenjavo informacij, upravljanje informacij ter zagotavljanje interoperabilnosti podatkovnih
zbirk in informacijskih sistemov EU so pomemben vidik pri iskanju odgovora na trenutne
varnostne izzive.

Sedanji pravni okvir druge generacije SIS v zvezi z uporabo sistema za namene mejnih
kontrol drzavljanov tretjih drzav temelji na instrumentu nekdanjega prvega stebra, in sicer
Uredbi (ES) §t. 1987/2006°. Ta predlog nadome$ta’ sedanji pravni instrument, z namenom
da:

Direktiva 2008/115/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o skupnih standardih
in postopkih v drzavah Clanicah za vracanje nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav (UL L
348, 24.12.2008, str. 98).

3 COM(2016) 205 final z dne 6.4.2016.

4 Sklep Komisije 2016/C 257/03 z dne 17.6.2016.

Uredba (EU) st. 1077/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o ustanovitvi
Evropske agencije za operativho upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podroc¢ja svobode,
varnosti in pravice (UL L 286, 1.11.2011, str. 1).

Uredba (ES) st. 1987/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o vzpostavitvi,
delovanju in uporabi druge generacije schengenskega informacijskega sistema (SIS II) (UL L 381,
28.12.2000, str. 4).

Glej oddelek 2 ,,Izbira instrumenta“ za pojasnilo o tem, zakaj je bila obstojec¢a zakonodaja nadomescena
in ne prenovljena.
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o se uvede obveznost za drzave Clanice, da v SIS vnesejo razpis ukrepa za vse
prepovedi vstopa, izdane nezakonito prebivajo¢im drzavljanom tretje drzave v skladu
z dolo¢bami, ki upoStevajo Direktivo 2008/115/ES;

J se uskladijo nacionalni postopki za uporabo SIS v zvezi s postopkom posvetovanja
za preprecitev, da bi drzavljan tretje drzave, za katerega velja prepoved vstopa, imel
veljavno dovoljenje za prebivanje, ki ga je izdala drzava ¢lanica;

J se uvedejo tehni¢ne spremembe za izboljSanje varnosti in se prispeva k zmanjSanju
upravnega bremena;

. se obravnava celotna uporaba SIS od konca do konca, ki ne zajema le centralnega
sistema in nacionalnih sistemov, temve¢ tudi potrebe koncnega uporabnika, ter
zagotovitev, da kon¢ni uporabniki prejmejo vse potrebne podatke za izvajanje svojih
nalog in da pri obdelavi podatkov SIS upostevajo vsa varnostna pravila.

Predlogi ne vzpostavljajo novega sistema, temvec razvijajo in izboljSujejo obstojeCega.
Revizija SIS, ki bo v okviru evropske agende za varnost in agende o migracijah podprla in
okrepila ukrepe Evropske unije, uveljavlja:

(D) konsolidacijo rezultatov dela na podro¢ju izvajanja SIS, ki je bilo opravljeno v
zadnjih treh letih, kar pomeni tehni¢ne spremembe centralnega SIS, da se razsirijo
nekatere obstojece kategorije razpisov ukrepov in zagotovijo nove funkcije;

(2) priporocila za tehni¢ne in postopkovne spremembe, ki so bila oblikovana med
celovito oceno SIS®:

3) zahtevke kon¢nih uporabnikov SIS za tehni¢ne izboljSave ter

4) vmesne ugotovitve strokovne skupine na visoki ravni za informacijske sisteme in
interoperabilnost’ v zvezi s kakovostjo podatkov.

Glede na to, da je ta predlog nelocljivo povezan s predlogom Komisije za uredbo o
vzpostavitvi, delovanju in uporabi SIS na podrocju policijskega sodelovanja in pravosodnega
sodelovanja v kazenskih zadevah, so obema besediloma skupne Stevilne dolo¢be. Te dolocbe
vsebujejo ukrepe, ki zajemajo uporabo SIS od konca do konca, in sicer ne le delovanje
centralnega sistema in nacionalnih sistemov, temve¢ tudi potrebe koncnih uporabnikov,
okrepljene ukrepe za neprekinjeno delovanje ter ukrepe v zvezi s kakovostjo podatkov,
varstvom podatkov in varnostjo podatkov, vklju¢ene pa so tudi dolocbe v zvezi s
spremljanjem, ocenjevanjem in poroCanjem. Oba predloga razSirjata tudi uporabo
biometri¢nih podatkov'®.

Zaradi stopnjevanja migracijske in begunske krize leta 2015 se je znatno povecala potreba po
sprejetju ucinkovitih ukrepov za obravnavanje nedovoljenih migracij. Komisija je v svojem

Porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu o oceni druge generacije schengenskega informacijskega
sistema (SIS II) v skladu s ¢lenom 24(5), ¢lenom 43(3) in ¢lenom 50(5) Uredbe (ES) §t. 1987/2006 ter
¢lenom 59(3) in ¢lenom 66(5) Sklepa Sveta 2007/533/PNZ ter spremljevalni delovni dokument sluzb
Komisije. (UL...).

Strokovna skupina na visoki ravni — Porocilo predsednika z dne 21. decembra 2016.

Glej oddelek 5 ,,Drugi elementi* za podrobno razlago sprememb iz tega predloga.
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akcijskem nacrtu EU o vracanju'' napovedala, da bo predlagala uvedbo obveznosti za drzave
¢lanice, da vse prepovedi vstopa vnesejo v SIS, s ¢imer bi se drZzavljanom tretjih drzav, ki
nimajo dovoljenja za vstop in prebivanje na ozemlju drzav ¢lanic, prepre¢i ponoven vstop na
schengensko obmocje. Prepovedi vstopa, izdane v skladu z dolocbami, ki upoStevajo
Direktivo 2008/115/ES, veljajo po celem schengenskem obmocju, zato jih lahko na zunanjih
mejah izvrSujejo tudi organi drzave Clanice, ki ni izdala prepovedi vstopa. Obstoje¢a Uredba
(ES) §t. 1987/2006 drzavam clanicam omogoca, vendar od njih ne zahteva, da v SIS vnesejo
razpise ukrepov za zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja na podlagi prepovedi vstopa.
Vecja ucinkovitost in uskladitev se lahko dosezeta z uvedbo obveznega vnosa vseh prepovedi
vstopa v SIS.

. Skladnost z veljavnimi predpisi s podrocja zadevne politike ter z obstojefimi in
prihodnjimi pravnimi instrumenti

Ta predlog je v celoti skladen in usklajen z dolo€bami Direktive 2008/115/ES o izdaji in
izvrSevanju prepovedi vstopa. Zato ta predlog dopolnjuje obstojeCe dolo¢be o prepovedi
vstopa in prispeva k uc¢inkovitemu izvrSevanju teh prepovedi na zunanji meji, lajSa uporabo
obveznosti iz direktive o vracanju ter uspeSno preprecuje ponovni vstop drzavljanov tretjih
drzav na schengensko obmocje.

. Skladnost z drugimi politikami Unije

Ta predlog je tesno povezan z drugimi politikami Unije in jih dopolnjuje, in sicer z:

(1) notranjo varnostjo v povezavi z vlogo, ki jo ima SIS pri prepreevanju vstopa
drzavljanom tretjih drzav, ki predstavljajo groznjo za varnost;

(2) varstvom podatkov, saj zagotavlja varstvo temeljnih pravic posameznikov, katerih
osebni podatki se obdelujejo v SIS.

3) Ta predlog je tudi tesno povezan z drugo obstojeCo zakonodajo Unije in jo
dopolnjuje, in sicer z:

4) upravljanjem zunanjih meja, saj drzavam ¢lanicam pomaga pri izvajanju nadzora
na njihovih delih zunanjih meja EU in pri krepitvi u€inkovitosti sistema EU za
nadzor na zunanjih mejah;

(5) ucinkovito politiko vracanja EU, saj prispeva k sistemu EU za odkrivanje in
preprecevanje ponovnega vstopa drzavljanov tretjih drzav po njihovi vrnitvi in ga
krepi; Ta predlog bo pripomogel k zmanjSanju spodbud za nedovoljeno migracijo v
EU, kar je eden od glavnih ciljev evropske agende o migracijah'?.

(6) Evropsko agencijo za mejno in obalno strazo, kar zadeva (i) moznosti njenega
osebja, ki opravlja analize tveganja, (ii) dostop do SIS prek njene centralne enote za
ETIAS za namene predlaganega evropskega sistema za potovalne informacije in
odobritve (ETIAS)" ter (iii) zagotavljanje tehni¢nega vmesnika za dostop do SIS
skupinam evropske mejne in obalne straze, skupinam njenega osebja, ki je zadolzeno

H COM(2015) 453 final.
12 COM(2015) 240 final.
1 COM(2016) 731 final.
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za naloge v zvezi z vraanjem, in ¢lanom podpornih skupin za upravljanje migracij,
ki imajo, v okviru svojih pristojnosti, pravico do dostopa do podatkov, vnesenih v
SIS, in opravljanja poizvedb v njem.

(7 Europolom - v okviru njegovih pristojnosti se predlagajo vecje pravice do dostopa
do podatkov v SIS in opravljanja poizvedb v njem.

Ta predlog je tudi tesno povezan s prihodnjo zakonodajo Unije in jo dopolnjuje, in sicer s:

() sistemom vstopa/izstopa, v okviru katerega se predlaga kombinacija prstnih odtisov
in podobe obraza kot biometricnih identifikatorjev za delovanje sistema
vstopa/izstopa (SVI), tj. pristop, ki naj bi ga odrazal ta predlog.

9) sistemom ETIAS, v okviru katerega se predla temeljita varnostna ocena, vklju¢no s
preverjanjem v SIS, drzavljanov tretjih drzav, ki so izvzeti iz vizumske obveznosti in
nameravajo potovati v EU.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST

. Pravna podlaga

Predlog temelji na ¢lenu 77(2)(b) in (d) ter Clenu 79(2)(c) Pogodbe o delovanju Evropske
unije, ki sta pravna podlaga za dolo¢be na podro¢ju integriranega upravljanja meja in
preprecevanja nezakonitega priseljevanja.

. Nacelo neobveznega sodelovanja

Ta predlog temelji na dolocbah schengenskega pravnega reda, ki se nanaSajo na mejne
kontrole. Zato je treba v zvezi z razli¢nimi protokoli in sporazumi s pridruzenimi drzavami
upostevati naslednje posledice:

Danska: v skladu s ¢lenom 4 Protokola §t. 22 o staliS¢u Danske, ki je prilozen Pogodbama, se
Danska v Sestih mesecih od dne, ko Svet sprejme to uredbo, ki nadgrajuje schengenski pravni
red, odloci, ali jo bo prenesla v svojo nacionalno zakonodajo.

Zdruzeno kraljestvo in Irska: v skladu s ¢lenoma 4 in 5 Protokola o vkljucitvi schengenskega
pravnega reda v okvir Evropske unije in Sklepom Sveta 2000/365/ES z dne 29. maja 2000 o
pro$nji ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Sklepom
Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o prosnji Irske za sodelovanje pri izvajanju
nekaterih dolo¢b schengenskega pravnega reda Zdruzeno kraljestvo in Irska ne sodelujeta pri
Uredbi (EU) 2016/399 (Zakonik o schengenskih mejah) ali katerih koli drugih pravnih
instrumentih, ki so skupaj znani kot ,,schengenski pravni red“, tj. pravnih instrumentih, s
katerimi se organizira in podpira odprava nadzora na notranjih mejah, in spremljajocih
ukrepih v zvezi z nadzorom na zunanjih mejah. Ta uredba pomeni razvoj tega pravnega reda,
zato Zdruzeno kraljestvo in Irska ne sodelujeta pri sprejetju te uredbe, ki zanju ni zavezujoca
in se v njiju ne uporablja.

Bolgarija in Romunija: za Bolgarijo in Romunijo je ta uredba akt, ki temelji na schengenskem
pravnem redu oziroma je z njim kako drugace povezan v smislu ¢lena 4(2) Akta o pristopu iz
leta 2005. To uredbo je treba brati v povezavi s Sklepom Sveta 2010/365/EU z dne 29. junija
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2010", ki je, ob upostevanju nekaterih omejitev, omogo¢il uporabo dolotb schengenskega
pravnega reda, ki se navezujejo na schengenski informacijski sistem, v Bolgariji in Romuniji.

Ciper in Hrvaska: za Ciper in Hrvasko je ta uredba akt, ki temelji na schengenskem pravnem
redu oziroma je z njim kako drugace povezan v smislu ¢lena 3(2) Akta o pristopu iz leta 2003
in ¢lena 4(2) Akta o pristopu iz leta 2011.

Pridruzene drZave: Predlagana uredba je zavezujoda za Islandijo, Norvesko, Svico in
LihtenStajn na podlagi posameznih sporazumov o pridruzitvi teh drzav k izvajanju, uporabi in
razvoju schengenskega pravnega reda.

. Subsidiarnost

Ta predlog bo razvijal in nadgradil obstojec¢i SIS, ki deluje od leta 1995. Prvotni medvladni
okvir so 9. aprila 2013 nadomestili instrumenti Unije (Uredba (ES) §t. 1987/2006 in Sklep
Sveta 2007/533/PNZ). V preteklosti je bila izvedena celovita analiza subsidiarnosti, namen te
pobude pa je nadalje izpopolniti obstojeCe doloCbe, obravnavati ugotovljene vrzeli in
izboljSati operativne postopke.

Te visoke ravni izmenjave informacij med drzavami clanicami ni mogoce doseCi z
decentraliziranimi reSitvami. Zaradi obsega, u¢inkov in vpliva ukrepa je ta predlog mogoce
lazje uresniciti na ravni Unije.

Cilji tega predloga med drugim zajemajo tehni¢ne izboljSave za povecanje ucinkovitosti SIS
in prizadevanja za uskladitev uporabe sistema v vseh sodelujocih drzavah Clanicah. Zaradi
nadnacionalne narave teh ciljev in izzivov pri zagotavljanju ucinkovite izmenjave informacij
za boj proti vse bolj razli¢nim groznjam ima EU dobro izhodisce, da predlaga resitve za ta
vpra$anja, ki jih drzave Clanice ne morejo zadovoljivo resiti same.

Ce se obstoje¢e omejitve SIS ne obravnavajo, obstaja tveganje, da bodo §tevilne priloznosti za
doseganje kar najvecje u¢inkovitosti in dodane vrednosti EU ostale neizkoriS¢ene ter da se
pojavijo pomanjkljivosti, ki bodo ovirale delo pristojnih organov. Na primer, pomanjkanje
usklajenih pravil o izbrisu odvecnih razpisov ukrepov v sistemu lahko za¢ne ovirati prosto
gibanje oseb, ki je temeljno nacelo Unije.

o Sorazmernost

Clen 5 Pogodbe o Evropski uniji dolo¢a, da ukrepi EU ne smejo presegati tistega, kar je
potrebno za doseganje ciljev iz Pogodbe. Izbrana oblika tega ukrepa EU mora omogociti, da
predlog doseze svoj cilj in se izvaja ¢im bolj u€inkovito. Predlagana pobuda pomeni revizijo
SIS, kar zadeva mejne kontrole.

Predlog vodijo nacela vgrajene zasebnosti. Ta predlog je sorazmeren v smislu pravice do
varstva osebnih podatkov, saj zagotavlja posebna pravila za izbris posameznih razpisov
ukrepov in ne zahteva zbiranja in shranjevanja podatkov za obdobje, ki bi bilo daljse, kot je
nujno potrebno za delovanje sistema in izpolnjevanje njegovih ciljev. Razpisi ukrepov v SIS
vsebujejo le podatke, ki so potrebni, da se oseba ali predmet identificira in izsledi, ter da se

1 Sklep Sveta z dne 29. junija 2010 o uporabi dolocb schengenskega pravnega reda, ki se navezujejo na

schengenski informacijski sistem, v Republiki Bolgariji in Romuniji (UL L 166, 1.7.2010, str. 17).
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omogoci sprejetje ustreznega operativnega ukrepa. Vse druge dodatne podrobne informacije
se zagotovijo prek uradov SIRENE, ki omogocajo izmenjavo dopolnilnih podatkov.

Poleg tega predlog zagotavlja izvajanje vseh zas¢itnih ukrepov in mehanizmov, potrebnih za
ucinkovito varstvo temeljnih pravic posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki,
zlasti varstvo njihovega zasebnega Zivljenja in osebnih podatkov. Vsebuje tudi dolocbe, ki so
bile posebej oblikovane za povecanje varnosti posameznikovih osebnih podatkov, ki se
hranijo v SIS.

Za delovanje sistema ne bodo potrebni nobeni nadaljnji postopki ali usklajevanje na ravni EU.
Predvideni ukrep je sorazmeren, saj ne presega tistega, kar je v smislu ukrepanja na ravni EU
potrebno za dosego njegovih ciljev.

. Izbira instrumenta

Predlagana revizija bo v obliki uredbe in bo nadomestila Uredbo (ES) st. 1987/2006. Ta
pristop se je uporabil tudi pri Sklepu Sveta 2007/533/PNZ in ker sta oba instrumenta
nelocljivo povezana, ga je treba uporabiti tudi pri Uredbi (ES) §t. 1987/2006. Sklep
2007/533/PNZ je bil sprejet kot t. i. ,instrument tretjega stebra“ v skladu s predhodno
Pogodbo o Evropski uniji. TakSne instrumente ,tretjega stebra“ je sprejemal Svet brez
Evropskega parlamenta kot sozakonodajalca. Pravna podlaga tega predloga izhaja iz Pogodbe
o delovanju Evropske unije (PDEU), saj je bila stebrna struktura odpravljena 1. decembra
2009 z zaletkom veljavnosti Lizbonske pogodbe. Ta pravna podlaga zahteva uporabo
rednega zakonodajnega postopka. Treba je izbrati obliko uredbe (Evropskega parlamenta in
Sveta), saj morajo biti dolocbe zavezujoCe in se morajo neposredno uporabljati v vseh
drzavah cClanicah.

Ta predlog bo nadgradil in okrepil obstojeci centralizirani sistem, prek katerega bodo drzave
¢lanice medsebojno sodelovale, to pa zahteva skupno arhitekturo in zavezujoca operativna
pravila. Poleg tega dolo¢a obvezna pravila za dostop do sistema za namene preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj, ki so enotna za vse drzave c¢lanice ter Evropsko
agencijo za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podroc¢ja svobode,
varnosti in pravice' (eu-LISA). Od 9. maja 2013 je eu-LISA pristojna za operativno
upravljanje centralnega SIS, ki obsega vse naloge, potrebne, da centralni SIS nemoteno deluje
24 ur na dan in 7 dni v tednu. Ta predlog nadgrajuje pristojnosti eu-LISA, kar zadeva SIS.

Ta predlog nadalje doloca pravila, ki se neposredno uporabljajo, na podlagi katerih lahko
posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, dostopajo do svojih podatkov in pravnih
sredstev, ne da bi bili za to potrebni dodatni izvedbeni ukrepi.

Zato se lahko kot pravni akt izbere samo uredba.

15 Vzpostavljena z Uredbo (EU) §t. 1077/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o

ustanovitvi Evropske agencije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podrocja
svobode, varnosti in pravice (UL L 286, 1.11.2011, str. 1).
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3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ V4
ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCEN UCINKA

. Naknadne ocene/preverjanja ustreznosti obstojece zakonodaje

V skladu z Uredbo (ES) §t. 1987/2006 in Sklepom Sveta 2007/533/PNZ'¢ je Komisija tri leta
po zacetku delovanja SIS II izvedla celovito oceno centralnega sistema SIS II ter oceno
dvostranske in vec¢stranske izmenjave dopolnilnih podatkov med drzavami ¢lanicami.

Ocena se je osredotocala predvsem na pregled uporabe ¢lena 24 Uredbe (ES) st. 1987/2006 z
namenom priprave predlogov, potrebnih za spremembo tega Clena, da se zagotovi vecja
uskladitev meril za vnaSanje razpisov ukrepov.

Rezultati ocene so izpostavili potrebo po spremembi pravne podlage za SIS, da se zagotovi
bolj$i odziv na nove varnostne in migracijske izzive. To vkljuCuje na primer predlog za
obvezen vpis prepovedi vstopa v SIS zaradi boljSega izvrSevanja, obvezno posvetovanje med
drzavami ¢lanicami, da bi preprecili soobstoj prepovedi vstopa in dovoljenja za prebivanje,
moznost identifikacije in izsleditve posameznikov na podlagi njihovih prstnih odtisov z
uporabo novega sistema za avtomatizirano identifikacijo prstnih odtisov ter razSiritev
biometri¢nih identifikatorjev v sistemu.

Rezultati ocene so prav tako razkrili potrebo po zakonodajnih spremembah, da se izboljsa
tehnicno delovanje sistema in poenostavijo nacionalni postopki. Ti ukrepi bodo povecali
ucinkovitost in uspesnost SIS, tako da bodo olajsali njegovo uporabo in zmanjsali nepotrebno
breme. Nadaljnji ukrepi naj bi z natan¢nejSim opisom posebnih nalog porocanja drzav ¢lanic
in eu-LISA izboljsali kakovost podatkov in preglednost sistema.

Rezultati celovite ocene (ocenjevalno porocilo in povezani delovni dokument sluzb Komisije
sta bila sprejeta 21. decembra 2016'") so bili podlaga za ukrepe, ki so zajeti v tem predlogu.

Poleg tega je Komisija v skladu s ¢lenom 19 direktive o vracanju (2008/115/ES) objavila
sporoéilo o politiki vraganja EU iz leta 2014'®, ki poro&a o uporabi te direktive. To sporocilo
ugotavlja, da bi bilo treba potencial SIS na podroc¢ju politike vracanja Se izboljsati, navaja, da
je revizija SIS II priloZnost za izboljSanje skladnosti med politiko vracanja in sistemom SIS I,
ter predlaga uvedbo obveznosti za drzave Clanice, da v SIS II vnesejo razpise ukrepov o
zavrnitvi vstopa v SIS II za prepovedi vstopa, izdane v skladu z direktivo o vracanju.

. Posvetovanja z zainteresiranimi stranmi

Med ocenjevanjem SIS je Komisija zbirala povratne informacije in predloge ustreznih
zainteresiranih strani, vklju¢no predstavnikov odbora za SISVIS v skladu s postopkom iz
¢lena 51 Uredbe (ES) §t. 1987/2006. Ta odbor vkljucuje predstavnike drzav €lanic tako za
operativne zadeve SIRENE (¢ezmejno sodelovanje v zvezi s SIS) kot za tehni¢na vpraSanja
pri razvoju in vzdrzevanju SIS in povezane aplikacije SIRENE.

Sklep Sveta 2007/533/PNZ z dne 12. junija 2007 o vzpostavitvi, delovanju in uporabi druge generacije
schengenskega informacijskega sistema (SIS II) (UL L 205, 7.8.2007, str. 63).

Porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu o oceni druge generacije schengenskega informacijskega
sistema (SIS II) v skladu s ¢lenom 24(5), ¢lenom 43(3) in ¢lenom 50(5) Uredbe (ES) §t. 1987/2006 ter
¢lenom 59(3) in ¢lenom 66(5) Sklepa Sveta 2007/533/PNZ ter spremljevalni delovni dokument sluzb
Komisije.

18 COM(2014) 199 final.

SL



Predstavniki so izpolnili podrobne vpraSalnike, ki so bili del ocenjevanja. Kadar so bila
potrebna dodatna pojasnila ali je bilo treba temo nadalje razviti, se je uporabila izmenjava
elektronske poste ali ciljno usmerjen razgovor.

Ta ponavljajo¢i se postopek je omogoc€il, da so bila zastavljena vpraSanja celovita in
pregledna. O teh vprasanjih so leta 2015 in 2016 predstavniki odbora za SISVIS razpravljali
na namenskih srecanjih in delavnicah.

Komisija se je posebej posvetovala tudi z nacionalnimi organi za varstvo podatkov drzav
¢lanic in Clani skupine za usklajevanje nadzora nad SIS II s podro¢ja varstva podatkov.
Drzave clanice so z izpolnitvijo namenskega vprasalnika posredovale izkuSnje v zvezi
zahtevki za dostop posameznikov in delom nacionalnih organov za varstvo podatkov.
Odgovori na ta vpraSalnik iz junija 2015 so zagotovili informacije oblikovanje tega predloga.

Na notranji ravni je Komisija ustanovila medresorsko usmerjevalno skupino, ki je povezala
generalni sekretariat, GD za migracije in notranje zadeve, GD za pravosodje in potroSnike,
GD za ¢loveske vire in varnost ter GD za informatiko. Ta usmerjevalna skupina je spremljala
ocenjevanje in po potrebi zagotovila smernice.

V ugotovitvah ocene so se upostevali dokazi, zbrani med ocenjevalnimi obiski na kraju
samem v drzavah ¢lanicah, med katerimi se je podrobno preucilo, kako se SIS uporablja v
praksi. Zajemali so razprave in razgovore z uporabniki, osebjem urada SIRENE in
pristojnimi nacionalnimi organi.

Kontaktna skupina Komisije za direktivo o vrac¢anju je na sestankih 16. novembra 2015, 18.
marca 2016 in 20. junija 2016 zbrala tudi povratne informacije in predloge organov drzav
Clanic, pristojnih za vraCanje, zlasti o posledicah morebitne obveznosti vnosa razpisov
ukrepov v SIS za vse prepovedi vstopa, izdane v skladu z Direktivo 2008/115/ES.

Na podlagi teh povratnih informacij ta predlog doloca ukrepe za izboljSanje tehni¢ne in
operativne uspesnosti in uc¢inkovitosti sistema.

. Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj

Poleg posvetovanj z zainteresiranimi stranmi je Komisija zbrala tudi zunanja strokovna
mnenja prek Stirih Studij, katerih ugotovitve so bile vkljucene v oblikovanje tega predloga:

. Tehni¢na ocena SIS (Kurt Salmon) "’

V tej oceni so bila opredeljena kljucna vpraSanja v zvezi z delovanjem SIS in
prihodnje potrebe, ki jih je treba obravnavati, pri ¢emer so bili predvsem opredeljeni
pomisleki v zvezi z izboljSanjem neprekinjenega delovanja in zagotovitvijo, da se
celotna arhitektura lahko prilagodi vedno vecjim potrebam po zmogljivostih.

. Ocena ucinka morebitnih izboljav arhitekture SIS II na IKT (Kurt Salmon)™.

19 KON(:ZNO POROCiILO Evropske komisije — Tehni¢na ocena SIS II
20 KONCNO POROCILO Evropske komisije — ICT Impact Assessment of Possible Improvements to the
SIS I Architecture 2016.
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V tem porocilu so bili ocenjeni trenutni stroski delovanja SIS na nacionalni ravni in
ovrednotena dva morebitna tehni¢na scenarija za izboljSanje sistema. Oba scenarija
vkljucujeta sklop tehni¢nih predlogov, ki se osredotocajo na izboljSave centralnega
sistema in celotne arhitekture.

° »Ocena ucinka tehni¢nih izboljSav arhitekture SIS II na IKT — Konc¢no
porocilo®, 10. november 2016 (Wavestone)*'.

V tej Studiji so bile ocenjene stroskovne posledice uporabe nacionalne kopije za
drzave clanice, in sicer so bili analizirani trije scenariji (popolnoma centraliziran
sistem, standardizirano izvajanje N.SIS, ki ga razvije in drzavam ¢lanicam zagotovi
eu-LISA, ter loCeno izvajanje N.SIS na podlagi skupnih tehni¢nih standardov).

J Studija o izvedljivosti in posledicah vzpostavitve vseevropskega sistema za
izmenjavo podatkov o odlo¢bah o vrnitvi in za spremljanje njihovega
izpolnjevanja v okviru schengenskega informacijskega sistema (PWC)*>

Ta Studija vsebuje oceno izvedljivosti ter tehnicne in operativne posledice
predlaganih sprememb v SIS z namenom krepitve njegove uporabe za vracanje
migrantov brez urejenega statusa in prepre¢evanje njihovega ponovnega vstopa.

. Ocena uc¢inka

Komisija ni izvedla ocene u€inka.

Zgoraj navedene tri neodvisne ocene so bile podlaga za razmislek o posledicah sprememb
sistema s tehni¢nega vidika. Poleg tega je Komisija od leta 2013 opravila dva pregleda
Prirocnika SIRENE, to je od 9. aprila 2013, ko je zacel delovati SIS II, in od zacetka
veljavnosti Sklepa 2007/533/PNZ. V tem je zajeta tudi ocena v okviru vmesnega pregleda, na
podlagi katere je bil 29. januarja 2015 izdan nov Priro¢nik SIRENE®. Komisija je sprejela
tudi katalog najboljsih praks in priporo&il®*. Poleg tega eu-LISA in drzave ¢lanice izvajajo
redne tehniéne izboljsave sistema. Steje se, da so te moznosti zdaj izérpane, kar zahteva
obseznejSo spremembo pravne podlage. Samo z boljSim izvajanjem in izvrSevanjem namre¢
ni mogoce doseci jasnosti na podro¢jih, kot so uporaba sistemov za kon¢ne uporabnike in
podrobna pravila o izbrisu razpisa ukrepa.

Poleg tega je Komisija izvedla celovito oceno SIS v skladu s ¢leni 24(5), 43(3) in 50(5)
Uredbe (ES) st. 1987/2006 ter clenoma 59(3) in 66(5) Sklepa 2007/533/PNZ ter objavila
spremljevalni delovni dokument sluzb Komisije. Rezultati celovite ocene (ocenjevalno
porocilo in povezani delovni dokument sluzb Komisije sta bila sprejeta 21. decembra 2016)
so bili podlaga za ukrepe, ki so zajeti v tem predlogu.

2 KONCNO POROCILO Evropske komisije — ICT Impact Assessment of the technical improvements to

the SIS II architecture — Final Report, 10. november 2016, (Wavestone)

Studija o izvedljivosti in posledicah vzpostavitve vseevropskega sistema za izmenjavo podatkov o
odlo¢bah o vrnitvi in za spremljanje njihovega izpolnjevanja v okviru schengenskega informacijskega
sistema, 4. aprila 2015, PwC.

3 Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2015/219 z dne 29.januarja2015 o nadomestitvi Priloge k
Izvedbenemu sklepu 2013/115/EU o Priro¢niku SIRENE in drugih izvedbenih ukrepih za drugo
generacijo schengenskega informacijskega sistema (SIS IT) (UL L 44, 18.2.2015, str. 75).

Priporocilo Komisije o katalogu priporocil in dobrih praks za pravilno uporabo druge generacije
schengenskega informacijskega sistema (SIS II) ter izmenjavo dopolnilnih podatkov med pristojnimi
organi drzav ¢lanic, ki izvajajo in uporabljajo SIS II (C(2015) 9169/1).

22

24
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Schengenski ocenjevalni mehanizem, dolo¢en v Uredbi (EU) it. 1053/2013*°, omogoga redno
pravno in operativno ocenjevanje delovanja SIS v drzavah ¢lanicah. Ocenjevanje izvedejo
Komisija in drzave ¢lanice skupaj. Prek tega mehanizma Svet posameznim drzavam ¢lanicam
daje priporocila, ki temeljijo na ocenah, izvedenih v okviru vecletnih in letnih programov.
Prav zato, ker so navedena priporo¢ila namenjena posameznim drzavam, ne morejo
nadomestiti pravno zavezujocih pravil, ki se uporabljajo hkrati za vse drzave ¢lanice, ki
uporabljajo SIS.

Odbor za SISVIS redno razpravlja o praktiénih operativnih in tehni¢nih vprasanjih. Ceprav so
ti sestanki bistvenega pomena za sodelovanje med Komisijo in drzavami ¢lanicami, rezultati
teh razprav (razen zakonodajnih sprememb) ne morejo reSiti vprasanj, ki se pojavljajo na
primer zaradi razlicnih nacionalnih praks.

Spremembe, predlagane v tej uredbi, nimajo bistvenih gospodarskih ali okoljskih u€inkov. Te
spremembe pa naj bi imele znatne pozitivne druzbene ucinke, kot je povecana raven varnosti,
in sicer tako, da se omogoCi boljSa identifikacija oseb, ki uporabljajo lazno identiteto,
storilcev hudih kaznivih dejanj, ki ostajajo neznani, ter migrantov brez urejenega statusa, ki
izkoriS€ajo obmocje brez nadzora na notranjih mejah. Vpliv teh sprememb na temeljne
pravice in varstvo podatkov je bil obravnavan in podrobneje opisan v naslednjem oddelku
(,,Temeljne pravice®).

Predlog je bil pripravljen na podlagi Stevilnih dokazov, zbranih, da se uporabijo v celoviti
oceni druge generacije SIS, ki je preucila delovanje sistema in mozna podro¢ja za izboljSanje.
Poleg tega je bila izvedena ocena stroSkovnih posledic za zagotovitev, da je bila izbrana
najprimernejSa in najbolj sorazmerna nacionalna arhitektura.

. Temeljne pravice in varstvo podatkov

Ta predlog ne vzpostavlja novega sistema, temve¢ razvija in izboljSuje obstojeci sistem, torej
nadgrajuje pomembne in ucinkovite zasCitne ukrepe, ki so ze vzpostavljeni. Kljub temu pa
sistem Se naprej obdeluje osebne podatke in bo obdeloval Se druge kategorije obcutljivih
biometri¢nih podatkov, kar bi lahko vplivalo na temeljne pravice posameznika. Te so bile
temeljito obravnavane, uvedeni so bili tudi dodatni za$¢itni ukrepi za omejitev zbiranja in
nadaljnje obdelave podatkov na tisto, kar je nujno potrebno in operativno zahtevano, ter za
omejevanje dostopa do teh podatkov na tiste osebe, ki imajo operativno potrebo za njihovo
obdelavo. V tem predlogu so bili jasno doloceni roki hrambe podatkov, izrecno so tudi
priznane in zagotovljene pravice posameznikov, da dostopajo do podatkov, ki se nanasajo
nanje, in zanje zahtevajo popravek ter izbris v skladu s svojimi temeljnimi pravicami (glej
oddelek o varstvu in varnosti podatkov).

Poleg tega predlog krepi ukrepe za zascCito temeljnih pravic, saj doloCa zakonodajne zahteve
za izbris razpisa ukrepa in uvaja oceno sorazmernosti, ¢e se razpis ukrepa podaljsa. Predlog
dolo¢a obsezne in stroge zasc¢itne ukrepe za uporabo biometri¢nih identifikatorjev, da bi se
nedolZne osebe izognile nepotrebnim nevsecnostim.

» Uredba Sveta (EU) st. 1053/2013 z dne 7.oktobra 2013 o wvzpostavitvi ocenjevalnega in

spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda in razveljavitvi
Sklepa IzvrSnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o ocenjevanju in
izvajanju Schengenskega sporazuma (UL L 295, 6.11.2013, str. 27).
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Predlog zahteva tudi varnost sistema od konca do konca in s tem zagotovitev boljSega
varovanja podatkov, ki so v njem shranjeni. Z uvedbo jasnega postopka obvladovanja
incidentov in izboljSanega neprekinjenega delovanja SIS je ta predlog popolnoma skladen z
Listino Evropske unije o temeljnih pravicah®®, ne samo z vidika pravice do varstva osebnih
podatkov. Razvoj SIS in njegova nadaljnja ucinkovitost bosta prispevala k varnosti oseb v
druzbi.

Predlog predvideva znatne spremembe glede biometricnih identifikatorjev. Poleg prstnih
odtisov bi bilo treba zbirati in shranjevati tudi odtise dlani, ¢e so za to izpolnjene pravne
zahteve. Evidence prstnih odtisov so priloZene alfanumeri¢nim razpisom ukrepov v SIS,
kakor je doloceno v clenu 24. V prihodnosti naj bi bilo mogoce po teh daktilografskih
podatkih (prstni odtisi in odtisi dlani) iskati s prstnimi odtisi, najdenimi na kraju izvrsitve
kaznivega dejanja, ¢e gre za hudo ali teroristicno kaznivo dejanje in ¢e obstaja velika
verjetnost, da pripadajo storilcu. V primeru nejasnosti glede identitete osebe na podlagi njenih
dokumentov mora pristojni organ prstni odtis primerjati s prstnimi odtisi, shranjenimi v
podatkovni zbirki SIS.

Predlog zahteva zbiranje in shranjevanje dodatnih podatkov (npr. podrobnosti z osebnih
identifikacijskih dokumentov), ki lajsajo delo uradnikov na terenu pri ugotavljanju identitete
osebe.

Predlog jam¢i, da ima posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva za izpodbijanje katere koli odlocbe, ki v vsakem primeru
vkljuc¢uje ucinkovito pravno sredstvo pred sodis¢em v skladu s ¢lenom 47 Listine o temeljnih
pravicah.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

SIS predstavlja enoten informacijski sistem. Zato se odhodki, ki so predvideni v obeh
predlogih (tem predlogu in predlogu za uredbo o vzpostavitvi, delovanju in uporabi
schengenskega informacijskega sistema (SIS) na podrocju policijskega sodelovanja in
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah), ne smejo Steti kot dva lo¢ena zneska,
temvecC kot en sam. Proracunske posledice sprememb, potrebnih za izvajanje obeh predlogov,
so zajete v eni oceni finan¢nih posledic zakonodajnega predloga.

Zaradi dopolnjevalne narave tretjega predloga (v zvezi z vraCanjem nezakonito prebivajocih
drzavljanov tretjih drZzav) se njegove proracunske posledice obravnavajo lofeno in v
neodvisni oceni finan¢nih posledic, ki obravnava le vzpostavitev te posebne kategorije razpisa
ukrepa.

Glede na oceno razli¢nih vidikov dela, ki se zahteva za mrezo, centralni SIS, ki ga upravlja
eu-LISA, in razvoj na nacionalni ravni v drzavah ¢lanicah, bo za oba predloga za uredbo
potreben znesek v skupni visini 64,3 milijona EUR za obdobje 2018-2020.

V ta znesek je zajeto povecanje pasovnih Sirin TESTA-NG, ker se bodo v skladu z obema
predlogoma po mrezi prenaSale datoteke s prstnimi odtisi in podobami obrazov, ki zahtevajo
vedji pretok in zmogljivost (9,9 milijona EUR). Znesek zajema tudi stroske eu-LISA v zvezi
z osebjem in odhodki iz poslovanja (17,6 milijona EUR). Eu-LISA je Komisijo obvestila, da

2 Listina Evropske unije o temeljnih pravicah (2012/C 326/02).
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januarja 2018 nacrtuje zaposlitev treh novih pogodbenih usluzbencev, da bi se razvojna faza
zacela pravocasno in da bi se tako v letu 2020 zagotovil zacetek delovanja posodobljenih
funkcij SIS. Ta predlog vsebuje tehni¢ne spremembe centralnega SIS, da se razsirijo nekatere
obstojeCe  kategorije razpisov ukrepov in zagotovijo nove funkcije. Te spremembe se
upostevajo tudi v oceni finan¢nih posledic, prilozeni temu predlogu.

Poleg tega je Komisija izvedla oceno stroSkovnih posledic, da se ocenijo stroski razvoja na
nacionalni ravni, ki so potrebni za ta predlog®’. Ocenjeni stroki, ki bi jih bilo treba razdeliti
med drzave ¢lanice na podlagi pavSalnega zneska, znasajo 36,8 milijona EUR. Zato bo vsaka
drzava clanica prejela znesek v viSini 1,2 milijona EUR za nadgradnjo svojega nacionalnega
sistema v skladu z zahtevami iz tega predloga, vklju¢no za vzpostavitev delne nacionalne
kopije, ¢e je Se nima, ali za rezervni sistem.

Nacrtuje se reprogramiranje preostanka finan¢nih sredstev za pametne meje iz Sklada za
notranjo varnost, da se opravi nadgradnja in izvedejo funkcije iz obeh predlogov. Uredba ISF
— podro&je meje in vizumi —* je finanéni instrument, v katerega je vkljuden proratun za
izvajanje sveznja ukrepov o pametnih mejah. V c¢lenu5 Uredbe je doloc¢eno, da je
791 milijonov EUR namenjenih izvajanju programa za vzpostavitev informacijskih sistemov
za podporo upravljanja migracijskih tokov prek zunanjih meja pod pogoji, dolo¢enimi v
¢lenu 15. Od zgoraj navedenih 791 milijonov EUR je 480 milijonov EUR rezerviranih za
razvoj sistema vstopa/izstopa, 210 milijonov EUR pa za razvoj evropskega sistema za
potovalne informacije in odobritve (ETIAS). Preostanek se bo delno uporabil za kritje
stroskov sprememb, predvidenih v obeh predlogih v zvezi s SIS.

5. DRUGI ELEMENTI

. Nacrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in porocanja

Komisija, drzave Clanice in eu-LISA bodo redno pregledovale in spremljale uporabo SIS, da
se zagotovi njegovo uspesno in ucinkovito delovanje. Komisiji bo pomagal odbor za SISVIS,
da se izvedejo tehni¢ni in operativni ukrepi, kot so doloceni v predlogu.

Poleg tega ta uredba vkljucuje dolocbe iz ¢lena 54(7) in (8) za redno izvajanje uradnih
pregledov in ocenjevanj.

Eu-LISA mora vsaki dve leti Evropskemu parlamentu in Svetu porocati o tehni¢nem
delovanju SIS in komunikacijske infrastrukture, vklju¢no z varnostjo, ter o dvostranski in
vecstranski izmenjavi dopolnilnih podatkov med drZzavami ¢lanicami.

Poleg tega mora Komisija vsaka Stiri leta izvesti celovito oceno SIS in izmenjave informacij
med drzavami ¢lanicami ter o tem porocati Evropskemu parlamentu in Svetu. V tej oceni:

o bodo preverjeni doseZeni rezultati glede na zastavljene cilje;

= ,»ICT Impact Assessment of the technical improvements to the SIS II architecture — Final Report

(Wavestone)“ (Ocena ucinka tehniénih izboljSav v arhitekturi SIS II na IKT— Konc¢no porocilo), 10.
november 2016, scenarij 3, lo¢eno izvajanje N.SIS II.

Uredba (EU) §t. 515/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o vzpostavitvi
instrumenta za finan¢no podporo na podro¢ju zunanjih meja in vizumov v okviru Sklada za notranjo
varnost (UL L 150, 20.5.2014, str. 143).

28
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J bo ocenjeno, ali so temeljna nacela sistema Se naprej veljavna;
J bo preverjeno, kako se uredba uporablja za centralni sistem;
J bo ovrednotena varnost centralnega sistema;

o bodo preucene posledice za prihodnje delovanje sistema.

Eu-LISA je zdaj pristojna za zagotovitev dnevnih, mesecnih in letnih statisti¢nih podatkov o
uporabi SIS ter zagotavljanje neprekinjenega spremljanja sistema in njegovega delovanja
glede na zastavljene cilje.

. Natanc¢nej$a pojasnitev novih dolo¢b predloga

Dolocbe, Ki so skupne temu predlogu in predlogu za uredbo o vzpostavitvi, delovanju in
uporabi SIS na podrocdju policijskega sodelovanja in pravosodnega sodelovanja v
kazenskih zadevah:

° Splosne dolocbe (&leni 1-3)

) Tehni¢na arhitektura in uporaba SIS (Eleni 4—-14)

° Naloge eu-LISA (¢leni 15-18)

) Pravica do dostopa do razpisov ukrepov in njihova hramba (¢leni 29, 30, 31. 33

in 34)
° Splo$na pravila za obdelavo podatkov in varstvo podatkov (&leni 36—53)
° Spremljanje in statisti¢ni podatki (¢len 54)

Uporaba SIS od konca do konca

SIS je zelo razsirjeno in ucinkovito orodje za izmenjavo informacij, saj ima veC kot dva
milijona kon¢nih uporabnikov v pristojnih organih po celi Evropi. Ti predlogi vkljucujejo
pravila, ki zajemajo celovito delovanje sistema od konca do konca, vklju¢no s centralnim SIS,
ki ga upravlja eu-LISA, nacionalnimi sistemi in aplikacijami za kon¢ne uporabnike.
Obravnavajo ne le centralne in nacionalne sisteme, temvec tudi tehni¢ne in operativne potrebe
kon¢nih uporabnikov.

Clen 9(2) doloda, da morajo konéni uporabniki prejeti podatke, potrebne za opravljanje nalog
(zlasti vse podatke za identifikacijo posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, in
podatke, potrebne za ustrezno ukrepanje). Zagotavlja tudi skupen nacrt za izvajanje SIS v
drzavah ¢&lanicah in s tem uskladitev med nacionalnimi sistemi. Clen 6 dolo¢a, da mora vsaka
drzava ¢lanica kon¢nim uporabnikom zagotoviti neprekinjeno razpolozljivost podatkov v SIS
in z zmanjSanjem moznosti za prekinitve delovanja sistema kar najbolj povecati njegove
operativne koristi.

Clen 10(3) zagotavlja, da varnost obdelave podatkov zajema tudi dejavnosti kon¢nega
uporabnika v zvezi z obdelavo podatkov. Clen 14 drzave &lanice obvezuje, da se osebje z
dostopom do SIS redno in stalno usposablja na podrocju varnosti podatkov in pravil o varstvu
podatkov.
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Zaradi vkljucitve teh ukrepov ta predlog obsezneje zajema celotno delovanje SIS od konca do
konca, saj vsebuje pravila in obveznosti za milijone konénih uporabnikov po vsej Evropi. Za
zagotovitev popolne ucinkovitosti SIS bi morale drzave Clanice zagotoviti, da vsaki¢, ko
kon¢ni uporabniki lahko opravijo poizvedbe v nacionalni policijski podatkovni zbirki ali
podatkovni zbirki priseljencev, hkrati poizvedbo lahko opravijo tudi v SIS. Na ta nacin lahko
SIS uresnic¢i svoj namen kot glavni nadomestni ukrep na obmocju brez nadzora na notranjih
mejah, drzave Clanice pa lahko bolje obravnavajo ¢ezmejno razseznost kriminalitete in
mobilnost storilcev kaznivih dejanj.  Ti vzporedni poizvedbi morata ostati v skladu s
&lenom 4 Direktive (EU) 2016/680%.

Neprekinjeno delovanje

Ti predlogi krepijo dolocbe v zvezi z neprekinjenim delovanjem, tako na nacionalni ravni kot
za eu-LISA (Cleni 4, 6, 7 in 15). Te zagotavljajo, da bo SIS Se naprej deloval in bo na voljo
osebju na terenu kljub morebitnim teZavam s sistemom.

Kakovost podatkov

Predlog ohranja nacelo, da je drzava cClanica, ki je lastnica podatkov, odgovorna tudi za
to¢nost podatkov, vnesenih v SIS (€len 39). Vendar je treba zagotoviti centralni mehanizem,
ki ga upravlja eu-LISA, ki drzavam ¢lanicam omogoca, da redno pregledujejo tiste razpise
ukrepov, v katerih lahko obvezni podatki povzrocijo tezave glede kakovosti. Zato ¢len 15
predloga pooblasca eu-LISA, da drzavam clanicam redno posreduje porocila o kakovosti
podatkov. Priprava statisticnih poro€il in porocil o kakovosti podatkov se lahko olajsa tako, da
se uporabi odlozis¢e podatkov (¢len 54). Te izboljSave odrazajo vmesne ugotovitve strokovne
skupine na visoki ravni za informacijske sisteme in interoperabilnost.

Fotografije, podobe obraza, daktilografski podatki in profili DNK

Moznost opravljanja poizvedb s prstnimi odtisi za namene identifikacije osebe je ze doloc¢ena
v ¢lenu 22 Uredbe (ES) st. 1987/2006 in Sklepu Sveta 2007/533/PNZ. Predlogi uveljavljajo
obveznost take iskalne poizvedbe, Ce identitete osebe ni mogoce ugotoviti na noben drugi
nacin. Trenutno se podobe obraza lahko uporabljajo le za potrditev identitete osebe na podlagi
alfanumeri¢nega iskanja in ne kot podlaga za take iskalne poizvedbe. Poleg tega spremembe
¢lenov 22 in 28 dolocajo, da se podobe obraza, fotografije in odtisi dlani uporabljajo pri
opravljanju poizvedb v sistemu in identifikaciji oseb, ko bo to postalo tehni¢no mogoce.
Daktilografija ~ je = znanstveno  proucevanje  prstnih  odtisov =~ kot  metode
identifikacije. Strokovnjaki s podrocja daktilografije priznavajo, da imajo odtisi dlani
edinstvene znacilnosti in da vsebujejo referencne tocke, ki omogocajo toCne in jasne
primerjave, prav tako kot prstni odtisi. Odtisi dlani se lahko uporabijo za ugotavljanje
identitete osebe na isti naCin, kot se uporabljajo prstni odtisi. Policija ze ve¢ desetletij izvaja
prakso odvzema odtisov dlani skupaj z odvzemom desetih pritisnjenih in desetih povaljanih
prstnih odtisov osebe. Glavna uporaba odtisov dlani je v identifikacijske namene, kadar si je
posameznik namerno ali nenamerno poskodoval konice prstov. To se zgodi, kadar se
posameznik poskusa izogniti identifikaciji ali odvzemu prstnih odtisov oziroma zaradi nesrece
ali teZkega fizi¢nega dela. V okviru razprave o tehni¢nih pravilih sistema AFIS v okviru SIS

» Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o wvarstvu

posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene
preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij,
in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 119, 4.5.2016, str. 89).
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so drzave Clanice poroCale o znatnem uspehu pri identifikaciji migrantov brez urejenega
statusa, ki so si namerno poSkodovali konice prstov, da bi se izognili identifikaciji. Nadaljnjo
identifikacijo je omogocil odvzem odtisov dlani s strani organov drzav ¢lanic.

Uporaba podob obraza za identifikacijo bo zagotovila vecjo skladnost med SIS in
predlaganim evropskim sistemom vstopa/izstopa, elektronskimi prehodi in samopostreznimi
terminali. Ta uporabna funkcija bo omejena na obi¢ajne mejne prehode.

Dostop organov do SIS — institucionalni uporabniki

Namen tega pododdelka je opisati nove elemente pravic dostopa agencij EU (institucionalni
uporabniki). Pravice dostopa pristojnih nacionalnih organov niso bile spremenjene.

Europol (¢len 30) in Evropska agencija za mejno in obalno strazo — kot tudi njene skupine,
skupine osebja, ki je zadolzeno za naloge v zvezi z vracanjem, in ¢lani podpornih skupin za
upravljanje migracij — ter centralna enota za ETIAS v okviru te agencije (¢lena 31 in 32)
imajo dostop do SIS in podatkov SIS, ki jih potrebujejo. Vzpostavljeni so ustrezni zascCitni
ukrepi za zagotovitev, da so podatki v sistemu ustrezno zasciteni (vklju¢no z dolo¢bami v
¢lenu 33, ki dolocajo, da ti organi lahko dostopajo samo do podatkov, ki jih potrebujejo za
izvajanje svojih nalog).

Te spremembe razsirjajo dostop Europola do SIS na razpise ukrepov zaradi zavrnitve vstopa
in s tem omogocajo, da lahko kar najbolje uporabi sistem pri izvajanju svojih nalog, ter
dodajajo nove dolocbe, ki zagotavljajo, da Evropska agencija za mejno in obalno strazo ter
njene skupine lahko dostopajo do sistema pri izvajanju razli¢nih dejavnosti pomoc¢i drzavam
¢lanicam v okviru svojih pristojnosti. Poleg tega bo v skladu s predlogom Komisije za uredbo
Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi evropskega sistema za potovalne informacije
in odobritve (ETIAS)*® Evropska agencija za mejno in obalno strazo prek centralne enote za
ETIAS v sistemu SIS preverila, ali je za drzavljana tretje drzave, ki je zaprosil za potovalno
odo‘g)lritev, v SIS Ze razpisan ukrep. Centralna enota za ETIAS bo zato tudi imela dostop do
SIS™.

Clen 29(3) doloda, da nacionalni organi pri izvajanju svojih nalog lahko dostopajo tudi do
razpisov ukrepov v zvezi z dokumenti, izdanimi v skladu z Uredbo 2008/... o vzpostavitvi,
delovanju in uporabi SIS na podrocju policijskega sodelovanja in pravosodnega sodelovanja v
kazenskih zadevah.

To bo tem organom omogocilo, da imajo dostop do SIS in podatkov SIS, ki jih potrebujejo za
izvajanje svojih nalog, hkrati pa bodo vzpostavljeni ustrezni za$¢itni ukrepi za zagotovitev, da
so podatki v sistemu ustrezno zasc¢iteni (vkljucno z doloc¢bami v ¢lenu 35, ki dolocajo, da ti
organi lahko dostopajo samo do podatkov, ki jih potrebujejo za izvajanje svojih nalog).

Zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja

Trenutno lahko v skladu s ¢lenom 24(3) Uredbe o SIS II drzava ¢lanica vnese razpis ukrepa v
SIS za osebe, za katere velja prepoved vstopa, ki temelji na neupoStevanju nacionalne
migracijske zakonodaje. Revidirani ¢len 24(3) zahteva, da se razpis ukrepa v SIS vnese v vseh
primerih, v katerih je bila izdana prepoved vstopa za nezakonito prebivajocega drzavljana

30 COM(2016) 731 final.
Centralni enoti za ETIAS je odobren dostop na podlagi ¢lenov 24 in 27 te uredbe.
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tretje drzave v skladu z dolo¢bami, ki upostevajo Direktivo 2008/115/ES. Doloca tudi roke in
pogoje za vnaSanje takSnih razpisov ukrepov po tem, ko je drzavljan tretje drzave zapustil
ozemlje drzav ¢lanic v skladu z obveznostjo vrnitve. Ta dolocba se vkljuci, da se prepreci, da
bi bile prepovedi vstopa v SIS vidne, ko je zadevni drzavljan tretje drzave Se vedno prisoten
na ozemlju EU. Ker prepovedi vstopa prepovedujejo ponoven vstop na ozemlja drzav ¢lanic,
lahko zacnejo veljati Sele po vrnitvi zadevnih drzavljanov tretjih drzav. Hkrati bi morale
drzave Clanice sprejeti vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da med trenutkom vrnitve in
sprozitvijo razpisa ukrepa za zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja v SIS ni Casovnega
zamika.

Ta predlog je tesno povezan s predlogom Komisije> v zvezi z uporabo SIS za vratanje
nezakonito prebivajo¢ih drZavljanov tretjih drzav ter doloCa pogoje in postopke za vnos
razpisa za vrnitev v SIS. Vkljucuje mehanizem za spremljanje, ali drzavljani tretjih drzav, za
katere je bila izdana odloc¢ba o vrnitvi, dejansko zapustijo ozemlje EU, in mehanizem
opozarjanja v primeru neizpolnjevanja odloébe. Clen 26 dolo¢a postopek posvetovanja, ki ga
morajo drzave cClanice upoStevati, ko naletijo na razpise ukrepov za zavrnitev vstopa in
prepoved prebivanja — ali ko so pripravljene vnasati takSne razpise ukrepov — ki so v nasprotju
z odloc¢itvami drugih drzav ¢lanic, kot je na primer veljavno dovoljenje za prebivanje. Taksna
pravila bi morala prepreciti nasprotujoca si navodila, ki jih taki primeri lahko povzrocijo, ali
jih razresiti ter kon¢nim uporabnikom ponuditi jasne smernice o ukrepih, ki jih je treba
sprejeti v takih primerih, organom drzav ¢lanic pa o tem, katere razpise ukrepov bi bilo treba
izbrisati.

Clen 27 (nekdanji ¢len 26 Uredbe (ES) §t 1987/2006) je namenjen izvajanju rezima sankcij
EU, ki vpliva na drzavljane tretjih drzav, za katere velja omejitev vstopa na ozemlje EU v
skladu s ¢lenom 29 Pogodbe o Evropski uniji. Za vnos takih razpisov ukrepov so se zahtevali
minimalni podatki, potrebni za identifikacijo osebe, in sicer priimek in datum rojstva.
Dejstvo, da Uredba (ES) §t. 1987/2006 opusca zahtevo za vnos datuma rojstva, je povzrocilo
velike tezave, saj v skladu s tehni¢nimi pravili in iskalnimi parametri sistema razpisa ukrepa v
SIS ni mogoce ustvariti brez datuma rojstva. Ker je ¢len 27 nujno potreben za zagotovitev
ucinkovitega rezima sankcij EU, se v zvezi s tem zahteva po sorazmernosti ne uporablja.

Za zagotovitev vecje usklajenosti z Direktivo 2008/115/ES je bila terminologija, ki se
uporablja za sklicevanje na namen razpisa ukrepa (,,za zavrnitev vstopa in prepoved
prebivanja“), usklajena z ubeseditvijo v Direktivi.

Razlikovanje med osebami s podobnimi zna¢ilnostmi

Za zagotovitev, da se podatki ustrezno obdelajo in shranijo, in za zmanjSanje tveganja
podvajanja in napac¢ne identifikacije ¢len 41 doloc¢a postopek, ki se uporabi, kadar je videti, da
pri vnosu novega razpisa ukrepa v SIS Ze obstaja razpis ukrepa s podobnimi znacilnostmi.

Varstvo in varnost podatkov
Ta predlog pojasnjuje odgovornost za prepreevanje incidentov, porocanje o njih in odzivanje

na incidente, ki bi lahko vplivali na varnost in neopore¢nost infrastrukture SIS, podatkov SIS
ali dopolnilnih podatkov (¢leni 10, 16 in 40).

32 COM (2016)...
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Clen 12 vsebuje doloébe o hrambi evidenc in iskanju po evidencah o zgodovini razpisov
ukrepov.

Clen 15(3) ohranja ¢&len 15(3) Uredbe (ES) §t. 1987/2006 in doloda, da Komisija ostaja
pristojna za pogodbeno upravljanje komunikacijske infrastrukture, vklju¢no z nalogami v
zvezi z izvrSevanjem proracuna ter nabavo in posodabljanjem. Te naloge se bodo prenesle na
eu-LISA v drugem sklopu predlogov za SIS junija 2017.

Clen 21 razsirja zahtevo o tem, da morajo drzave &lanice upostevati sorazmernost pred izdajo
razpisov ukrepov, tudi na odloc¢itve o tem, ali je treba podaljsati tudi obdobje veljavnosti
razpisa ukrepa. Kot novost pa ¢len 24(2)(c) doloca, da morajo drzave €lanice v vseh primerih
ustvariti razpis ukrepa za tiste osebe, ki so vpletene v katero koli dejavnost iz ¢lenov 1, 2, 3 in
4 Okvirnega sklepa Sveta 2002/475/PNZ o boju proti terorizmu.

Kategorije podatkov in obdelava podatkov

Zaradi zagotovitve StevilnejSih in natanc¢nejsih podatkov kon¢nim uporabnikom, da se olajsa
in pospesi zahtevani ukrep ter omogoci boljsa identifikacija posameznika, za katerega se izda
ta razpis ukrepa, ta predlog razsirja vrste informacij (¢len 20), ki se hranijo o posameznikih,
za katere je bil izdan razpis ukrepa, tudi na naslednje informacije:

o vpletenost osebe v katero koli dejavnost iz €lenov 1, 2, 3 in 4 Okvirnega sklepa
Sveta 2002/475/PNZ;

. povezanost razpisa ukrepa z drzavljanom EU ali osebo, ki ima pravico do
prostega gibanja, enakovredno pravici drzavljanov EU;

J ali odlocitev o zavrnitvi vstopa temelji na dolocbah iz ¢lena 24 ali ¢lena 27,
. vrsta kaznivega dejanja (za razpise ukrepov, izdane v skladu clenom 24(2));
J podatki o identifikacijskem ali potovalnem dokumentu;

J barvna kopija identifikacijskega ali potovalnega dokumenta;

o fotografije in podobe obraza;

o prstni odtisi in odtisi dlani.

Ustrezni podatki so bistveni za zagotovitev pravilne identifikacije osebe, ki se preverja pri
prestopu meje, ki je predmet notranje kontrole ali ki zaprosi za dovoljenje za prebivanje.
Nepravilna identifikacija lahko povzro¢i tezave, povezane s temeljnimi pravicami, lahko pa
privede tudi do situacije, v kateri ni mogoce sprejeti ustreznih nadaljnjih ukrepov, ker ni
znano, ali obstaja razpis ukrepa in kaksna je njegova vsebina.

Glede informacij o zadevni odlo¢bi so razlogi lahko Stirje: predhodna obsodba iz
¢lena 24(2)(a), resno varnostno tveganje iz ¢lena 24(2)(b), prepoved vstopa iz ¢lena 24(3) in
omejevalni ukrep iz Clena 27. Za zagotovitev, da se sprejmejo ustrezni ukrepi v primeru
zadetka, je treba navesti tudi, ali se razpis ukrepa nanasa na drzavljana EU ali drugo osebo, ki
ima pravico do prostega gibanja, enakovredno pravici drzavljanov EU. Ustrezni podatki so
bistveni za zagotovitev pravilne identifikacije osebe, ki se preverja pri prestopu meje, ki je
predmet notranje kontrole ali ki zaprosi za dovoljenje za prebivanje. Nepravilna identifikacija
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lahko povzroci tezave, povezane s temeljnimi pravicami; lahko pa privede tudi do situacije, v
kateri ni mogoce sprejeti ustreznih nadaljnjih ukrepov, ker ni znano, ali obstaja razpis ukrepa
in kaksna je njegova vsebina.

Clen 42 razsirja tudi seznam osebnih podatkov, ki se lahko vnesejo in obdelajo v SIS za
namene obravnave zlorabe identitete, saj ve¢ podatkov olajsa identifikacijo Zrtve in storilca
zlorabe identitete. RazsSiritev te doloCbe ne pomeni tveganja, saj se vsi ti podatki lahko
vnesejo le s privolitvijo Zrtve zlorabe identitete. Ti podatki bodo zdaj vsebovali tudi:

J podobe obraza;

° odtise dlani;

o podatke z identifikacijskih dokumentov;
° naslov zrtve zlorabe identitete;

J ime Zrtvinega oceta in matere.

Clen 20 dolo¢a podrobnejse informacije v razpisih ukrepov. Vkljucuje kategorije za razlog
zavrnitve vstopa ali prepovedi prebivanja ter podrobnosti o osebnih identifikacijskih
dokumentih posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki. Te okrepljene informacije
omogocajo, da je zadevna oseba lazje identificirana, kon¢nim uporabnikom pa, da sprejmejo
informirano odlocitev. Da se zascitijo kon¢ni uporabniki, ki izvajajo kontrole, bo v SIS
razvidno, ali oseba, v zvezi s katero je bil izdan razpis ukrepa, spada v katero koli od kategorij

iz &lenov 1, 2, 3 in 4 Okvirnega sklepa Sveta 2002/475/PNZ o boju proti terorizmu®>.

Predlog jasno doloca, da drzave ¢lanice ne smejo kopirati podatkov, ki so jih vnesle druge
drzave ¢lanice, v druge nacionalne podatkovne zbirke (¢len 37).

Hramba

Clen 34 dolo¢a rok za pregled razpisov ukrepov. Najdaljse obdobje hrambe razpisov ukrepov
za zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja je bilo usklajeno z najdaljSim moznim trajanjem
prepovedi vstopa v skladu s ¢lenom 11 Direktive 2008/115/ES. Zato bo najdaljSe obdobje
hrambe 5 let, drzave ¢lanice pa lahko dolocijo tudi krajSa obdobja.

Izbris

Clen 35 dolo¢a okolis¢ine, v katerih je treba razpise ukrepov izbrisati, s ¢imer prinasa vedjo
uskladitev nacionalnih praks na tem podro&ju. Clen 35 doloéa posebne doloébe za osebje
urada SIRENE, na podlagi katerih samoiniciativno izbriSejo razpise ukrepov, ki se ne
zahtevajo vec, ¢e ne prejmejo odgovora pristojnih organov.

Pravice posameznikov, na katere se nana$ajo osebni podatki, do dostopa do podatkov,
popravka neto¢nih podatkov in izbrisa nezakonito shranjenih podatkov

Podrobna pravila glede pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ostanejo
nespremenjena, saj obstojeca pravila ze zagotavljajo visoko raven zasCite in so v skladu z

3 Okvirni sklep Sveta 2002/475/PNZ z dne 13. junija 2002 o boju proti terorizmu (UL L 164, 22.6.2002,
str. 3).
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Uredbo (EU) 2016/679°* in Direktivo 2016/680™°. Poleg tega &len 48 doloda okolis¢ine, v
katerih se lahko drzave ¢lanice odloc¢ijo, da posameznikom, na katere se nanasajo osebni
podatki, informacij ne bodo posredovale. Okolis¢ine morajo biti eden od razlogov iz tega
¢lena, ki mora biti sorazmeren in potreben ukrep v skladu z nacionalno zakonodajo.

Statisti¢ni podatki

Da se ohrani pregled nad delovanjem pravnih sredstev, ¢len 49 doloca standardni statisti¢ni
sistem, ki zagotavlja letna porocila o Stevilu:

o zahtevkov za dostop do podatkov posameznika, na katerega se nanasajo osebni

podatki;

o zahtevkov za popravek netocnih podatkov in izbris nezakonito shranjenih
podatkov;

° tozb, vlozenih pri sodiscu;

o tozb, v katerih je sodisce odlocilo v prid vlagatelju; in
o pripomb o primerih vzajemnega priznavanja pravnomoc¢nih odlocb, ki so jih

izdala sodisca ali organi drugih drzav ¢lanic o razpisih ukrepov drzave Clanice
izdajateljice.

Spremljanje in statisti¢ni podatki

Clen 54 doloca ureditve, ki jih je treba uvesti za zagotavljanje ustreznega spremljanja SIS ter
njegovega delovanja glede na njegove cilje. Zato je eu-LISA pristojna za zagotovitev
dnevnih, mesec¢nih in letnih statisti¢nih podatkov o uporabi sistema.

Clen 54(5) zahteva, da eu-LISA drzavam ¢lanicam, Komisiji, Europolu in Evropski agenciji
za mejno in obalno strazo predlozi statistiCna porocila, ki jih pripravi, ter Komisiji omogoci,
da zahteva dodatna statisti¢na porocila in porocila o kakovosti podatkov, sporocenih v okviru
SIS in SIRENE.

Clen 54(6) dolo¢a vzpostavitev in gostovanje centralnega odlozis¢a podatkov, s ¢imer eu-
LISA med drugim spremlja delovanje SIS. To bo pooblas¢enemu osebju drzav clanic,
Komisije, Europola in Evropske agencije za mejno in obalno strazo omogocilo, da dostopa do
podatkov iz ¢lena 54(3) za namene zagotovitve zahtevanih statisti¢nih podatkov.

3 Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov

pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016, str. 1).

Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o wvarstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene
preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij,
in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 119, 4.5.2016, str. 89).
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2016/0408 (COD)
Predlog

UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o vzpostavitvi, delovanju in uporabi schengenskega informacijskega sistema (SIS) na
podro¢ju mejnih kontrol, o spremembi Uredbe (EU) §t. 515/2014 in razveljavitvi Uredbe

(ES) §t. 1987/2006

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 77(2)(b) in (d) ter ¢lena
79(2)(c) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1

2

Schengenski informacijski sistem (SIS) je pomembno orodje za uporabo dolocb
schengenskega pravnega reda, kakor je vklju¢en v okvir Evropske unije. SIS je eden
od glavnih nadomestnih ukrepov za vzdrzevanje visoke stopnje varnosti na obmocju
svobode, varnosti in pravice Evropske unije, saj podpira operativno sodelovanje med
mejno policijo, policijo, carinskimi in drugimi organi kazenskega pregona,
pravosodnimi organi v kazenskih zadevah ter organi za priseljevanje.

SIS je bil vzpostavljen v skladu z dolocbami naslova IV Konvencije z dne 19. junija
1990 o izvajanju schengenskega sporazuma z dne 14. junija 1985 med vladami drzav
Gospodarske unije Beneluks, Zvezne republike Nemcije in Francoske republike
o postopni odpravi kontrol na skupnih mejah®® (v nadaljnjem besedilu: Schengenska
konvencija). Razvoj druge generacije SIS (SIS II) je bil zaupan Komisiji v skladu z
Uredbo Sveta (ES) §t. 2424/2001°7 in Sklepom Sveta 2001/886/PNZ*® (SIS) ter
vzpostavljen z Uredbo (ES) t. 1987/2006° in Sklepom Sveta 2007/533/PNZ*. SIS II
je nadomestil SIS, kakor je bil vzpostavljen s Schengensko konvencijo.

36

37
38

39

40

UL L 239, 22.9.2000, str. 19. Konvencija, kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) st. 1160/2005
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 191, 22.7.2005, str. 18).

UL L 328, 13.12.2001, str. 4.

Sklep Sveta 2001/886/PNZ z dne 6. decembra 2001 o razvoju druge generacije Schengenskega
informacijskega sistema (SIS II) (UL L 328, 13.12.2001, str. 1).

Uredba (ES) st. 1987/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o vzpostavitvi,
delovanju in uporabi druge generacije schengenskega informacijskega sistema (SIS II) (UL L 181,
28.12.2000, str. 4).

Sklep Sveta 2007/533/PNZ z dne 12. junija 2007 o vzpostavitvi, delovanju in uporabi druge generacije
schengenskega informacijskega sistema (SIS II) (UL L 205, 7.8.2007, str. 63).
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3)

“4)

)

(6)

(7

®)

©)

(10)

Tri leta po zacetku delovanja SIS II je Komisija izvedla oceno sistema v skladu s ¢leni
24(5), 43(5) in 50(5) Uredbe (ES) §t. 1987/2006 ter clenom 59 in ¢lenom 65(5) Sklepa
2007/533/PNZ. Ocenjevalno porocilo in povezani delovni dokument sluzb sta bila
sprejeta 21. decembra 2016*'. Priporotila iz teh dokumentov bi se morala ustrezno
odrazati v tej uredbi.

Ta uredba predstavlja potrebno pravno podlago za urejanje SIS glede zadev, ki
spadajo v podrocje uporabe poglavja 2 naslova V Pogodbe o delovanju Evropske
unije. Uredba (EU) 2018/... Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi, delovanju
in uporabi schengenskega informacijskega sistema (SIS) na podro¢ju policijskega
sodelovanja in pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah® predstavlja potrebno
pravno podlago za urejanje SIS glede zadev, ki spadajo na podro¢je uporabe poglavij 4
in 5 naslova V Pogodbe o delovanju Evropske unije.

Dejstvo, da je pravna podlaga, potrebna za urejanje SIS, sestavljena iz locenih
instrumentov, ne vpliva na nacelo, da SIS predstavlja enoten informacijski sistem, ki
bi moral delovati kot tak. Zato bi morale biti nekatere dolo€be teh instrumentov enake.

Treba je opredeliti cilje SIS, njegovo tehni¢no arhitekturo in financiranje, dolociti
pravila v zvezi z njegovim delovanjem od konca do konca in uporabo ter opredeliti
naloge, kategorije podatkov, ki jih je treba vnesti v sistem, namen vnosa podatkov,
merila za njihov vnos, organe, pooblas¢ene za dostop do podatkov, uporabo
biometri¢nih identifikatorjev in dodatna pravila o obdelavi podatkov.

SIS vklju€uje centralni sistem (v nadaljnjem besedilu: centralni SIS) in nacionalne
sisteme s popolno ali delno kopijo podatkovne zbirke SIS. Glede na to, da je SIS
najpomembnejsi instrument za izmenjavo informacij v Evropi, je treba zagotoviti
njegovo neprekinjeno delovanje na centralni in nacionalni ravni. Zato bi morala vsaka
drzava clanica zagotoviti delno ali popolno kopijo podatkovne zbirke SIS ter
vzpostaviti rezervni sistem.

Treba je oblikovati priro¢nik s podrobnimi pravili za izmenjavo nekaterih dopolnilnih
podatkov v zvezi z ukrepom, ki se zahteva zaradi razpisov ukrepov. Nacionalni organi
v vsaki drzavi €lanici (v nadaljnjem besedilu: uradi SIRENE) bi morali zagotoviti
izmenjavo teh informacij.

Za vzpostavitev ucinkovite izmenjave dopolnilnih podatkov v zvezi z ukrepom, ki ga
je treba sprejeti, navedenim v razpisih ukrepov, je primerno okrepiti delovanje uradov
SIRENE, in sicer z dolocitvijo zahtev glede razpolozljivih virov, usposabljanj
uporabnikov in ¢asa za odziv na vpraSanja drugih uradov SIRENE.

Operativno upravljanje centralnih delov SIS izvaja Evropska agencija za operativno
upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podro&ja svobode, varnosti in pravice™®

41

42
43

Porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu o oceni druge generacije schengenskega informacijskega
sistema (SIS II) v skladu s ¢lenom 24(5), ¢lenom 43(3) in ¢lenom 50(5) Uredbe (ES) $t. 1987/2006 ter
¢lenom 59(3) in ¢lenom 66(5) Sklepa Sveta 2007/533/PNZ ter spremljevalni delovni dokument sluzb
Komisije.

Uredba (EU) 2018/...

Vzpostavljena z Uredbo (EU) §t. 1077/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o
ustanovitvi Evropske agencije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podrocja
svobode, varnosti in pravice (UL L 286, 1.11.2011, str. 1).
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(an

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(v nadaljnjem besedilu: Agencija). Da bi Agencija lahko zagotovila dovolj finan¢nih
in kadrovskih virov za zajetje vseh vidikov operativnega upravljanja centralnega SIS,
bi morala ta uredba podrobno doloditi njene naloge, zlasti v zvezi s tehni¢nimi vidiki
izmenjave dopolnilnih podatkov.

Brez poseganja v odgovornost drzav ¢lanic za tocnost podatkov, vnesenih v SIS, bi
morala Agencija prevzeti odgovornost za izboljSanje kakovosti podatkov z uvedbo
centralnega orodja za spremljanje kakovosti podatkov ter za redno pripravo obvestil za
drZzave Clanice.

Da bi se omogocilo boljSe spremljanje uporabe SIS za analizo trendov v zvezi z
migracijskim pritiskom in upravljanjem meja, bi morala biti Agencija sposobna
oblikovati najsodobnejSe zmogljivosti za statisticno porocanje drzavam c¢lanicam,
Komisiji, Europolu in Evropski agenciji za mejno in obalno strazo, ne da bi pri tem
ogrozala celovitost podatkov. Zato je treba vzpostaviti centralno odlozisce statisticnih
podatkov. Zbrani statisti¢ni podatki ne bi smeli vsebovati osebnih podatkov.

SIS bi moral vsebovati tudi dodatne kategorije podatkov, ki bodo koncnim
uporabnikom omogocili, da brez odlaSanja sprejmejo informirano odlocitev na podlagi
razpisa ukrepa. Zato bi morali razpisi ukrepov za zavrnitev vstopa ali prepoved
prebivanja vsebovati informacijo o odlo€itvi, na kateri temelji razpis ukrepa. Za
olajSanje identifikacije in odkrivanja ve¢ identitet bi moral razpis ukrepa vsebovati
sklic na osebni identifikacijski dokument ali $tevilko in kopijo takega dokumenta, ¢e
je na voljo.

SIS ne bi smel shranjevati podatkov, ki se uporabljajo za opravljanje poizvedb, razen
za vodenje evidenc zaradi preverjanja zakonitosti poizvedb, spremljanja zakonitosti
obdelave podatkov, notranjega spremljanja ter zagotavljanja pravilnega delovanja
N.SIS ter celovitosti in varnosti podatkov.

SIS bi moral dovoljevati obdelavo biometri¢nih podatkov, ki naj bi pripomogli
k zanesljivi identifikaciji zadevnih oseb. 1z istega razloga bi moral SIS omogocati tudi
obdelavo podatkov oseb, katerih identiteta je bila zlorabljena (da se preprecijo
neprijetnosti zaradi napacne identifikacije), za katero veljajo ustrezni zasc¢itni ukrepi,
zlasti soglasje zadevnih oseb in stroga omejitev namenov, za katere se taki podatki
lahko zakonito obdelujejo.

Drzave clanice bi morale sprejeti potrebne tehni¢ne ureditve, da vsaki¢, ko konéni
uporabniki opravijo poizvedbo v nacionalni policijski podatkovni zbirki ali podatkovni
zbirki priseljencev, hkrati poizvedbo opravijo tudi v SIS v skladu s ¢lenom 4 Direktive
(EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta **. Na ta nain se zagotovi, da SIS
deluje kot glavni nadomestni ukrep na obmocju brez nadzora na notranjih mejah ter da
bolje obravnava ¢ezmejno razseznost kriminalitete in mobilnosti storilcev kaznivih
dejanj.

44

Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o wvarstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene
preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij,
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Okvirnega sklepa Sveta 2008/977/PNZ (UL L
119, 4.5.2016, str. 89).
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(17)

(18)

(19)

(20)

@2y

Ta uredba bi morala dolocati pogoje za uporabo daktilografskih podatkov in podob
obraza za namene identifikacije. Uporaba podob obraza v SIS za namene identifikacije
naj bi pripomogla tudi k zagotavljanju usklajenosti postopkov mejnega nadzora, pri
katerem se za identifikacijo in preverjanje identitete zahteva uporaba daktilografskih
podatkov in podob obraza. Opravljanje poizvedb na podlagi daktilografskih podatkov
bi moralo biti obvezno, ¢e obstaja dvom o identiteti osebe. Podobe obraza za namene
identifikacije se lahko uporabljajo le v okviru rednega mejnega nadzora na
samopostreznih terminalih in elektronskih prehodih.

Prstne odtise, najdene na kraju izvrsitve kaznivega dejanja, bi moralo bilo dovoljeno
primerjati z daktilografskimi podatki, shranjenimi v SIS, ¢e obstaja velika verjetnost,
da pripadajo storilcu hudega ali teroristi¢nega kaznivega dejanja. Kot hudo kaznivo
dejanje bi se morala obravnavati kazniva dejanja, navedena v Okvirnem sklepu Sveta
2002/584/PNZ*, kot teroristi¢no kaznivo dejanje pa kazniva dejanja po nacionalni
zakonodaji iz Okvirnega sklepa Sveta 2002/475/PNZ*.

Drzavam c¢lanicam bi moralo biti omogoceno, da vzpostavijo povezave med razpisi
ukrepov v SIS. Vzpostavitev povezav med dvema ali ve¢ razpisi ukrepov s strani
drzave Clanice ne bi smela vplivati na ukrep, ki ga je treba sprejeti, obdobje hrambe ali
pravice do dostopa do razpisov ukrepov.

Vecjo ucinkovitost, usklajenost in doslednost je mogoce doseci tako, da se zagotovi
obvezen vnos v SIS vseh prepovedi vstopa, ki jih izdajo pristojni organi drZav ¢lanic v
skladu s postopki, ki upostevajo Direktivo 2008/115/ES*’, in tako, da se dologijo
skupna pravila za vnos takih razpisov ukrepov po vrnitvi nezakonito prebivajocega
drzavljana tretje drzave. Drzave Clanice bi morale sprejeti vse potrebne ukrepe za
zagotovitev, da med trenutkom, ko drzavljan tretje drzave zapusti schengensko
obmocje, in aktivacijo razpisa ukrepa v SIS ni Casovnega zamika. To bi moralo
zagotoviti uspesno izvrSevanje prepovedi vstopa na zunanjih mejnih prehodih, kar bi
ucinkovito preprecevalo ponovne vstope na schengensko obmocije.

Ta uredba bi morala dolocati pravila za obvezno posvetovanje med nacionalnimi
organi, kadar drzavljan tretje drzave ima ali lahko pridobi veljavno dovoljenje za
prebivanje ali drugo dovoljenje ali pravico do prebivanja v eni drzavi Clanici, druga
drzava Clanica pa namerava v zvezi z zadevnim drzavljanom tretje drzave izdati ali je
ze vnesla razpis ukrepa za zavrnitev vstopa ali prepoved prebivanja. Take okolis¢ine
povzrocajo veliko negotovost za mejno strazo, policijo in organe za priseljevanje. Zato
je primerno zagotoviti obvezen ¢asovni okvir za hitro posvetovanje z dokon¢nim
rezultatom, da se osebam, ki predstavljajo groznjo, lahko prepreci vstop na
schengensko obmocje.

45

46

47

Okvirni sklep Sveta 2002/584/PNZ z dne 13. junija 2002 o evropskem nalogu za prijetje in postopkih
predaje med drzavami ¢lanicami (UL L 190, 18.7.2002, str. 1).

Okvirni sklep Sveta 2002/475/PNZ z dne 13. junija 2002 o boju proti terorizmu (UL L 164, 22.6.2002,
str. 3).

Direktiva 2008/115/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o skupnih standardih
in postopkih v drzavah ¢lanicah za vracanje nezakonito prebivajo¢ih drzavljanov tretjih drzav (UL L
348, 24.12.2008, str. 98).
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(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

27)

(28)

Ta uredba ne sme posegati v uporabo Direktive 2004/38*.

Razpisi ukrepov bi se morali hraniti v SIS le toliko €asa, kolikor je to potrebno za
izpolnitev namena, za katerega so bili izdani. Da se zmanjSa upravno breme za
organe, ki sodelujejo pri obdelavi podatkov o posameznikih za razli¢ne namene, je
primerno, da se najdaljSe obdobje hrambe razpisov ukrepov za zavrnitev vstopa in
prepoved prebivanja uskladi z najdaljSim trajanjem prepovedi vstopa, izdanih v skladu
s postopki, ki upostevajo Direktivo 2008/115/ES. Zato bi moralo obdobje hrambe
razpisov ukrepov v zvezi z osebami trajati najvec¢ pet let. Naceloma bi bilo treba
razpise ukrepov v zvezi z osebami iz SIS samodejno izbrisati po petih letih. Odlocitve
o hrambi razpisov ukrepov v zvezi z osebami bi morale temeljiti na celoviti posami¢ni
oceni. Drzave ¢lanice bi morale v dolo¢enem roku preveriti razpise ukrepov v zvezi z
osebami in hraniti statisti¢ne podatke o Stevilu razpisov ukrepov v zvezi z osebami,
katerih obdobje hrambe je bilo podaljSano.

Za vnaSanje in podaljSevanje obdobja izteka veljavnosti razpisa ukrepa v SIS bi
morala veljati obvezna zahteva po sorazmernosti, na podlagi katere se preuci, ali je
konkretna zadeva primerna, relevantna in dovolj pomembna, da se v SIS vnese razpis
ukrepa. V primeru katerega koli kaznivega dejanja iz ¢lenov 1, 2, 3 in 4 Okvirnega
sklepa Sveta 2002/475/PNZ o boju proti terorizmu™® bi bilo treba v zvezi z drzavljani
tretjih drzav vedno ustvariti razpis ukrepa za zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja,
pri Cemer se upoSteva visoka stopnja tveganja in sploSnega negativnega vpliva, ki ga
lahko povzroci ta dejavnost.

Celovitost podatkov SIS je klju¢nega pomena. Zato bi bilo treba zagotoviti ustrezne
zaSc¢itne ukrepe za obdelavo podatkov SIS na centralni kot tudi na nacionalni ravni, da
se zagotovi varnost podatkov od konca do konca. Organe, ki sodelujejo pri obdelavi
podatkov, bi morale zavezovati varnostne zahteve te uredbe, hkrati pa bi moral zanje
veljati enoten postopek porocanja o incidentih.

Podatki, ki se obdelujejo v SIS v okviru uporabe te uredbe, se ne bi smeli
posredovati ali dati na voljo tretjim drzavam ali mednarodnim organizacijam.

Da bi organi za priseljevanje lahko ucinkoviteje sprejemali odloCitve o pravici
drzavljanov tretjih drzav do vstopa in prebivanja na ozemljih drzav ¢lanic ter vracanju
nezakonito prebivajoc¢ih drzavljanov tretjih drzav, je primerno, da se jim zagotovi
dostop do SIS v skladu s to uredbo.

Organi drzav ¢lanic bi morali uporabljati Uredbo (EU) 2016/679°° za obdelavo
osebnih podatkov v skladu s to uredbo, kadar se Direktiva (EU) 2016/680°" ne
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Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/38/ES z dne 29. aprila 2004 o pravici drzavljanov
Unije in njihovih druzinskih ¢lanov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic (UL
L 158, 30.4.2004, str. 77).

Okvirni sklep Sveta 2002/475/PNZ z dne 13. junija 2002 o boju proti terorizmu (UL L 164, 22.6.2002,
str. 3).

Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov
pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016, str. 1).

Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene
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uporablja. Institucije in organi Unije bi morali uporabljati Uredbo (ES) st. 45/2001
Evropskega parlamenta in Sveta® za obdelavo osebnih podatkov, kadar izvajajo svoje
naloge v okviru te uredbe. V tej uredbi bi bilo treba po potrebi natanéneje dolociti
doloc¢be Direktive (EU) 2016/680, Uredbe (EU) 2016/679 in Uredbe (ES) §t. 45/2001.
V zvezi z obdelavo osebnih podatkov s strani Europola se uporablja Uredba (EU)
2016/794 o Agenciji Evropske unije za sodelovanje na podrocju preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj> (uredba o Europolu).

Kar zadeva zaupnost, bi se morale za zaposlene uradnike in druge usluzbence, katerih
delo je povezano s SIS, uporabljati ustrezne doloc¢be Kadrovskih predpisov za
uradnike Evropske unije in Pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev Evropske unije.

DrZave Clanice in Agencija bi morale imeti varnostne nacrte, ki bodo omogocili lazje
izvajanje varnostnih obveznosti, ter medsebojno sodelovati, da bi se reSevanja
vpraSanj glede varnosti lotevale usklajeno.

Neodvisni nacionalni nadzorni organi bi morali spremljati, ali drzave ¢lanice zakonito
obdelujejo osebne podatke v zvezi s to uredbo. Treba bi bilo dolo€iti pravice
posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, do dostopa do podatkov,
popravkov in izbrisa njihovih podatkov, shranjenih v SIS, naknadna pravna sredstva
pred nacionalnimi sodiS¢i ter vzajemno priznavanje sodb. Zato je primerno, da se od
drzav ¢lanic zahtevajo letni statisti¢ni podatki.

Nadzorni organi zagotovijo, da se vsaj na §tiri leta izvede revizija postopkov obdelave
podatkov v njihovem N.SIS v skladu z mednarodnimi revizijskimi standardi. Revizijo
bi morali izvesti nadzorni organi oziroma bi morali nacionalni nadzorni organi revizije
narociti neposredno pri neodvisnem revizorju za varstvo podatkov. Neodvisni revizor
mora ostati pod nadzorom in odgovornostjo nacionalnega nadzornega organa ali
organov, zato nacionalni nadzorni organi sami narocijo revizijo in jasno opredelijo
namen, podro¢je uporabe in metodologijo revizije ter zagotovijo usmerjanje in nadzor
revizije ter kon¢nih rezultatov.

Uredba (EU) 2016/794 (uredba o Europolu) dolo¢a, da Europol podpira in krepi
ukrepe pristojnih organov drzav €lanic ter njihovo sodelovanje v boju proti terorizmu
in hudim kaznivim dejanjem ter zagotavlja analizo in ocene ogrozenosti. Da se
Europolu olajsa izvajanje nalog, zlasti v okviru Evropskega centra za boj proti
tihotapljenju migrantov, je primerno, da se Europolu omogoc¢i dostop do kategorij
razpisov ukrepov, doloc¢enih v tej uredbi. Europolov Evropski center za boj proti
tihotapljenju migrantov ima pomembno stratesko vlogo pri odpravljanju nedovoljene
migracije, zato bi moral Europol pridobiti dostop do razpisov ukrepov v zvezi z
osebami, katerim sta vstop in prebivanje na ozemlju drzave Clanice prepovedana
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preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij,
in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 119, 4.5.2016, str. 89).

Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku
takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).

Uredba (EU) 2016/794 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o Agenciji Evropske unije
za sodelovanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (Europol) ter
nadomestitvi in razveljavitvi sklepov Sveta 2009/371/PNZ, 2009/934/PNZ, 2009/935/PNZ,
2009/936/PNZ in 2009/968/PNZ (UL L 135, 25.5.2016, str. 53).
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bodisi zaradi kazenskih razlogov bodisi zaradi neupoStevanja pogojev za vstop in
bivanje.

Za premostitev vrzeli pri izmenjavi informacij o terorizmu, zlasti v zvezi s tujimi
teroristicnimi bojevniki — pri Cemer je spremljanje njihovega gibanja bistvenega
pomena — bi morale drzave ¢lanice hkrati z vnosom razpisa ukrepa v SIS z Europolom
izmenjati informacije v zvezi z dejavnostmi, povezanimi s terorizmom, zadetke in z
njimi povezane podatke. Europolov Evropski center za boj proti terorizmu lahko tako
preverja, ali v podatkovnih zbirkah Europola obstajajo kakrSne koli dodatne spremne
informacije, ter zagotavlja visokokakovostno analizo, ki prispeva k onemogocanju
teroristicnih mrez in, kjer je mogoce, preprecevanju napadov.

Treba je dolo€iti tudi jasna pravila za Europol o obdelavi in prenosu podatkov iz SIS,
da se omogoci kar najbolj celovita uporaba SIS ob upostevanju standardov varstva
podatkov, kakor so doloceni v tej uredbi in Uredbi (EU) 2016/794. V primerih, ko
poizvedba, ki jo v SIS opravi Europol, razkrije obstoj razpisa ukrepa, ki ga je izdala
drzava Clanica, Europol ne more izvesti zahtevanega ukrepa. Zato bi moral o tem
obvestiti zadevno drzavo ¢lanico, da bi lahko spremljala zadevo.

Uredba (EU) 2016/1624 Evropskega parlamenta in Sveta®® za namene te uredbe
doloca, da mora drzava ¢lanica gostiteljica ¢lanom skupin evropske mejne in obalne
straze ali skupinam osebja, ki opravljajo naloge v zvezi z vraCanjem, napotenim s
strani Evropske agencije za mejno in obalno strazo, dovoliti vpogled v evropske
podatkovne zbirke, ¢e je to potrebno za izpolnjevanje operativnih ciljev, doloCenih v
operativnem nacrtu o mejni kontroli, varovanju meje in vracanju. Druge zadevne
agencije Unije, zlasti Evropski azilni podporni urad in Europol, lahko napotijo tudi
strokovnjake v okviru podpornih skupin za upravljanje migracij, ki niso ¢lani osebja
navedenih agencij Unije. Namen napotitve skupin evropske mejne in obalne straze,
skupin osebja, ki opravljajo naloge v zvezi z vraCanjem, in podpornih skupin za
upravljanje migracij je zagotovitev tehni¢ne in operativne okrepitve za drzave Clanice,
ki jo zahtevajo, zlasti tiste, ki se sreCujejo z nesorazmernimi migracijskimi izzivi. Za
izpolnitev nalog, dodeljenih skupinam mejne in obalne straze, skupinam osebja, ki
opravljajo naloge v zvezi z vraanjem, in podpornim skupinam za upravljanje
migracij, je treba tem skupinam zagotoviti dostop do SIS prek tehni¢nega vmesnika
Evropske agencije za mejno in obalno strazo, s katerim se povezejo s centralnim SIS.
V primerih, ko poizvedba, ki jo v SIS opravi ena ali ve¢ skupin osebja, razkrije obstoj
razpisa ukrepa, ki ga je izdala drzava Clanica, ¢lan skupine ali osebja ne more izvesti
zahtevanega ukrepa, razen ¢e nima za to pooblastila drzave Clanice gostiteljice. Zato bi
moral o tem obvestiti zadevne drzave Clanice, da bi lahko spremljale zadevo.

V skladu z Uredbo (EU) 2016/1624 Evropska agencija za mejno in obalno strazo
pripravi analize tveganja. Te analize tveganja pokrivajo vse vidike, pomembne za
integrirano upravljanje zunanjih meja, zlasti groznje, ki lahko vplivajo na delovanje ali
varnost zunanjih meja. Razpisi ukrepov, vneseni v SIS v skladu s to uredbo, zlasti
razpisi ukrepov za zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja, so pomembne informacije
za oceno morebitnih grozenj, ki bi lahko vplivale na zunanje meje, in bi zato morali
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Uredba (EU) 2016/1624 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. septembra 2016 o evropski mejni in
obalni strazi ter spremembi Uredbe (EU) 2016/399 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi
Uredbe (ES) st. 863/2007 Evropskega parlamenta in Sveta, Uredbe Sveta (ES) st. 2007/2004 in Odlocbe
Sveta 2005/267/ES (UL L 251, 16.9.2016, str. 1).
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biti na voljo, saj mora analizo tveganja pripraviti Evropska agencija za mejno in
obalno strazo. Za izpolnitev nalog, dodeljenih Evropski agenciji za mejno in obalno
strazo v zvezi z analizo tveganja, je potreben dostop do SIS. Poleg tega bo v skladu s
predlogom Komisije za uredbo Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi
evropskega sistema za potovalne informacije in odobritve (ETIAS)> centralna enota
za ETIAS v okviru Evropske agencije za mejno in obalno strazo v sistemu SIS prek
sistema ETIAS opravljala preveritve, da se izvedejo ocene vlog za odobritev
potovanja, za katero se med drugim zahteva preveritev, ali je za drzavljana tretje
drzave, ki je zaprosil za potovalno odobritev, v SIS Ze razpisan ukrep. Zato bi morala
tudi centralna enota za ETIAS v okviru Evropske agencije za mejno in obalno strazo
imeti dostop do SIS, kolikor je to potrebno za izvajanje njenih pristojnosti, in sicer do
vseh kategorij razpisov ukrepov v zvezi z drzavljani tretjih drzav, za katere je bil izdan
razpis ukrepa za namene vstopa in prebivanja ter za katere velja omejevalni ukrep, ki
jim prepre€uje vstop v drzave ¢lanice ali tranzit prek njih.

Nekateri vidiki SIS ne morejo biti iz¢rpno zajeti z dolo¢bami te uredbe zaradi njihove
tehni¢ne narave, ravni podrobnosti in potrebe po rednem posodabljanju. To so na
primer tehni¢na pravila v zvezi z vnosom, posodabljanjem, izbrisom in iskanjem
podatkov ter kakovostjo podatkov, iskalna pravila v zvezi z biometri¢nimi
identifikatorji, pravila o skladnosti in prednostni obravnavi razpisov ukrepov,
dodajanju oznacitev, povezavah med razpisi ukrepov, dolo¢anju obdobja izteka
veljavnosti razpisa ukrepa v okviru najdaljSega obdobja ter izmenjavi dopolnilnih
podatkov.  Zato bi bilo v zvezi stemi vidiki Komisiji treba podeliti izvedbena
pooblastila. Pri tehni¢nih pravilih v zvezi z iskanjem razpisov ukrepov bi bilo treba
upostevati, da morajo nacionalne aplikacije nemoteno delovati.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti
izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) st.
182/2011°°. Postopek za sprejetje izvedbenih ukrepov v skladu s to uredbo in Uredbo
(EU) 2018/xxx (policijsko in pravosodno sodelovanje) bi moral biti enak.

Zaradi zagotovitve preglednosti bi morala Agencija vsaki dve leti pripraviti porocilo
o tehnicnem delovanju centralnega SIS in komunikacijske infrastrukture, vklju¢no
z varnostjo, ter o izmenjavi dopolnilnih podatkov. Komisija bi morala vsake $tiri leta
pripraviti celovito oceno.

Ker ciljev te uredbe, namre¢ vzpostavitve in ureditve skupnega informacijskega
sistema ter izmenjave povezanih dopolnilnih podatkov, Ze zaradi njihove narave
drzave Clanice ne morejo zadovoljivo doseci in ker se ti cilji lazje dosezZejo na ravni
Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z na¢elom sorazmernosti iz navedenega Clena ta
uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

Ta uredba spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, priznana zlasti v Listini
Evropske unije o temeljnih pravicah. Namen te uredbe je zlasti zagotoviti varno okolje
za vse osebe, ki prebivajo na ozemlju Evropske unije, ter zas¢ititi migrante brez
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COM(2016) 731 final.

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolo¢itvi splosnih
pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije
(UL L 55,28.2.2011, str. 13).
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urejenega statusa pred izkoriS¢anjem in trgovino z ljudmi, tako da se omogo¢i njihova
identifikacija, pri ¢emer se v celoti spostuje varstvo osebnih podatkov.

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola §t. 22 o stalis¢u Danske, ki je prilozen Pogodbi o
Evropski uniji in PDEU, Danska ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni
zavezujoc€a in se v njej ne uporablja. Ker ta uredba nadgrajuje schengenski pravni red,
se Danska v skladu s ¢lenom 4 navedenega protokola v roku Sestih mesecev od dne, ko
Svet sprejme to uredbo, odloci, ali jo bo prenesla v svojo nacionalno zakonodajo.

Ta uredba pomeni razvoj dolocb schengenskega pravnega reda, pri katerih Zdruzeno
kraljestvo v skladu s Sklepom Sveta 2000/365/ES°” ne sodeluje. Zdruzeno kraljestvo
zato ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zanj ni zavezujoa in se v njem ne
uporablja.

Ta uredba pomeni razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda, pri katerih Irska v
skladu s Sklepom Sveta 2002/192/ES>® ne sodeluje; Irska zato ne sodeluje pri sprejetju
te uredbe, ki zanjo ni zavezujoca in se v njej ne uporablja.

Ta uredba za Islandijo in Norvesko predstavlja razvoj dolocb schengenskega pravnega
reda v smislu Sporazuma med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter
Kraljevino Norvesko o pridruzitvi obeh k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega
pravnega reda™, ki spadajo na podrocje iz tocke G clena 1
Sklepa Sveta 1999/437/ES® o nekaterih izvedbenih predpisih za uporabo navedenega
sporazuma.

Ta uredba za Svico predstavlja razvoj dolob schengenskega pravnega reda v smislu
Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo
o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega
pravnega reda, ki spadajo na podro¢je iz tocke G ¢lena 1 Sklepa 1999/437/ES v
povezavi s Elenom 4(1) sklepov Sveta 2004/849/ES®! in 2004/860/ES®?.

Ta sklep za LihtenStajn predstavlja razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda v
smislu Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo
in Knezevino LihtenStajn o pristopu Knezevine Lihtenstajn k Sporazumu med
Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi
Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega
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UL L 131, 1.6.2000, str. 43.

UL L 64, 7.3.2002, str. 20.

UL L 176, 10.7.1999, str. 36.

UL L 176, 10.7.1999, str. 31.

Sklep Sveta 2004/849/ES z dne 25. oktobra 2004 o podpisu in o zaCasni uporabi nekaterih doloc¢b
Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi
Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda v imenu Evropske
unije (UL L 368, 15.12.2004, str. 26).

Sklep Sveta 2004/860/ES z dne 25. oktobra 2004 o podpisu in o zaCasni uporabi nekaterih dolocb
Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi
Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda v imenu Evropske
skupnosti (UL L 370, 17.12.2004, str. 78).
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reda®, ki spadajo na podro&je iz tocke G &lena 1 Sklepa 1999/437/ES v povezavi
s ¢lenom 3 Sklepa Sveta 2011/349/EU® in &lenom 3 Sklepa Sveta 2011/350/EU.

Ta uredba za Bolgarijo in Romunijo predstavlja akt, ki nadgrajuje schengenski pravni
red ali je z njim kako drugace povezan v smislu ¢lena 4(2) Akta o pristopu iz leta 2005
in ga je treba brati v povezavi s Sklepom Sveta 2010/365/EU o uporabi dolo¢b
schengenskega pravnega reda, ki se navezujejo na schengenski informacijski sistem, v
Republiki Bolgariji in Romuniji®.

Ta uredba za Ciper in Gr¢ijo prestavlja akt, ki nadgrajuje schengenski pravni red ali je
z njim kako drugace povezan v smislu ¢lena 3(2) Akta o pristopu iz leta 2003 oziroma
¢lena 4(2) Akta o pristopu iz leta 2011.

Ocenjeni stroski nadgradnje nacionalnih sistemov SIS in izvajanja novih funkcij,
predvideni v tej uredbi, so nizji od preostalega zneska v proracunski vrstici za pametne
meje v Uredbi (EU) &t. 515/2014 Evropskega parlamenta in Sveta®. Zato bi v tej
uredbi morali prerazporediti znesek, dodeljen za razvoj informacijskih sistemov, ki
podpirajo upravljanje migracijskih tokov prek zunanjih meja v skladu s ¢lenom 5(5)(b)
Uredbe (EU) §t. 515/2014.

Uredbo (ES) §t. 1987/2006 bi bilo zato treba razveljaviti.

Opravljeno je bilo posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov v
skladu s ¢lenom 28(2) Uredbe (ES) s§t. 45/2001, ki je mnenje podal dne [...] —
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UL L 160, 18.6.2011, str. 21.

Sklep Sveta 2011/349/EU z dne 7. marca 2011 o sklenitvi Protokola med Evropsko unijo, Evropsko
skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu KneZevine Lihtenstajn k
Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi
Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, v zvezi zlasti s
pravosodnim sodelovanjem v kazenskih zadevah in policijskim sodelovanjem, v imenu Evropske unije
(UL L 160, 18.6.2011, str. 1).

Sklep Sveta 2011/350/EU z dne 7. marca 2011 sklenitvi Protokola med Evropsko unijo, Evropsko
skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu KneZevine Lihtenstajn k
Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruZitvi
Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, v zvezi z
odpravo kontrol na notranjih mejah in prostim gibanjem oseb, v imenu Evropske unije (UL L 160,
18.6.2011, str. 19).

UL L 166, 1.7.2010, str. 17.

Uredba (EU) §t. 515/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o vzpostavitvi
instrumenta za finan¢no podporo na podro¢ju zunanjih meja in vizumov v okviru Sklada za notranjo
varnost (UL L 150, 20.5.2014, str. 143).
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE 1

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1
Splosni namen SIS

Namen SIS je zagotoviti visoko stopnjo varnosti na obmocju svobode, varnosti in pravice
Unije, kar vkljucuje vzdrzevanje javnega reda in varnosti ter varovanje varnosti na ozemljih
drzav c¢lanic, ter uporabljati dolocbe iz poglavja 2 naslova V tretjega dela Pogodbe o
delovanju Evropske unije v zvezi s pretokom oseb na njihovih ozemljih, in sicer s pomocjo
informacij, ki se sporocajo prek tega sistema.

Clen 2
Podrocje uporabe

1. Ta uredba doloca pogoje in postopke za vnos in obdelavo razpisov ukrepov v SIS
v zvezi z drzavljani tretjih drzav ter izmenjavo dopolnilnih in dodatnih podatkov
zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic.

2. Ta uredba vsebuje tudi doloc¢be o tehni¢ni arhitekturi SIS, nalogah drzav ¢lanic in
Evropske agencije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s
podro¢ja svobode, varnosti in pravice, splosni obdelavi podatkov ter pravicah
zadevnih oseb in odSkodninski odgovornosti.

Clen 3
Opredelitev pojmov
1. V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:
(a) ,razpis ukrepa® pomeni niz podatkov, vklju¢no z biometricnimi identifikatorji
iz ¢lena 22, vnesenih v SIS, ki pristojnim organom omogoca identifikacijo

osebe za namene sprejetja posebnega ukrepa;

(b) ,,dopolnilni podatki® pomenijo podatke, ki niso del podatkov razpisa ukrepa,
shranjenih v SIS, so pa povezani z razpisi ukrepov v SIS, in se izmenjujejo:

(1) da se drzave clanice lahko medsebojno posvetujejo ali obvestijo ob vnosu
razpisa ukrepa;

(2) ob zadetku, da se lahko sprejme ustrezen ukrep;
(3) ko zahtevanega ukrepa ni mogoce sprejeti;

(4) ko gre za kakovost podatkov SIS;
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(©)

(d)

(e)

(®

(g

(h)

G

(k)

(5) ko gre za skladnost in prednostno obravnavo razpisov ukrepov;
(6) ko gre za uveljavljanje pravice do dostopa;

»dodatni podatki“ pomenijo podatke, shranjene v SIS in povezane z razpisi
ukrepov v SIS, ki morajo biti nemudoma na voljo pristojnim organom, kadar se
osebe, v zvezi s katerimi so bili vneseni podatki v SIS, izsledijo na podlagi
opravljene poizvedbe v SIS;

»drzavljan tretje drzave* pomeni vsako osebo, ki ni drzavljan Unije v smislu
¢lena 20 PDEU, razen oseb, ki imajo na podlagi sporazumov med Unijo
oziroma Unijo in njenimi drZzavami ¢lanicami na eni strani ter tretjimi drzavami
na drugi strani pravico do prostega gibanja, enakovredno pravici do prostega
gibanja drzavljanov Unije;

,osebni podatki“ pomenijo katero koli informacijo v zvezi z dolo¢eno ali
dolocljivo fizicno osebo (,,posameznik, na katerega se nanaSajo osebni
podatki);

»doloCljiva fizicna oseba* je oseba, ki jo je mogoce neposredno ali posredno
identificirati, zlasti z uporabo identifikatorjev, kot so ime, identifikacijska
Stevilka, podatki o lokaciji, spletni identifikator ali eden ali ve¢ dejavnikov, ki
so znacilni za fizi¢no, fiziolosko, genetsko, dusevno, ekonomsko, kulturno ali
druzbeno identiteto navedene fizi¢ne osebe;

»obdelava osebnih podatkov* pomeni vsako dejanje ali niz dejanj, ki se izvaja
v zvezi z osebnimi podatki ali nizi osebnih podatkov z avtomatiziranimi
sredstvi ali brez njih, kot je zbiranje, beleZenje, urejanje, strukturiranje,
shranjevanje, prilagajanje ali spreminjanje, priklic, vpogled, uporaba, razkritje
s posredovanjem, razSirjanje ali druga¢no omogocanje dostopa, prilagajanje ali
kombiniranje, omejevanje, izbris ali unicenje;

»zadetek* v SIS pomeni:

(1) dauporabnik opravi poizvedbo;

(2) da poizvedba razkrije razpis ukrepa, ki ga je v SIS vnesla druga drzava
¢lanica,

(3) da se podatki o razpisu ukrepa v SIS ujemajo z iskalnimi podatki in
(4) da se zaradi zadetka zahtevajo nadaljnji ukrepi.

»drzava ¢lanica izdajateljica® pomeni drzavo ¢lanico, ki je vnesla razpis ukrepa
v SIS;

»drzava c¢lanica izvrSiteljica® pomeni drzavo ¢lanico, ki na podlagi zadetka
sprejme zahtevane ukrepe;

»konéni uporabniki“ pomenijo pristojne organe, ki poizvedbe opravljajo
neposredno v CS-SIS, N.SIS ali njuni tehni¢ni kopiji;
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(I) ,vrnitev ali vracanje” pomeni vrnitev, kakor je opredeljena v tocki 3 ¢lena 3
Direktive 2008/115/ES;

(m) ,,prepoved vstopa“ pomeni prepoved vstopa, kakor je opredeljena v tocki 6
Clena 3 Direktive 2008/115/ES;

(n) ,,daktilografski podatki* pomenijo podatke o prstnih odtisih in odtisih dlani, ki
zaradi svojih edinstvenih znacilnosti in vsebovanih referencnih tock omogocajo
tocno in jasno preveritev identitete osebe;

(o) ,,hudo kaznivo dejanje* pomeni katero koli kaznivo dejanje iz ¢lena 2(1) in (2)
Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ z dne 13. junija 2002°;

(p) ,teroristicno kaznivo dejanje” pomeni katero koli kaznivo dejanje po
nacionalni zakonodaji iz ¢lenov 1 do 4 Okvirnega sklepa 2002/475/PNZ z dne
13. junija 2002%.

Clen 4
Tehnicna arhitektura in uporaba SIS

SIS je sestavljen iz:
(a) centralnega sistema (v nadaljnjem besedilu: centralni SIS), ki je sestavljen iz:

— tehni¢nega podpornega dela (v nadaljnjem besedilu: CS-SIS), ki vsebuje
podatkovno zbirko (v nadaljnjem besedilu: podatkovna zbirka SIS);

—  enotnega nacionalnega vmesnika (v nadaljnjem besedilu: NI-SIS);

(b) nacionalnega sistema (v nadaljnjem besedilu: N.SIS) v vsaki drzavi ¢lanici, ki
je sestavljen iz nacionalnih podatkovnih sistemov, ki komunicirajo s centralnim
SIS. N.SIS vsebuje podatkovno zbirko (v nadaljnjem besedilu: nacionalna
kopija), ki vsebuje popolno ali delno kopijo podatkovne zbirke SIS ter rezervno
kopijo N.SIS. N.SIS in njegova rezervna kopija se lahko uporabljata hkrati, da
se kon¢nim uporabnikom zagotovi neprekinjena razpolozljivost;

(c) komunikacijske infrastrukture med CS-SIS in NI-SIS (v nadaljnjem besedilu:
komunikacijska infrastruktura), ki zagotavlja Sifrirano navidezno omrezje,
namenjeno podatkom SIS in izmenjavi podatkov med uradi SIRENE iz
¢lena 7(2).

Podatki SIS se vnasajo, posodabljajo, brisejo in iS¢ejo prek razli¢nih sistemov N.SIS.
Delna ali popolna nacionalna kopija je dostopna za namen avtomatiziranega
opravljanja poizvedb na ozemlju vsake drzave c¢lanice, ki uporablja tako kopijo.
Delna nacionalna kopija mora vsebovati vsaj podatke, navedene v ¢lenu 20(2)(a) do

68

69

Okvirni sklep Sveta 2002/584/PNZ z dne 13. junija 2002 o evropskem nalogu za prijetje in postopkih
predaje med drzavami ¢lanicami (UL L 190, 18.7.2002, str. 1).

Okvirni sklep Sveta 2002/475/PNZ z dne 13. junija 2002 o boju proti terorizmu (UL L 164, 22.6.2002,
str. 3).
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(v) te uredbe. Onemogoceno mora biti opravljanje poizvedb v podatkovnih zbirkah
N.SIS drugih drzav ¢lanic.

CS-SIS izvaja tehni¢ni nadzor in upravljanje ter vsebuje rezervno kopijo CS-SIS, ki
zagotavlja delovanje vseh funkcij glavnega CS-SIS v primeru okvare tega sistema.
CS-SIS in rezervna kopija CS-SIS morata biti na dveh razli¢nih tehni¢nih lokacijah
Evropske agencije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s
podro&ja svobode, varnosti in pravice, vzpostavljene z Uredbo (EU) §t. 1077/2011"°
(v nadaljnjem besedilu: Agencija). CS-SIS ali rezervna kopija CS-SIS lahko vsebuje
dodatno kopijo podatkovne zbirke SIS, obe podatkovni zbirki pa se lahko uporabljata
istoCasno med aktivnim delovanjem, ¢e je vsaka od njiju zmozna obdelati vse
transakcije v zvezi z razpisi ukrepov v SIS.

CS-SIS zagotavlja storitve, ki so potrebne za vnos in obdelavo podatkov SIS,
vklju¢no z opravljanjem poizvedb v podatkovni zbirki SIS. CS-SIS zagotavlja:

(a) spletno posodabljanje nacionalnih kopij;
(b) sinhronizacijo in usklajenost nacionalnih kopij in podatkovne zbirke SIS;
(¢) postopek za inicializacijo in obnovitev nacionalnih kopij;
(d) neprekinjeno razpolozljivost.
Clen 5
StroSki

StroSki delovanja, vzdrzevanja in nadaljnjega razvoja centralnega SIS in
komunikacijske infrastrukture bremenijo splosni prora¢un Evropske unije.

Ti stroski zajemajo dejavnosti v zvezi s CS-SIS, s katerimi se zagotavljajo storitve iz
Clena 4(4).

Stroske vzpostavitve, delovanja, vzdrzevanja in nadaljnjega razvoja vsakega
N.SIS krije zadevna drzava Clanica.

Vzpostavljena z Uredbo (EU) §t. 1077/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o
ustanovitvi Evropske agencije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podrocja
svobode, varnosti in pravice (UL L 286, 1.11.2011, str. 1).
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POGLAVIJE 11

NALOGE DRZAV CLANIC

Clen 6
Nacionalni sistemi

Vsaka drzava €lanica je odgovorna za vzpostavitev, delovanje, vzdrzevanje in nadaljnji razvoj
svojega N.SIS ter povezavo svojega N.SIS z NI-SIS.

Vsaka drzava ¢lanica je odgovorna za zagotavljanje neprekinjenega delovanja N.SIS, njegove
povezave z NI-SIS in neprekinjene razpolozljivosti podatkov SIS za kon¢ne uporabnike.

Clen 7
Urad N.SIS in urad SIRENE

1. Vsaka drzava clanica imenuje organ (v nadaljnjem besedilu: urad N.SIS), ki je
primarno odgovoren za njen N.SIS.

Ta organ je odgovoren za nemoteno delovanje in varnost N.SIS, pristojnim organom
zagotavlja dostop do SIS in sprejema potrebne ukrepe za zagotovitev upostevanja
dolo¢b te uredbe. Odgovoren je za zagotovitev, da se vse funkcije SIS ustrezno dajo
na voljo kon¢nim uporabnikom.

Vsaka drzava Clanica svoje razpise ukrepov posreduje prek urada N.SIS.

2. Vsaka drzava ¢lanica doloc¢i organ, ki zagotavlja izmenjavo in razpoloZljivost vseh
dopolnilnih podatkov (v nadaljnjem besedilu: urad SIRENE) v skladu z dolo¢bami
Priro¢nika SIRENE iz ¢lena 8.

Navedeni uradi usklajujejo tudi preverjanje kakovosti podatkov, vnesenih v SIS. V te
namene imajo dostop do podatkov, ki se obdelujejo v SIS.

3. Drzave clanice Agencijo obvestijo o svojem uradu N.SIS Ilin svojem uradu
SIRENE. Agencija objavi seznam uradovin organov skupaj sseznamom iz
Clena 36(8).
Clen 8

Izmenjava dopolnilnih podatkov

1. Dopolnilni podatki se izmenjujejo prek komunikacijske infrastrukture v skladu
z dolo¢bami Priro¢nika SIRENE. Drzave ¢lanice omogocijo potrebne tehni¢ne in
Cloveske vire za zagotavljanje stalne razpolozljivosti in izmenjave dopolnilnih
podatkov. Ce komunikacijska infrastruktura ni na voljo, lahko drzave ¢&lanice
uporabijo druga ustrezno zavarovana tehni¢na sredstva za izmenjavo dopolnilnih
podatkov.
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Dopolnilni podatki se uporabijo le za namene, za katere so bili posredovani v skladu
s ¢lenom 43, razen Ce se ne pridobi predhodno soglasje drzave Clanice izdajateljice.

Uradi SIRENE svoje naloge opravljajo hitro in ucinkovito, zlasti tako, da na
zahtevek odgovorijo ¢im prej, vendar najpozneje v 12 urah po prejetju zahtevka.

Podrobna pravila za izmenjavo dopolnilnih podatkov se sprejmejo z izvedbenimi
ukrepi v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 55(2) v obliki priro¢nika z naslovom
,,Priro¢nik SIRENE*,

Clen 9
Tehnicna in funkcionalna skladnost

Za zagotovitev hitrega in ucinkovitega prenosa podatkov vsaka drzava ¢lanica pri
vzpostavljanju svojega N.SIS upoSteva skupne standarde, protokole in tehnicne
postopke, ki so bili doloCeni, da se zagotovi skladnost njihovega N.SIS s CS-SIS.
Navedeni skupni standardi, protokoli in tehni¢ni postopki se dolo¢ijo in oblikujejo v
okviru izvedbenih ukrepov v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 55(2).

Drzave cClanice prek storitev CS-SIS s pomocjo samodejnih posodobitev iz ¢lena 4(4)
zagotovijo, da so podatki, shranjeni v nacionalni kopiji, identi¢niin skladni
s podatkovno zbirko SIS ter da opravljene poizvedbe v njihovi nacionalni kopiji dajo
enakovredne rezultate kot poizvedbe v podatkovni zbirki SIS. Konc¢ni uporabniki
prejmejo podatke, potrebne za opravljanje nalog, zlasti vse podatke za identifikacijo
posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, in podatke, potrebne za
ustrezno ukrepanje.

Clen 10
Varnost — drzave c¢lanice

Vsaka drzava clanica v zvezi s svojim N.SIS sprejme potrebne ukrepe, vkljucno
z varnostnim nacrtom, nacrtom za neprekinjeno delovanje in nacrtom za vnovi¢no
vzpostavitev delovanja po nepredvidljivih dogodkih, z namenom:

(a) fizicno zascititi podatke, med drugim zizdelavo kontingentnih nacrtov za
za$¢ito kljucne infrastrukture;

(b) prepreciti dostop nepooblasc¢enim osebam do objektov in opreme za obdelavo
podatkov, ki se uporabljajo za obdelavo osebnih podatkov (nadzor dostopa do
objektov in opreme);

(¢) prepreciti nepooblas¢eno branje, kopiranje, spreminjanje ali odnasanje nosilcev
podatkov (nadzor nosilcev podatkov);

(d) prepreciti nepooblas¢en vnos podatkov in nepooblaséeno preverjanje,
spreminjanje ali brisanje shranjenih osebnih podatkov (nadzor shranjevanja);

(e) prepreciti, da bi nepooblaséene osebe prek opreme za prenos podatkov
uporabljale sisteme za avtomatizirano obdelavo podatkov (nadzor
uporabnikov);
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(f) zagotoviti, da imajo osebe, pooblascene za uporabo sistema za avtomatizirano
obdelavo podatkov, dostop samo do podatkov, ki jih zajema njihovo
pooblastilo za dostop, in sicer samo na podlagi individualne in nezamenljive
uporabniSke identitete ter zaupnega nacina dostopa (nadzor dostopa do
podatkov);

(g) zagotoviti, da bodo vsi organi s pravico do dostopa do SIS ali objektov in
opreme za obdelavo podatkov vzpostavili profile z opisi funkcij in pristojnosti
oseb, ki imajo pravico do dostopa, vnasanja, posodabljanja, brisanja in iskanja
podatkov, ter jih na zahtevo nemudoma dali na voljo nacionalnim nadzornim
organom iz ¢lena 50(1) (profili zaposlenih);

(h) zagotoviti, da se lahko preveri in ugotovi, katerim organom se lahko prek
opreme za prenos podatkov posiljajo osebni podatki (nadzor prenosa);

(i) zagotoviti, da se lahko naknadno preveri in ugotovi, kateri osebni podatki so
bili vneseni v sisteme za avtomatizirano obdelavo podatkov ter kdaj in
s kak§nim namenom so bili podatki vneseni in kdo jih je vnesel (nadzor vnosa);

(j)  prepreciti nepooblas¢eno branje, kopiranje, spreminjanje ali brisanje osebnih
podatkov med prenosom osebnih podatkov ali med poSiljanjem nosilcev
podatkov, zlasti z ustreznimi metodami Sifriranja (nadzor posiljanja);

(k) spremljati ucinkovitost varnostnih ukrepov iz tega odstavka in vzpostaviti
potrebne organizacijske ukrepe v zvezi z notranjim spremljanjem (notranja

revizija).

2. Glede obdelave in izmenjave dopolnilnih podatkov drZave €lanice sprejmejo ukrepe
v zvezi z varnostjo, enakovredne tistim iz odstavka 1, vklju¢no z zavarovanjem
prostorov urada SIRENE.

3. Glede obdelave podatkov SIS s strani organov iz ¢lena 29 drzave ¢lanice sprejmejo

ukrepe v zvezi z varnostjo, enakovredne tistim iz odstavka 1.

Clen 11

Zaupnost — drzave clanice

Vsaka drzava Clanica uporablja svoja pravila o poklicni skrivnosti ali druge enakovredne
obveze zaupnosti za vse osebe in organe, ki delajo s podatki SIS in dopolnilnimi podatki, v
skladu s svojo nacionalno zakonodajo. Ta obveza velja tudi po tem, ko navedene osebe
zapustijo delovno mesto ali prekinejo delovno razmerje, ali po prenehanju dejavnosti
navedenih organov.

Clen 12
Vodenje evidenc na nacionalni ravni

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se zaradi preverjanja, ali je opravljanje poizvedb
zakonito, spremljanja zakonitosti obdelave podatkov ter notranjega spremljanja vsak
dostop do osebnih podatkov in izmenjava teh podatkov v okviru CS-SIS evidentira
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v njihov N.SIS, s ¢imer se zagotovi pravilno delovanje N.SIS ter celovitost in varnost
podatkov.

2. Evidence vsebujejo zlasti zgodovino razpisa ukrepa, datum in c¢as obdelave
podatkov, vrsto podatkov, ki so bili uporabljeni za opravljanje poizvedbe, sklic na
vrsto prenesenih podatkov ter ime pristojnega organa in osebe, odgovorne za
obdelavo podatkov.

3. Ce se iskalna poizvedba opravi na podlagi daktilografskih podatkov ali podobo
obraza v skladu s ¢lenom 22, morajo evidence vsebovati zlasti vrsto podatkov, ki so
bili uporabljeni za opravljanje poizvedbe, sklic na vrsto prenesenih podatkov ter ime
pristojnega organa in osebe, odgovorne za obdelavo podatkov.

4. Evidence se lahko uporabljajo samo za namene iz odstavka 1 in se izbriSejo ne prej
kot po enem letu in najpozneje tri leta od njihovega nastanka.

5. Evidence se lahko hranijo dalj ¢asa, ¢e so potrebne za nadzorne postopke, ki ze
potekajo.
6. Pristojni nacionalni organi, odgovorni za preverjanje zakonitosti opravljanja

poizvedb in zakonitosti obdelave podatkov, za notranje spremljanje in zagotavljanje
pravilnega delovanja N.SIS ter celovitosti in varnosti podatkov, imajo v okviru
svojih pristojnosti in na zahtevo dostop do teh evidenc, da lahko opravljajo svoje
naloge.

Clen 13
Notranje spremljanje

Drzave clanice zagotovijo, da vsak organ, ki je pooblaScen za dostop do podatkov SIS,
sprejme ukrepe, potrebne za zagotovitev skladnosti sto uredbo, in po potrebi sodeluje
z nacionalnim nadzornim organom.

Clen 14
Usposabljanje osebja

Preden osebje organov s pravico do dostopa do SIS prejme pooblastilo za obdelavo podatkov,
shranjenih v SIS, in redno po odobritvi dostopa do podatkov SIS opravi ustrezno
usposabljanje o varnosti podatkov, pravilih varstva podatkov ter postopkih za obdelavo
podatkov, kakor je doloCeno v Prirocniku SIRENE. Osebje se seznani z vsemi relevantnimi
kaznivimi dejanji in kaznimi.
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POGLAVIJE 11

NALOGE AGENCIJE

Clen 15
Operativno upravljanje

Za operativno upravljanje centralnega SIS je odgovorna Agencija. Agencija v
sodelovanju z drzavami ¢lanicami zagotovi, da se za centralni SIS vedno uporablja
najboljsa razpolozljiva tehnologija, ki je predmet analize stroSkov in koristi.

Agencija je prav tako odgovorna za naslednje naloge v zvezi s komunikacijsko
infrastrukturo:

(a) nadzor;
(b) varnost;
(¢) usklajevanje odnosov med drzavami ¢lanicami in ponudnikom.

Komisija je odgovorna za vse druge naloge, povezane s komunikacijsko
infrastrukturo, zlasti za:

(a) naloge v zvezi z izvrSevanjem proracuna;
(b) nabavo in posodabljanje;
(¢) pogodbena vprasanja.

Agencija je prav tako odgovorna za naslednje naloge v zvezi z uradi SIRENE in
komunikacijo med uradi SIRENE:

(a) usklajevanje in upravljanje preskuSanja;

(b) vzdrZevanje in posodabljanje tehni¢nih specifikacij za izmenjavo dopolnilnih
podatkov med uradi SIRENE in komunikacijske infrastrukture ter upravljanje
ucinka tehni¢nih sprememb, kadar vplivajo na SIS in na izmenjavo dopolnilnih
podatkov med uradi SIRENE.

Agencija razvije in vzdrzuje mehanizme in postopke za preverjanje kakovosti
podatkov v CS-SIS ter drzavam ¢lanicam zagotovi redna porocila. Agencija Komisiji
redno predloZi porocilo o tezavah, ki so se pojavile, in zadevnih drzavah ¢lanicah. Ta
mehanizem, postopki in razlaga uskladitve s kakovostjo podatkov se dolo¢ijo in
oblikujejo v okviru izvedbenih ukrepov v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 55(2).

Operativno upravljanje centralnega SIS obsega vse naloge, ki so potrebne, da
centralni SIS deluje 24 ur na dan in 7 dni v tednu v skladu s to uredbo, zlasti
vzdrzevalna dela in tehni¢ni razvoj, potrebna za nemoteno delovanje sistema. Te
naloge vkljucujejo tudi dejavnosti preskusanja, ki zagotavljajo, da centralni SIS in
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nacionalnimi sistemi delujejo skladno s tehni¢nimi in funkcionalnimi zahtevami v
skladu s ¢lenom 9 te uredbe.

Clen 16
Varnost

Agencija sprejme potrebne ukrepe, vkljuéno zvarnostnim naértom, nacrtom za
neprekinjeno delovanje in nacrtom za vnovi¢no vzpostavitev delovanja po
nepredvidljivih dogodkih, za centralni SIS in komunikacijsko infrastrukturo, z
namenom:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(®

(2

(h)

@

fizicno zascititi podatke, med drugim zizdelavo kontingentih nacrtov za
zascito kljucne infrastrukture;

prepreciti dostop nepoobla$¢enim osebam do objektov in opreme za obdelavo
podatkov, ki se uporabljajo za obdelavo osebnih podatkov (nadzor dostopa do
objektov in opreme);

prepreciti nepooblasceno branje, kopiranje, spreminjanje ali odnaSanje nosilcev
podatkov (nadzor nosilcev podatkov);

prepreciti nepooblaséen vnos podatkov in nepooblaseno preverjanje,
spreminjanje ali brisanje shranjenih osebnih podatkov (nadzor shranjevanja);

prepreciti, da bi nepooblas¢ene osebe prek opreme za prenos podatkov
uporabljale sisteme za avtomatizirano obdelavo podatkov (nadzor
uporabnikov);

zagotoviti, da imajo osebe, pooblas¢ene za uporabo sistema za avtomatizirano
obdelavo podatkov, dostop samo do podatkov, ki jih zajema njihovo
pooblastilo za dostop, in sicer na podlagi individualne in nezamenljive
uporabniSke identitete ter zaupnega nacina dostopa (nadzor dostopa do
podatkov);

vzpostaviti profile z opisi funkcij in naloge oseb, ki imajo pooblastilo za dostop
do podatkov ali objektov in opreme za obdelavo podatkov, in na zahtevo takoj
zagotoviti te profile Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov iz Clena 51
(profili zaposlenih);

zagotoviti, da se lahko preveri in ugotovi, katerim organom se lahko prek
opreme za prenos podatkov posiljajo osebni podatki (nadzor prenosa);

zagotoviti, da se lahko naknadno preveri in ugotovi, kateri osebni podatki so
bili vneseni v sisteme za avtomatizirano obdelavo podatkov ter kdaj so bili
podatki vneseni in kdo jih je vnesel (nadzor vnosa);

prepreciti nepooblas¢eno branje, kopiranje, spreminjanje ali brisanje osebnih

podatkov med prenosom osebnih podatkov ali med poSiljanjem nosilcev
podatkov, zlasti z ustreznimi metodami Sifriranja (nadzor posiljanja);
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(k) spremljati u¢inkovitost varnostnih ukrepov iz tega odstavka in vzpostaviti
potrebne organizacijske ukrepe v zvezi z notranjim spremljanjem, da se
zagotovi skladnost s to uredbo (notranja revizija).

Agencija sprejme ukrepe, enakovredne tistim iz odstavka 1, v zvezi z varnostjo glede
obdelave in izmenjave dopolnilnih podatkov prek komunikacijske infrastrukture.

Clen 17
Zaupnost — Agencija

Brez poseganja v ¢len 17 Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije in
Pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev Evropske unije Agencija za vse osebje, ki
dela s podatki SIS, uporablja ustrezna pravila glede poklicne skrivnosti ali druge
enakovredne obveze zaupnosti, ki ustrezajo standardom, primerljivim s tistimi iz
Clena 11 te uredbe. Ta obveza velja tudi po tem, ko te osebe zapustijo delovno mesto
ali prekinejo delovno razmerje, ali po prenehanju njihovih dejavnosti.

Agencija sprejme ukrepe, enakovredne tistim iz odstavka 1, v zvezi z zaupnostjo
glede izmenjave dopolnilnih podatkov prek komunikacijske infrastrukture.

Clen 18

Vodenje evidenc na centralni ravni

Agencija zagotovi, da se vsak dostop do osebnih podatkov v CS-SIS ali izmenjava
teh podatkov v okviru CS-SIS evidentira za namene iz ¢lena 12(1).

Evidence vsebujejo zlasti zgodovino razpisov ukrepov, datum in cas prenesenih
podatkov, vrsto podatkov, ki so bili uporabljeni za opravljanje poizvedb, sklic na
vrsto prenesenih podatkov ter ime pristojnega organa, odgovornega za obdelavo
podatkov.

Ce se iskalna poizvedba opravi z daktilografskimi podatki ali podobo obraza v
skladu s ¢lenoma 22 in 28, morajo evidence vsebovati zlasti vrsto podatkov, ki so bili
uporabljeni za opravljanje poizvedbe, sklic na vrsto prenesenih podatkov ter ime
pristojnega organa in osebe, odgovorne za obdelavo podatkov.

Evidence se lahko uporabljajo samo za namene iz odstavka 1 in se izbriSejo ne prej
kot po enem letu in najpozneje po treh letih od njihovega nastanka. Evidence, ki
vsebujejo zgodovino razpisov ukrepov, se izbriSejo po obdobju od enega do treh let
po izbrisu razpisov ukrepov.

Evidence se lahko hranijo dalj ¢asa, ¢e so potrebne za nadzorne postopke, ki ze
potekajo.

Pristojni organi, odgovorni za preverjanje zakonitosti opravljanja poizvedb,
spremljanje zakonitosti obdelave podatkov, notranje spremljanje in zagotavljanje
pravilnega delovanja CS-SIS ter celovitosti in varnosti podatkov, imajo v okviru
svojih pristojnosti in na zahtevo dostop do teh evidenc, da lahko opravljajo svoje
naloge.
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POGLAVIJE IV

OBVESCANJE JAVNOSTI

Clen 19
Kampanje obvescanja o SIS

Komisija v sodelovanju z nacionalnimi nadzornimi organi in Evropskim nadzornikom za
varstvo podatkov redno izvaja kampanje obvescanja javnosti o ciljih SIS, shranjenih podatkih,
organih z dostopom do SIS in pravicah posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.
Drzave ¢lanice v sodelovanju s svojimi nacionalnimi nadzornimi organi pripravijo in izvajajo
ustrezne politike, potrebne za sploSno obvescanje drzavljanov o SIS.

POGLAVJE V

RAZPISI UKREPOV V ZVEZI Z DRZAVLJANI TRETJIH DRZAV,
IZDANI ZARADI ZAVRNITVE VSTOPA IN PREPOVEDI PREBIVANJA

Clen 20
Kategorije podatkov

1. Brez poseganja v ¢len 8(1) ali v dolocbe te uredbe, ki urejajo shranjevanje dodatnih
podatkov, SIS vsebuje samo tiste kategorije podatkov, ki jih zagotovijo posamezne
drzave ¢lanice, kot se zahteva za namene iz ¢lena 24.

2. Za osebe, v zvezi s katerimi je bil izdan razpis ukrepa, se navedejo samo naslednji
podatki:
(a) priimek(-mki);
(b) ime(-na);
(c) ime(-na)/priimek(-mki) ob rojstvu;
(d) prej uporabljana imena in priimki ter privzeta imena;
(e) morebitne objektivne fizi¢ne posebnosti, ki se ne spreminjajo;
(f)  kraj rojstva;
(g) datum rojstva;
(h)  spol;
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@)

(k)
M

(m)
(n)
(0)
(p)

(@

(x)
(y)

drzavljanstvo ali drzavljanstva;

ali je zadevna oseba oboroZena, nasilna, na begu ali vpletena v katero koli
dejavnost iz ¢lenov 1, 2, 3 in 4 Okvirnega sklepa Sveta 2002/475/PNZ o boju
proti terorizmu;

razlog za razpis ukrepa;

organ, ki je izdal razpis ukrepa;

sklic na odlocitev, na podlagi katere je bil izdan razpis ukrepa;

ukrep, ki ga je treba sprejeti;

povezava(-e) z drugimi razpisi ukrepov, izdanimi v SIS v skladu s ¢lenom 38;

ali je zadevna oseba druzinski ¢lan drzavljana EU ali druge osebe, ki ima
pravico do prostega gibanja v skladu s ¢lenom 25;

ali odlocitev o zavrnitvi vstopa temelji na:

predhodni obsodbi iz ¢lena 24(2)(a),

— resnem varnostni groznji iz ¢lena 24(2)(b),
— prepovedi vstopa iz Clena 24(3) ali

—  omejevalnem ukrepu iz ¢lena 27;

vrsta kaznivega dejanja (za razpise ukrepov, izdane v skladu s ¢lenom 24(2) te
uredbe);

vrsta identifikacijskega dokumenta osebe;

drzava izdajateljica identifikacijskega dokumenta osebe;
Stevilka(-e) identifikacijskega dokumenta osebe;

datum izdaje identifikacijskega dokumenta osebe;
fotografije in podobe obraza;

daktilografski podatki;

barvna kopija identifikacijskega dokumenta.

Tehni¢na pravila za vnaSanje, posodabljanje, brisanje in iskanje podatkov iz odstavka
2 se dolocijo in oblikujejo v okviru izvedbenih ukrepov v skladu s postopkom
pregleda iz Clena 55(2).

Tehnicna pravila za iskanje podatkov iz odstavka 2 se dolocijo in oblikujejo v skladu
s postopkom pregleda iz ¢lena 55(2). Ta tehni¢na pravila morajo biti podobna tistim,
ki se uporabljajo za opravljanje poizvedb v CS-SIS, nacionalnih kopijah in tehni¢nih
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kopijah, kakor je navedeno ¢lenu 36, ter temeljiti na skupnih standardih in biti
oblikovana v okviru izvedbenih ukrepov v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 55(2).

Clen 21
Sorazmernost

Preden drzava Clanica izda razpis ukrepa in ko podaljSuje obdobje veljavnosti razpisa
ukrepa, dolo¢i, ali je zadeva primerna, relevantna in dovolj pomembna, da se v SIS
vnese razpis ukrepa.

Zaradi uporabe Clena 24(2) morajo drzave ¢lanice v vseh primerih ustvariti tak razpis
ukrepa v zvezi z drzavljani tretjih drzav, ¢e kaznivo dejanje spada pod clene 1 do 4
Okvirnega sklepa Sveta 2002/475/PNZ o boju proti terorizmu’".

Clen 22

Posebna pravila za vnasanje fotografij, podob obraza in daktilografskih podatkov

Podatki iz ¢lena 20(2)(w) in (x) se v SIS vnesejo Sele po preveritvi kakovosti,
s katero se ugotovi izpolnjevanje osnovnih standardov glede kakovosti podatkov.

Standardi kakovosti se dolocijo za shranjevanje podatkov iz odstavka 1. Specifikacija
teh standardov se dolo¢i v okviru izvedbenih ukrepov in posodablja v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 55(2).

Clen 23
Zahteve za vnos razpisa ukrepa

Razpis ukrepa ne sme biti vnesen brez podatkov iz ¢lena 20(2)(a), (g), (k), (m), (n) in
(q). Kadar razpis ukrepa temelji na odlocitvi iz ¢lena 24(2), se vnesejo tudi podatki iz
¢lena 20(2)(1).

Kadar so na voljo, se vnesejo tudi vsi ostali podatki, nasteti v ¢lenu 20(2).

Clen 24

Pogoji za izdajo razpisov ukrepov za zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja

Podatki o drzavljanih tretjih drzav, za katere je bil izdan razpis ukrepa za zavrnitev
vstopa in prepoved prebivanja, se vnesejo v SIS na podlagi nacionalnega razpisa
ukrepa, ki temelji na odlocitvi pristojnih upravnih ali pravosodnih organov na
podlagi individualne ocene in v skladu s poslovnikom, ki je dolo¢en v okviru
nacionalne zakonodaje. Postopki za pritozbo zoper take odlocbe se izvedejo v skladu
z nacionalno zakonodajo.

71

Okvirni sklep Sveta 2002/475/PNZ z dne 13. junija 2002 o boju proti terorizmu (UL L 164, 22.6.2002,
str. 3).
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Razpis ukrepa se vnese, kadar odlocitev iz odstavka 1 temelji na groznji za javni red
ali varnost ali groznji za nacionalno varnost, ki jo lahko predstavlja prisotnost
drzavljana tretje drzave na ozemlju drzave Clanice. To je zlasti mogoce, ko gre za:

(a) drzavljana tretje drzave, ki je bil v drzavi ¢lanici obsojen za kaznivo dejanje, za
katero je zagrozena kazen odvzema prostosti za najmanj eno leto;

(b) drzavljana tretje drzave, za katerega se utemeljeno sumi, da je storil hudo
kaznivo dejanje, ali zoper katerega obstajajo konkretni indici, da nacrtuje taka
dejanja na ozemlju drzave ¢lanice.

Razpis ukrepa se vnese, kadar je odlocitev iz odstavka 1 prepoved vstopa, izdana v
skladu s postopki, ki upostevajo Direktivo 2008/115/ES. Drzava ¢lanica izdajateljica
zagotovi, da za¢ne razpis ukrepa v SIS veljati takoj ob vrnitvi drZavljana tretje
drzave. Vrnitev se sporo¢i drzavi ¢lani izdajateljici v skladu s ¢lenom 6 Uredbe
(EU) 2018/xxx [uredba o vracanju].

Clen 25

Pogoji za vnos razpisov ukrepov v zvezi z drzavljani tretjih drzav, ki imajo pravico do

prostega gibanja znotraj Unije

Razpis ukrepa v zvezi z drzavljanom tretje drzave, ki ima pravico do prostega
gibanja znotraj Unije v smislu Direktive 2004/38/ES Evropskega parlamenta in
Sveta’, se vnese v skladu z ukrepi, sprejetimi za izvajanje navedene direktive.

V primeru zadetka za razpis ukrepa v skladu s ¢lenom 24 glede drzavljana tretje
drzave, ki ima pravico do prostega gibanja znotraj Unije, se drzava clanica
izvrsiteljica, na podlagi izmenjave dopolnilih podatkov takoj posvetuje z drzavo
¢lanico izdajateljico, da lahko takoj odloci, kateri ukrep se sprejme.

Clen 26
Postopek posvetovanja

Kadar namerava drzava ¢lanica izdati dovoljenje za prebivanje ali drugo dovoljenje,
ki zagotavlja pravico do prebivanja drzavljanu tretje drzave, za katerega je druga
drzava Clanica vnesla razpis ukrepa za zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja, se
najprej na podlagi izmenjave dopolnilnih podatkov posvetuje z drzavo clanico
izdajateljico in upoSteva njene interese. Drzava Clanica izdajateljica v sedmih dneh
zagotovi jasen odgovor. Kadar se drzava €lanica, ki namerava izdati dovoljenje za
prebivanje ali drugo dovoljenje, ki zagotavlja pravico do prebivanja, odloc¢i, da ga
izda, se razpis ukrepa za zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja izbriSe.

Kadar namerava drzava Clanica vnesti razpis ukrepa za zavrnitev vstopa in prepoved
prebivanja v zvezi z drzavljanom tretje drzave, ki ima veljavno dovoljenje za
prebivanje druge drzave Clanice ali drugo dovoljenje druge drzave ¢lanice, ki mu
daje pravico do prebivanja, se najprej na podlagi izmenjave dopolnilnih podatkov
posvetuje z drzavo ¢lanico, ki je izdala dovoljenje za prebivanje, in upoSteva interese

UL L 158, 30.4.2004, str. 77.
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te drzave cClanice. Drzava Clanica, ki je izdala dovoljenje, v sedmih dneh zagotovi
dokoncen odgovor. Ce se drZava c¢lanica, ki je izdala dovoljenje, odlo¢i za ohranitev
dovoljenja, se razpis ukrepa za zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja ne vnese.

V primeru zadetka za razpis ukrepa za zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja v
zvezi z drzavljanom tretje drzave, ki ima veljavno dovoljenje za prebivanje ali drugo
dovoljenje, ki mu daje pravico do prebivanja, se drzava cClanica, ki izvrSuje razpis
ukrepa, na podlagi izmenjave dopolnilnih podatkov takoj posvetuje z drzavo ¢lanico,
ki je izdala dovoljenje za prebivanje, oziroma drzavo ¢lanico, ki je vnesla razpis
ukrepa, da se lahko takoj odlogi, ali se ukrep lahko sprejme. Ce se sprejme odlogitev
za ohranitev dovoljenja za prebivanje, se razpis ukrepa izbriSe.

Drzave ¢lanice vsako leto Agenciji posredujejo statistiéne podatke o posvetovanjih,
opravljenih v skladu z odstavki 1 do 3.

Clen 27

Pogoji za izdajo razpisov ukrepov v zvezi z drzavljani tretjih drzav, za katere veljajo

omejevalni ukrepi

Ce so izpolnjene zahteve glede kakovosti podatkov, se razpisi ukrepov v zvezi z
drzavljani tretjih drzav, za katere velja omejevalni ukrep, s katerim se jim namerava
prepreciti vstop na ozemlje drzav €lanic ali tranzit prek njega, in ki je bil sprejet v
skladu pravnimi akti, ki jih je sprejel Svet, vkljuéno z ukrepom prepovedi potovanja,
ki ga je razpisal Varnostni svet Zdruzenih narodov, vnesejo v SIS zaradi zavrnitve
vstopa in prepovedi prebivanja.

Drzavo clanico, odgovorno za vnos, posodobitev in izbris teh razpisov ukrepov v
imenu vseh drzav C(¢lanic, se imenuje ob sprejetju ustreznega ukrepa na
podlagi ¢lena 29 Pogodbe o Evropski uniji. Postopek za imenovanje odgovorne
drzave clanice se doloCi in oblikuje v okviru izvedbenih ukrepov v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 55(2).

POGLAVJE VI

OPRAVLJANJE POIZVEDB NA PODLAGI BIOMETRICNIH
PODATKOV

Clen 28

Posebna pravila za preverjanje in opravljanje poizvedb na podlagi fotografij, podob obraza

in daktilografskih podatkov

Fotografije, podobe obraza in daktilografski podatki se pridobijo iz SIS, da se preveri
identiteta osebe, ki je bila izsledena na podlagi alfanumeri¢ne poizvedbe v SIS.

Daktilografski podatki se lahko uporabijo tudi za identifikacijo osebe. Daktilografski
podatki, shranjeni v SIS, se za identifikacijo uporabijo, ¢e identitete osebe ni mogoce
ugotoviti na drug nacin.

47

SL



3. Iskanje po daktilografskih podatkih v zvezi z razpisi ukrepov na podlagi ¢lena 24,
shranjenih v SIS, se lahko opravi s popolnimi ali nepopolnimi nizi prstnih odtisov ali
z odtisi dlani, odkritimi na kraju izvrSitve kaznivega dejanja, ki se preiskuje, in kadar
je mogoce z veliko verjetnostjo domnevati, da pripadajo storilcu kaznivega dejanja,
¢e pristojni organi ne morejo ugotoviti identitete osebe s pomocjo katere koli druge
nacionalne, evropske ali mednarodne podatkovne zbirke.

4. Fotografije in podobe obraza se lahko uporabijo za identifikacijo osebe, takoj ko to
postane tehni¢no izvedljivo in ob zagotovitvi visoke stopnje zanesljivosti
identifikacije. Identifikacija na podlagi fotografij ali podob obraza se lahko uporabi
le v okviru rednih mejnih prehodov, kjer se uporabljajo samopostrezni sistemi in
avtomatizirani sistemi mejnega nadzora.

POGLAVIJE VII

PRAVICA DO DOSTOPA DO RAZPISOV UKREPOV IN NJIHOVA
HRAMBA

Clen 29
Organi s pravico do dostopa do razpisov ukrepov

l. Dostop do podatkov, vnesenih v SIS, in pravico do opravljanja poizvedb neposredno
v njem ali v kopiji podatkov SIS imajo izklju¢no organi, pristojni za ugotavljanje
identitete drzavljanov tretjih drzav za namene:

(a) nadzora meje v skladu z Uredbo (ES) §t. 2016/399 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 9. marca 2016 o Zakoniku Unije o pravilih, ki urejajo gibanje oseb
prek meja (zakonik o schengenskih mejah);

(b) policijskih in carinskih kontrol v zadevni drzavi €lanici ter usklajevanja takih
preverjanj s strani imenovanih organov;

(c) drugih dejavnosti prepre¢evanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj ter
kazenskega pregona v zadevni drzavi ¢lanici,

(d) preverjanja pogojev in odloCanja v zvezi z vstopom in bivanjem drzavljanov
tretjih drzav na ozemlju drzav ¢lanic, vkljuéno z odlo¢anjem o dovoljenjih za
prebivanje in vizumih za dolgoro¢no prebivanje, ter vraCanjem drzavljanov
tretjih drzav;

(e) preverjanj vlog za izdajo vizuma in odlocanja v zvezi s temi vlogami, vklju¢no
s tem, ali naj se vizumi razveljavijo, preklicejo ali podaljsajo v skladu z Uredbo
(EU) &t. 810/2009 Evropskega parlamenta in Sveta’.

& Uredba (ES) st. 810/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o vizumskem zakoniku

Skupnosti (Vizumski zakonik) (UL L 243, 15.9.20009, str. 1).
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Za namene ¢lena 24(2) in (3) ter ¢lena 27 imajo tudi nacionalni pravosodni organi,
vkljuéno s tistimi, ki so v okviru svojih nalog v skladu z nacionalno zakonodajo
pristojni za uvedbo javnega pregona v kazenskem postopku in za sodne preiskave
pred vlozitvijo obtoznice, ter njihovi usklajevalni organi pravico do dostopa do
podatkov, vnesenih v SIS, in pravico do neposrednega opravljanja poizvedb v SIS.

Pravico do dostopa do podatkov o dokumentih oseb, vnesenih v skladu
s ¢lenom 38(2)(j)in (k) Uredbe (EU) 2018/xxx [policijsko sodelovanje in
pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah], ter pravico do iskanja teh podatkov
lahko uveljavljajo tudi organi iz odstavka 1(d). Dostop teh organov do podatkov
ureja zakonodaja vsake drzave Clanice.

Organi iz tega ¢lena se uvrstijo na seznam iz ¢lena 36(8).

Clen 30
Dostop Europola do podatkov SIS

Agencija Evropske unije za sodelovanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in
preiskovanja kaznivih dejanj (Europol) ima, v okviru svojih pristojnosti, pravico do
dostopa do SIS in iskanja podatkov v njem.

Kadar Europol na podlagi poizvedbe v SIS odkrije razpis ukrepa, obvesti drzavo
¢lanico izdajateljico na nacine, dolo¢ene v Uredbi (EU) 2016/794.

Podatki, pridobljeni na podlagi poizvedbe v SIS, se lahko uporabijo le s soglasjem
zadevne drzave ¢&lanice. Ce drzava &lanica dovoli uporabo teh podatkov, ravnanje z
njimi s strani Europola ureja Uredba (EU) 2016/794. Europol lahko te podatke
posreduje tretjim drzavam in tretjim organom le s soglasjem zadevne drzave Clanice.

Europol lahko zadevno drzavo ¢lanico zaprosi za dodatne podatke v skladu z
dolo¢bami Uredbe (EU) 2016/794.

Europol:

(a) ne sme, brez poseganja v odstavke 3, 4 in 6, povezati delov SIS z nobenim
racunalniSkim sistemom za zbiranje in obdelavo podatkov, s katerim upravlja
Europol ali se uporablja v okviru Europola, prenasati podatkov iz SIS, do
katerih ima dostop, na tak racunalniSki sistem ali prenesti ali kako drugace
kopirati kateri koli del SIS;

(b) omeji dostop do podatkov, vnesenih v SIS, samo na za to posebej pooblasceno
osebje Europola;

(c) sprejme in uporablja ukrepe iz ¢lenov 10 in 11;
(d) dovoli Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov, da preverja dejavnosti
Europola pri uveljavljanju pravice Europola do dostopa in iskanja podatkov,

vnesenih v SIS.

Podatki se lahko kopirajo samo za tehni¢ne namene, Ce je tako kopiranje potrebno,
da lahko ustrezno pooblasceno osebje Europola opravi neposredno poizvedbo. Za te
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kopije se uporabljajo dolo¢be te uredbe. Tehni¢ne kopije se uporabljajo za namene
shranjevanja podatkov SIS, medtem ko se po navedenih podatkih opravljajo
poizvedbe. Po opravljeni poizvedbi se tehni¢ne kopije izbrisejo. Taka uporaba ne
pomeni nezakonitega prenosa ali kopiranja podatkov SIS. Europol ne kopira
podatkov ali dodatnih podatkov o razpisu ukrepa, ki jih vnesejo drzave €lanice ali
izvirajo iz CS-SIS, v druge sisteme Europola.

Vse kopije iz odstavka 6, s katerimi se ustvarjajo nepriklju¢ene podatkovne zbirke,
se lahko shranjujejo najve¢ za 48 ur. To obdobje se v izrednih razmerah lahko
podaljSa do konca izrednih razmer. Europol o vseh takih podaljSanjih poroca
Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov.

Europol lahko sprejema in obdeluje dopolnilne podatke o ustreznih razpisih ukrepov
v SIS, ¢e se pravila za obdelavo podatkov iz odstavkov 2 do 7 ustrezno uporabljajo.

Za namene preverjanja zakonitosti obdelave podatkov, notranjega spremljanja in
zagotavljanja ustrezne celovitosti in varnosti podatkov bi moral Europol voditi
evidenco za vsak dostop do SIS in v njem opravljeno poizvedbo. Take evidence se ne
Stejejo za nezakonit prenos ali kopiranje katerega koli dela SIS.

Clen 31
Dostop do podatkov SIS s strani skupin evropske mejne in obalne straze, skupin osebja, ki
opravljajo naloge v zvezi z vracanjem, in clanov podpornih skupin za upravljanje migracij

V skladu s ¢lenom 40(8) Uredbe (EU) 2016/1624 imajo ¢lani skupin evropske mejne
in obalne straze, skupine osebja, ki opravljajo za naloge v zvezi z vra¢anjem, in ¢lani
podpornih skupin za upravljanje migracij v okviru svojih pristojnosti pravico do
dostopa do podatkov, vnesenih v SIS, in opravljanja poizvedb v njem.

Clani skupin evropske mejne in obalne straZe, skupine osebja, ki opravljajo naloge v
zvezi z vraCanjem, in ¢lani podpornih skupin za upravljanje migracij dostopajo do
podatkov, vnesenih v SIS, in opravljajo poizvedbe v njem v skladu z odstavkom 1
prek tehni¢nega vmesnika, ki ga vzpostavi in vzdrzuje Evropska agencija za mejno in
obalno strazo, kakor je doloCeno v ¢lenu 32(2).

Kadar iskalna poizvedba, ki jo opravi ¢lan skupin evropske mejne in obalne straze ali
skupin osebja, ki je zadolZzeno za naloge v zvezi z vraanjem, ali ¢lan podpornih
skupin za upravljanje migracij, razkrije obstoj razpisa ukrepa v SIS, se o tem obvesti
drzava Clanica izdajateljica. V skladu s ¢lenom 40 Uredbe (EU) 2016/1624 lahko
¢lani skupin ukrepajo le v odziv na razpis ukrepa v SIS po navodilih in praviloma ob
prisotnosti mejnih policistov ali osebja, ki opravljajo naloge v zvezi z vracanjem, iz
drzave Clanice gostiteljice, v kateri delujejo. Drzava ¢lanica gostiteljica lahko ¢lane
skupin pooblasti, da delujejo v njenem imenu.

Vsak dostop in vsaka poizvedba, ki jo opravi ¢lan skupin evropske mejne in obalne
straze ali skupin osebja, ki opravljajo naloge v zvezi z vracanjem, ali ¢lan podpornih
skupin za upravljanje migracij, se evidentira v skladu z dolo¢bami ¢lena 12, zabelezi
p se tudi uporaba podatkov, do katerih so dostopili.

Dostop do podatkov, vnesenih v SIS, je omejen na ¢lana skupin evropske mejne in
obalne straze ali skupin osebja, ki opravljajo naloge v zvezi z vraanjem, ali ¢lana
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podpornih skupin za upravljanje migracij in se ne razsiri na nobenega drugega ¢lana
skupine.

Sprejmejo in uporabljajo se ukrepi za zagotovitev varnosti in zaupnosti, kakor so
opredeljeni v ¢lenih 10 in 11.

Clen 32

Dostop Evropske agencije za mejno in obalno strazo do podatkov SIS

Evropska agencija za mejno in obalno strazo ima zaradi analiz groZenj, ki bi lahko
vplivale na delovanje ali varnost zunanjih meja, pravico do dostopa do podatkov,
vnesenih v SIS, in iskanja teh podatkov v skladu s ¢lenoma 24 in 27.

Za namene clena 31(2) in odstavka 1 tega ¢lena Evropska agencija za mejno in
obalno strazo vzpostavi in vzdrzuje tehni¢ni vmesnik, ki omogoca neposredno
povezavo s centralnim SIS.

Kadar iskalna poizvedba, ki jo opravi Evropska agencija za mejno in obalno strazo,
razkrije obstoj razpisa ukrepa v SIS, o tem obvesti drzavo ¢lanico izdajateljico.

Evropska agencija za mejno in obalno strazo ima za namene opravljanja nalog, ki so
ji dodeljene na podlagi uredbe o vzpostavitvi evropskega sistema za potovalne
informacije in odobritve (ETIAS), pravico do dostopa do podatkov, vnesenih v SIS,
in preverjanja teh podatkov v skladu s ¢lenoma 24 in 27.

Kadar preverjanje, ki ga opravi Evropska agencija za mejno in obalno strazo za
namene iz odstavka 2, razkrije obstoj razpisa ukrepa v SIS, se uporabi postopek iz
Clena 22 uredbe o vzpostavitvi evropskega sistema za potovalne informacije in
odobritve (ETIAS).

Nobena dolocba tega Clena v zvezi z varstvom podatkov in odSkodninsko
odgovornostjo za vsako nedovoljeno ali nepravilno obdelavo teh podatkov s strani
Evropske agencije za mejno in obalno strazo se ne razlaga na nacin, ki bi vplival na
doloc¢be Uredbe (EU) 2016/1624.

Vsak dostop in vsaka poizvedba, ki jo opravi Evropska agencija za mejno in obalno
strazo, se evidentira v skladu z dolocbami ¢lena 12, zabelezi pa se tudi vsaka uporaba
podatkov, do katerih je dostopila.

Razen kadar je to nujno za opravljanje nalog za namene uredbe o vzpostavitvi
evropskega sistema za potovalne informacije in odobritve (ETIAS), se noben del SIS
ne sme povezati z nobenim racunalniSkim sistemom za zbiranje in obdelavo
podatkov, ki ga upravlja Evropska agencija za mejno in obalno strazo, prav tako se
podatki iz SIS, do katerih ima dostop Evropska agencija za mejno in obalno strazo,
ne smejo prenesti v tak sistem. Noben del SIS se ne sme prenesti. Vodenje evidenc o
dostopu in iskalnih poizvedbah ne Steje za prenos ali kopiranje podatkov SIS.

Sprejmejo in uporabljajo se ukrepi za zagotovitev varnosti in zaupnosti, kakor so
opredeljeni v ¢lenih 10 in 11.

51

SL



SL

Clen 33
Obseg dostopa

Kon¢ni uporabniki, vkljuéno z Europolom in Evropsko agencijo za mejno in obalno strazo,
smejo dostopati samo do tistih podatkov, ki jih potrebujejo za izvajanje svojih nalog.

Clen 34
Obdobje hrambe razpisov ukrepov

Razpisi ukrepov, vneseni v SIS na podlagi te uredbe, se hranijo le toliko ¢asa, kolikor
je to potrebno za dosego namenov, zaradi katerih so bili vneseni.

Drzava ¢lanica, ki je izdala razpis ukrepa, v petih letih po vnosu takega razpisa
ukrepa v SIS preveri, ali je razpis ukrepa Se treba hraniti.

Vsaka drzava Clanica po potrebi doloci krajSe roke za preverjanje v skladu s svojo
nacionalno zakonodajo.

Ko osebje urada SIRENE, odgovorno za usklajevanje in preverjanje kakovosti
podatkov, ugotovi, da je razpis ukrepa v zvezi z osebo dosegel svoj namen in bi ga
bilo treba izbrisati iz SIS, v obvestilu na to opozori organ, ki je izdal razpis ukrepa.
Organ ima na voljo 30 koledarskih dni od prejema tega obvestila, da sporoci, da je
bil razpis ukrepa izbrisan ali bo izbrisan, ali navede razloge, da ga ohrani. Ce organ
ne odgovori v 30 dneh, osebje urada SIRENE izbriSe razpis ukrepa. Uradi SIRENE
sporocijo vse ponavljajoce se tezave na tem podrocju svojim nacionalnim nadzornim
organom.

Drzava c¢lanica izdajateljica se lahko v roku za preverjanje na podlagi celostne
posamiéne ocene, ki se zabelezi, odloci Se nekaj ¢asa obdrzati razpis ukrepa, ¢e se to
izkaze kot potrebno za namene, za katere je bil izdan razpis ukrepa. V tem primeru se
smiselno uporabi odstavek 2 tudi za podaljsanje. Vsako podaljSanje razpisa ukrepa se
sporo¢i CS-SIS.

Razpisi ukrepov se samodejno izbrisejo po preteku roka za preverjanje iz odstavka 2,
razen Ce je drzava cClanica izdajateljica CS-SIS obvestila o podaljSanju razpisa
ukrepa v skladu z odstavkom 5. CS-SIS Stiri mesece pred predvidenim datumom
izbrisa podatkov i1z sistema samodejno obvesti drzave Clanice.

Drzave C¢lanice hranijo statisticne podatke o Stevilu razpisov ukrepov, katerih
obdobje hrambe je bilo podaljSano v skladu z odstavkom 5.

Clen 35
Izbris razpisov ukrepov

Razpisi ukrepov za zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja v skladu s ¢lenom 24 se
izbrisejo, ko pristojni organ preklice odlocitev, na podlagi katere je bil izdan razpis
ukrepa, Ce je to ustrezno po postopku posvetovanja iz ¢lena 26.

Razpisi ukrepov v zvezi z drzavljani tretjih drzav, za katere velja omejevalni ukrep iz

Clena 27, se izbriSejo, ko se izvedbeni ukrep za prepoved potovanja odpravi, je
prekinjen ali razveljavljen.
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Razpisi ukrepov, izdani za osebo, ki je pridobila drzavljanstvo katere koli drzave,
katerith drZavljani imajo pravico do prostega gibanja v Uniji, se izbriSejo takoj, ko
drzava Clanica izdajateljica ugotovi, da je oseba pridobila tako drzavljanstvo ali je o
tem obvescena v skladu s ¢lenom 38.

POGLAVIJE VIII

SPLOSNA PRAVILA ZA OBDELAVO PODATKOV

Clen 36
Obdelava podatkov SIS

Drzave Clanice lahko obdelujejo podatke iz ¢lena 20 za namene zavrnitve vstopa in
prepovedi prebivanja na njihovem ozemlju.

Podatki se lahko kopirajo samo za tehni¢ne namene, Ce je tako kopiranje potrebno,
da lahko organi iz ¢lena 29 opravijo poizvedbo neposredno v SIS. Za te kopije se
uporabljajo dolocbe te uredbe. Drzava clanica ne kopira podatkov ali dodatnih
podatkov o razpisu ukrepa, ki jih je vnesla druga drzava ¢lanica, iz svojega N.SIS ali
iz CS-SIS v druge nacionalne podatkovne zbirke.

Tehnicne kopije iz odstavka 2, s katerimi se ustvarjajo nepriklju¢ene podatkovne
zbirke, se lahko shranjujejo najvec za 48 ur. To obdobje se v izrednih razmerah lahko
podaljsa do konca izrednih razmer.

Ne glede na prvi pododstavek tehni¢ne kopije, s katerimi se ustvarjajo neprikljucene
podatkovne zbirke, ki jih uporabljajo organi za izdajo vizumov, niso dovoljene, razen
kopij, narejenih za uporabo samo v izrednih razmerah, ko omrezje ni na voljo ve¢ kot
24 ur.

Drzave clanice vzdrzujejo posodobljen seznam navedenih kopij, ki je na voljo
njihovim nacionalnim nadzornim organom, in zagotovijo, da se v zvezi z navedenimi
kopijami uporabljajo dolocbe te uredbe, zlasti tiste iz Clena 10.

Dostop do podatkov se dovoli samo v okviru pristojnosti nacionalnih organov iz
¢lena 29 in osebju z ustreznimi pooblastili.

Obdelava podatkov iz SIS v druga¢ne namene, kot so tisti, zaradi katerih so bili
vneseni v SIS, mora biti povezana s posameznim primerom in utemeljena s potrebo
po preprecitvi neposredne resne groznje za javni red in varnost, iz resnih razlogov,
povezanih z drzavno varnostjo ali zaradi prepreCevanja hudih kaznivih dejanj. V ta
namen se pridobi predhodno dovoljenje drzave ¢lanice, ki je izdala razpis ukrepa.

Podatke o dokumentih oseb, vnesene v skladu s ¢lenom 38(2)(j) in (k) Uredbe (EU)
2018/xxx, lahko uporabijo organi iz ¢lena 29(1)(d) v skladu z zakonodajo vsake
drzave €lanice.

Vsaka uporaba podatkov, ki ni v skladu zodstavki 1 do 6, pomeni zlorabo po
nacionalni zakonodaji vsake drzave ¢lanice.
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8. Vsaka drzava ¢lanica Agenciji poslje seznam pristojnih organov, ki so v skladu s to
uredbo pooblaS¢eni za neposredno opravljanje poizvedb o podatkih, shranjenih
v SIS, in morebitne spremembe tega seznama. Ta seznam za vsak organ doloc¢a, o
katerih podatkih lahko opravlja poizvedbe in za katere namene. Agencija zagotovi,
da se seznam vsako leto objavi v Uradnem listu Evropske unije.

9. Ce v zakonodaji Unije ni posebnih dolo¢b, se za podatke, ki se vnesejo v N.SIS,
uporablja zakonodaja posamezne drzave €lanice.

Clen 37
Podatki SIS in nacionalne zbirke

1. Clen 36(2) ne posega v pravico drzave ¢lanice, da v svoji nacionalni zbirki hrani
podatke SIS, povezane z ukrepi, ki so bili izvedeni na njenem ozemlju. Ti podatki se
hranijo v nacionalnih zbirkah najvec tri leta, razen ¢e posebne dolocbe nacionalne
zakonodaje doloc¢ajo daljSe obdobje hrambe.

2. Clen 36(2) ne posega v pravico drzave &lanice, da v svojih nacionalnih zbirkah hrani
podatke o doloCenem razpisu ukrepa, ki ga je ta drzava Clanica izdala v SIS.

Clen 38

Obvescanje v primeru neizvrsitve razpisa ukrepa

Ce zahtevanega ukrepa ni mogoce izvesti, zaproSena drzava Clanica o tem takoj obvesti
drzavo Clanico, ki je izdala razpis ukrepa.

Clen 39
Kakovost podatkov, ki se obdelujejo v SIS

1. Drzava ¢lanica, ki izda razpis ukrepa, je odgovorna, da so podatki tocni,
posodobljeni in zakonito vneseni v SIS.

2. Samo drzava Clanica, ki izda razpis ukrepa, sme spreminjati, dodajati, popravljati,
posodabljati ali brisati podatke, ki jih je vnesla.

3. Kadar ima drzava ¢lanica, ki ni tista, ki je izdala razpis ukrepa, dokaze, ki kazejo, da
so nekateri podatki neto¢niali so bili nezakonito shranjeni, otem s pomocjo
izmenjave dopolnilnih podatkov ob prvi priloznosti, vendar najpozneje v desetih
dneh po tem, ko se je seznanila s temi dokazi, obvesti drzavo ¢lanico izdajateljico.
Drzava ¢lanica izdajateljica preveri sporocilo in po potrebi nemudoma popravi ali
izbriSe sporni podatek.

4. Kadar drzavi ¢lanici ne moreta doseci dogovora v dveh mesecih od takrat, ko sta se
prvi¢ seznanili z dokazi, kakor je opisano v odstavku 3, drzava ¢lanica, ki ni tista, ki
je izdala razpis ukrepa, predlozi zadevo v odloCitev zadevnim nacionalnim
nadzornim organom.

5. DrZave ¢lanice izmenjajo dopolnilne podatke, kadar se oseba pritozi, da ni oseba, za

katero je bil izdan razpis ukrepa. Kadar se s preverjanjem ugotovi, da gre v resnici za
dve razli¢ni osebi, se osebo, ki se je pritozila, obvesti o ukrepih iz ¢lena 42.
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6. Ce je bil za osebo Ze izdan razpis ukrepa v SIS, se drzava ¢lanica, ki vnese nov razpis
ukrepa, z drzavo c¢lanico, ki je vnesla prvi razpis ukrepa, dogovori glede vnosa
razpisa ukrepa. Dogovor otem se doseze na podlagi izmenjave dopolnilnih

podatkov.
Clen 40
Varnostni incidenti
1. Varnostni incident je vsak dogodek, ki vpliva ali bi lahko vplival na varnost SIS in bi

lahko povzroc¢il Skodo za podatke SIS ali njithovo izgubo, zlasti v primeru
morebitnega dostopa do podatkov ali kadar so bile ali bi lahko bile ogrozene
razpolozljivost, celovitost in zaupnost podatkov.

2. Varnostne incidente je treba obvladovati, da se zagotovi hiter, u¢inkovit in ustrezen
odziv.
3. Drzave ¢lanice o varnostnih incidentih obvestijo Komisijo, Agencijo in Evropskega

nadzornika za varstvo podatkov. Agencija o varnostnih incidentih obvesti Komisijo
in Evropskega nadzornika za varstvo podatkov.

4. Informacije o varnostnem incidentu, ki vpliva ali bi lahko vplival na delovanje SIS v
drzavi €lanici ali v Agenciji ali na razpolozljivost, celovitost in zaupnost podatkov, ki
so jih vnesle ali poslale druge drzave clanice, se zagotovijo drzavam ¢lanicam, o
njem pa se poroca v skladu z nacrtom obvladovanja incidentov, ki ga zagotovi
Agencija.

Clen 41
Razlikovanje med osebami s podobnimi znacilnostmi

Kadar je pri vnosu novega razpisa ukrepa ocitno, da je v SIS Ze vnesena oseba z enakim
elementom opisa identitete, se uporabi naslednji postopek:

(a) urad SIRENE naveze stik z organom, ki je zahteval vnos, da se pojasni, ali je
razpis ukrepa izdan za isto osebo ali ne;

(b) kadar se z navzkriznim preverjanjem ugotovi, da je oseba, na katero se nanasa
nov razpis ukrepa, v resnici ista oseba, ki je Ze vpisana v SIS, urad SIRENE
uporabi postopek za vnos veC razpisov ukrepov iz Clena 39(6). Kadar se
s preverjanjem ugotovi, da gre v resnici za dve razli¢ni osebi, urad SIRENE
odobri zahtevek za vnos novega razpisa ukrepa in doda potrebne elemente, da
ne bi prislo do napacne identifikacije.

Clen 42
Dodatni podatki za ravnanje v primeru zlorabe identitete

1. Kadar bi lahko prislo do zamenjave med osebo, za katero se je razpis ukrepa
dejansko nameraval izdati, in osebo, katere identiteta je bila zlorabljena, drzava
Clanica izdajateljica razpisu ukrepa doda podatke o slednji, pod pogojem izrecne
privolitve te osebe, da se preprecijo negativne posledice napacne identifikacije.
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Podatki o osebi, katere identiteta je bila zlorabljena, se uporabljajo samo za to:

(a) da se pristojnemu organu omogoci razlikovanje med osebo, katere identiteta je
bila zlorabljena, in osebo, ki je bila z razpisom ukrepa dejansko misljena;

(b) da se osebi, katere identiteta je bila zlorabljena, omogoc€i, da izkaze svojo
identiteto in dokaze, da je bila njena identiteta zlorabljena.

Za namen tega Clena se lahko v SIS vnesejo in nadalje obdelajo samo naslednji

osebni podatki:

(a) priimek(-mki);

(b) ime(-na);

(¢) ime(-na)/priimek(-mki) ob rojstvu;

(d) prej uporabljana imena in priimki ter morebitna privzeta imena, po moznosti
vnesena loc¢eno;

(e) vse morebitne objektivne in fizi€ne posebnosti, ki se ne spreminjajo;

(f)  kraj rojstva;

(g) datum rojstva;

(h)  spol;

(i) podobe obraza;

(j)  prstni odtisi;

(k) drzavljanstvo(-a);

(I)  vrsta osebnega identifikacijskega dokumenta;

(m) drzava izdajateljica osebnega identifikacijskega dokumenta;

(n) Stevilka(-e) osebnega identifikacijskega dokumenta;

(o) datum izdaje osebnega identifikacijskega dokumenta;

(p) naslov zrtve zlorabe identitete;

(qQ) ime zrtvinega oCeta;

(r) ime zrtvine matere.

Tehni¢na pravila za vnaSanje in nadaljnjo obdelavo podatkov iz odstavka 3 se
dolo¢ijo v okviru izvedbenih ukrepov, ki se doloCijo in oblikujejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 55(2).

Podatki iz odstavka 3 se izbriSejo isto¢asno z ustreznim razpisom ukrepa ali prej, ¢e
zadevna oseba tako zeli.
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Dostop do podatkov iz odstavka 3 imajo samo organi, ki imajo pravico do dostopa do
ustreznega razpisa ukrepa. Dostop je dovoljen izklju¢no zaradi preprecevanja
napacne identifikacije.

Clen 43
Povezave med razpisi ukrepov

Drzava ¢lanica lahko vzpostavi povezavo med razpisi ukrepov, ki jih vnese v SIS.
Ucinek take povezave je vzpostavitev razmerja med dvema ali vec€ razpisi ukrepov.

Vzpostavitev povezave ne vpliva na dolo¢en ukrep, ki ga je treba sprejeti na podlagi
posameznega povezanega razpisa ukrepa, ali na obdobje hrambe posameznega
povezanega razpisa ukrepa.

Vzpostavitev povezave ne vpliva na pravice do dostopa, dolocene sto uredbo.
Organom, ki nimajo pravice do dostopa do dolocenih kategorij razpisov ukrepov, ni
omogocen vpogled v povezavo z razpisom ukrepa, do katerega nimajo dostopa.

Drzava ¢lanica vzpostavi povezavo med razpisi ukrepov samo, ¢e za to obstaja
operativna potreba.

Kadar drzava c¢lanica meni, da vzpostavitev povezave med razpisi ukrepov s strani
druge drzave clanice ni zdruZljiva znjeno nacionalno zakonodajo ali njenimi
mednarodnimi obveznostmi, lahko sprejme potrebne ukrepe za preprecitev dostopa
do povezave s svojega nacionalnega ozemlja ali s strani njenih organov, ki niso na
njenem ozemlju.

Tehnicna pravila za povezovanje razpisov ukrepov se dolocijo in oblikujejo v skladu
s postopkom pregleda iz ¢lena 55(2).

Clen 44
Namen in obdobje hrambe dopolnilnih podatkov

Drzave €lanice v uradu SIRENE hranijo sklice na odlo¢be, na podlagi katerih je bil
izdan razpis ukrepa, da bi se olajSala izmenjava dopolnilnih podatkov.

Osebni podatki, ki jih urad SIRENE hrani v zbirkah na podlagi izmenjave podatkov,
se hranijo le toliko ¢asa, dokler je to potrebno za dosego namenov, zaradi katerih so
bili zagotovljeni. V vsakem primeru se izbriSejo najpozneje leto dni po tem, ko se
razpis ukrepa izbriSe iz SIS.

Odstavek 2 ne posega v pravico drzave ¢lanice, da v svojih nacionalnih zbirkah hrani
podatke o dolocenem razpisu ukrepa, ki ga je izdala, ali o razpisu ukrepa, v zvezi
s katerim so bili na njenem ozemlju izvedeni ukrepi. Obdobje hrambe takih podatkov
v teh zbirkah, ureja nacionalna zakonodaja.
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Clen 45
Prenos osebnih podatkov tretjiim osebam

Podatki, ki se obdelujejo v SIS, in povezani dopolnilni podatki v skladu s to uredbo se ne
posredujejo ali dajejo na voljo tretjim drzavam ali mednarodnim organizacijam.

POGLAVJE IX

VARSTVO PODATKOV

Clen 46
Veljavna zakonodaja

Uredba (ES) s§t. 45/2001 se uporablja za obdelavo osebnih podatkov, ki jo v skladu s to
uredbo izvaja Agencija.

Uredba 2016/679 se uporablja za obdelavo osebnih podatkov, ki jo izvajajo organi iz
¢lena 29 te uredbe, pod pogojem da se ne uporabljajo nacionalne dolocbe za prenos
Direktive (EU) 2016/680.

Za obdelavo podatkov s strani pristojnih nacionalnih organov za namene
preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja
kazenskih sankcij, vkljucno s prepreCevanjem ogrozanja javne varnosti, se uporabljajo
nacionalne dolocbe, ki prenasajo Direktivo (EU) 2016/680.

Clen 47

Pravica do dostopa, popravka netocnih podatkov in izbrisa nezakonito shranjenih podatkov

SL

Pravica posameznikov do dostopa do podatkov v SIS, ki se nanasajo nanje, in do
popravka ali izbrisa takih podatkov se izvaja v skladu z zakonodajo drzave clanice,
pri kateri uveljavljajo to pravico.

Ce nacionalna zakonodaja tako doloca, nacionalni nadzorni organ odloci, ali se
informacija lahko posreduje in na kakSen nacin.

Drzava c¢lanica, ki ni tista, ki je izdala razpis ukrepa, lahko posreduje informacije
o takih podatkih samo, ¢e je najprej dala drzavi €lanici izdajateljici moznost, da
izrazi svoje staliS¢e. To se naredi z izmenjavo dopolnilnih podatkov.

Drzava c¢lanica sprejme odlocitev, da v skladu z nacionalno zakonodajo
posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, ne sporo¢i celotnih ali delnih
informacij, v kolikor in tako dolgo, dokler je taka delna ali popolna omejitev nujen in
sorazmeren ukrep v demokrati¢ni druzbi ob ustreznem upostevanju temeljnih pravic
in pravnih interesov zadevne fizi¢ne osebe, da se:

(a) prepreci oviranje uradnih in sodnih poizvedb, preiskav ali postopkov;

(b) prepre¢i poseganje v prepreCevanje, odkrivanje, preiskovanje ali pregon
kaznivih dejanj ali v izvrSevanje kazni,
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(c) zasciti javna varnost;
(d) zasciti varnost drzave;
(e) zascitijo pravice in svobos¢ine drugih.

Zadevna oseba se obvesti v najkrajSem moznem c¢asu, v vsakem primeru pa
najpozneje v 60 dneh od datuma, ko zaprosi za dostop, lahko pa tudi prej, ce
nacionalna zakonodaja to omogoca.

Zadevna oseba se v najkrajSem moznem c¢asu, v vsakem primeru pa najpozneje v treh
mesecih od datuma, ko zaprosi za popravek ali izbris, obvesti o nadaljnjih ukrepih
v zvezi z uveljavljanjem njenih pravic do popravka in izbrisa, lahko pa tudi prej, ce
nacionalna zakonodaja to omogoca.

Clen 48
Pravica do obvescenosti

Drzavljani tretjih drzav, za katere je bil v skladu s to uredbo izdan razpis ukrepa, se
obvestijo v skladu s ¢lenoma 10 in 11 Direktive 95/46/ES. To obvestilo je pisno,
prilozena mu je kopija ali sklic na nacionalno odlocitev, na podlagi katerega je bil
izdan razpis ukrepa, kakor je doloceno v €lenu 24(1).

Informacije se ne posredujejo:

() kadar:

1)osebni podatki niso bili pridobljeni od zadevnega drzavljana tretje
drzave;

in

i) se izkaze, da informacij ni mogoce zagotovitiali bi to zahtevalo
nesorazmeren napor;

(g) kadar zadevni drzavljan tretje drzave Ze ima te informacije;

(h) kadar nacionalna zakonodaja dovoljuje omejitev pravice do obvescenosti, zlasti
znamenom varovanja nacionalne varnosti, obrambe, javne varnostiin
prepreCevanja, preiskovanja, odkrivanja in pregona kaznivih dejanj.

Clen 49
Pravna sredstva

Vsaka oseba lahko na sodiS¢u ali pri organu, pristojnem po zakonodaji katere koli
drzave cClanice, vlozi tozbo, skatero lahko zahteva dostop do podatka, njegov
popravek ali izbris ali pridobitev odSkodnine v zvezi z razpisom ukrepa, ki se nanaSa
nanjo.
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Drzave cClanice se zavezujejo, da bodo brez poseganja v doloc¢be ¢lena 53 vzajemno
izvr§evale pravnomocne odlocbe sodiS¢ ali organov iz odstavka 1 tega ¢lena.

Za zagotovitev doslednega pregleda nad delovanjem pravnih sredstev je treba
nacionalne nadzorne organe pozvati, da razvijejo standardni statisti¢ni sistem letnega
porocanja o:

(a) Stevilu zahtevkov za dostop do podatkov s strani posameznikov, predlozenih
upravljavcu podatkov, in Stevilu primerov, v katerih je bil dostop do podatkov
odobren;

(b) Stevilu zahtevkov za dostop posameznikov, predlozenih nacionalnemu
nadzornemu organu, in Stevilu primerov, v katerih je bil dostop do podatkov
odobren;

(¢) Stevilu zahtevkov za popravek netocnih podatkov in izbris nezakonito
shranjenih podatkov, predlozenih upravljavcu podatkov, in Stevilu primerov, v
katerih so bili podatki popravljeni ali izbrisani;

(d) Sstevilo zahtevkov za popravek netocnih podatkov in izbris nezakonito
shranjenih podatkov, predloZenih nacionalnim nadzornim organom;

(e) Stevilu zadev, obravnavanih na sodiscih;

(f) Stevilu zadev, v katerih je sodis¢e v kateri koli tocki obtozbe odlocilo v prid
vlagatelju;

(g) vseh pripombah o primerih vzajemnega priznavanja pravnomoc¢nih odlocb, ki
so jih izdala sodisc¢a ali organi drugih drzav ¢lanic v zvezi z razpisi ukrepov
drzave Clanice izdajateljice.

Porocila nacionalnih nadzornih organov se posljejo mehanizmu sodelovanja iz ¢lena
52.

Clen 50
Nadzor nad N.SIS

Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da neodvisni nacionalni nadzorni organi, imenovani v
vsaki posamezni drzavi ¢lanici, ki jim je bila podeljena pristojnost iz poglavja VI
Direktive (EU) 2016/680 ali poglavja VI Uredbe (EU) 2016/679, neodvisno
nadzirajo zakonitost obdelave osebnih podatkov v SIS na svojem ozemlju in
njihovega prenosa s svojega ozemlja, vklju¢no z izmenjavo in nadaljnjo obdelavo
dopolnilnih podatkov.

Nacionalni nadzorni organ zagotovi, da se vsaj na §tiri leta izvede revizija postopkov
obdelave podatkov v njithovem N.SIS v skladu zmednarodnimi revizijskimi
standardi. Revizijo izvedejo nacionalni nadzorni organi oziroma jo narocijo
neposredno pri neodvisnem revizorju za varstvo podatkov. Nacionalni nadzorni
organ prevzame naloge neodvisnega revizorja in ohrani stalen nadzor nad njim.
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Drzave cClanice svojemu nacionalnemu nadzornemu organu zagotovijo zadostna
sredstva za izvajanje nalog, ki mu jih nalaga ta uredba.

Clen 51
Nadzor nad Agencijo

Evropski nadzornik za varstvo podatkov zagotovi, da se dejavnosti Agencije v zvezi
z obdelavo osebnih podatkov izvajajo v skladu s to uredbo. Pri tem se uporabljajo
dolznosti in pooblastila iz ¢lenov 46 in 47 Uredbe (ES) st. 45/2001.

Evropski nadzornik za varstvo podatkov zagotovi, da se vsaj vsaka S§tiri leta izvede
revizija dejavnosti Agencije v zvezi z obdelavo osebnih podatkov v skladu z
mednarodnimi revizijskimi standardi. Porocilo o taki reviziji se poslje Evropskemu
parlamentu, Svetu, Agenciji, Komisiji in nacionalnim nadzornim organom. Agencija
ima moznost, da pred sprejetjem porocila poda pripombe.

Clen 52

Sodelovanje med nacionalnimi nadzornimi organi in Evropskim nadzornikom za varstvo

podatkov

Nacionalni nadzorni organi in Evropski nadzornik za varstvo podatkov, vsak
v okviru svojih pristojnosti, dejavno sodelujejo v skladu s svojimi nalogami in
zagotavljajo usklajen nadzor nad SIS.

V okviru svojih pristojnosti si izmenjujejo relevantne informacije, pomagajo si pri
izvajanju revizij in pregledov, preucujejo tezave pri razlagi ali uporabi te uredbe in
drugih veljavnih pravnih aktov Unije, preucujejo tezave, ugotovljene pri neodvisnem
nadzoru ali uveljavljanju pravic posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki,
pripravijo usklajene predloge za skupne reSitve morebitnih tezav in spodbujajo
ozavescenost o pravicah glede varstva podatkov, kolikor je to potrebno.

Za namene iz odstavka 2 se nacionalni nadzorni organi in Evropski nadzornik za
varstvo podatkov sestanejo vsaj dvakrat letno v okviru Evropskega odbora za varstvo
podatkov, ustanovljenega z Uredbo (EU) 2016/679. Stroske in organizacijo teh
sestankov krije Odbor, ustanovljen z Uredbo (EU) 2016/679. Poslovnik se sprejme
na prvem sestanku. Po potrebi se skupaj oblikujejo nadaljnji nacini dela.

Skupno porocilo o dejavnostih glede usklajenega nadzora Odbor, ustanovljen z
Uredbo (EU) 2016/679, vsaki dve leti poslje Evropskemu parlamentu, Svetu in
Komisiji.
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POGLAVJE X

ODSKODNINSKA ODGOVORNOST

Clen 53
Odskodninska odgovornost

Vsaka drzava ¢lanica je odgovorna za vsako Skodo, ki jo z uporabo N.SIS povzroc¢i
posamezniku. To velja tudi za skodo, ki jo povzro¢i drzava Clanica izdajateljica, Ce je
vnesla neto¢ne podatke ali je podatke nezakonito shranjevala.

Kadar drzava c¢lanica, proti kateri je bila vlozena tozba, ni drzava ¢lanica, ki je izdala
razpis ukrepa, mora slednja na zahtevo povrniti zneske, ki so bili izplaani kot
odSkodnina, razen ¢e je drzava Clanica, ki zahteva povrnitev zneskov, pri uporabi
podatkov krSila to uredbo.

Kadar drzava ¢lanica z neizpolnjevanjem svojih obveznosti v skladu s to uredbo
povzroci Skodo v SIS, je ta drzava ¢lanica odSkodninsko odgovorna za Skodo, razen
in kolikor Agencija ali druga drZava ¢lanica, ki sodeluje v SIS, ni sprejela primernih
ukrepov za preprecitev Skode ali zmanjSanje njenega vpliva.

POGLAVJE XI

KONCNE DOLOCBE

Clen 54
Spremljanje in statisticni podatki

Agencija zagotovi, da se vzpostavijo postopki za spremljanje delovanja SIS glede na
zastavljene cilje, povezane zrezultati, stroSkovno ucinkovitostjo, varnostjo in
kakovostjo storitev.

Za namene tehni¢nega vzdrZevanja, poro€anja in statistinih podatkov ima Agencija
dostop do potrebnih informacij o postopkih obdelave podatkov, ki se izvajajo v
centralnem SIS.

Agencija pripravlja dnevne, mesecne in letne statisticne podatke, ki kazejo Stevilo
evidenc na kategorijo razpisa ukrepa, letno Stevilo zadetkov na kategorijo razpisa
ukrepa, Stevilo opravljenih poizvedb v SIS in Stevilo vseh dostopov do sistema za
namene vnosa, posodobitve ali izbrisa razpisa ukrepa skupaj in za vsako drzavo
¢lanico, vklju¢no s statisticnimi podatki o postopku posvetovanja iz ¢lena 26. Ti
pripravljeni statisticni podatki ne vsebujejo nobenih osebnih podatkov. Letno
statisticno porocilo se objavi.
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Drzave ¢lanice ter Europol in Evropska agencija za mejno in obalno strazo Agenciji
in Komisiji zagotovijo podatke, potrebne za pripravo porocil iz odstavkov 7 in 8.

Agencija drzavam c¢lanicam, Komisiji, Europolu in Evropski agenciji za mejno in
obalno strazo zagotovi vsa statisticna porocCila, ki jih pripravi. Za spremljanje
izvajanja pravnih aktov Unije lahko Komisija Agencijo zaprosi, naj zagotovi dodatna
posebna statisticna porocila o delovanju ali uporabi SIS in komunikacijo med uradi
SIRENE, bodisi redno bodisi ad hoc.

Za namene odstavkov 3 do 5 tega Clena in Clena 15(5) Agencija vzpostavi, izvaja in
gosti centralno odlozisce podatkov na svojih tehni¢nih lokacijah, ki vsebuje podatke
iz odstavka 3 tega cClena in iz c¢lena 15(5), ki ne omogocajo identifikacije
posameznikov, temve¢ Komisiji in agencijam iz odstavka 5 omogocajo pridobitev
navedenih porocil in statisticnih podatkov. Agencija drzavam c¢lanicam, Komisiji,
Europolu in Evropski agenciji za mejno in obalno strazo dovoli dostop do
centralnega odlozi$¢a podatkov s pomocjo zas¢itenega dostopa prek komunikacijske
infrastrukture, in sicer z nadzorom dostopa in posebnimi uporabniskimi profili
izklju¢no za namene poroc¢anja in statisticne namene.

Podrobna pravila o upravljanju centralnega odlozis¢a podatkov in varstvu podatkov
ter varnostna pravila, ki se uporabljajo za odlozis¢e podatkov, se dolocijo in
oblikujejo v okviru izvedbenih ukrepov, ki se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 55(2).

Agencija Evropskemu parlamentu in Svetu dve leti po zacetku delovanja SIS in nato
vsaki dve leti predlozi poro€ilo o tehnicnem delovanju centralnega SIS in
komunikacijske infrastrukture, vkljuéno z varnostjo, ter o dvostranski in veéstranski
izmenjavi dopolnilnih podatkov med drzavami ¢lanicami.

Komisija tri leta po zacetku delovanja SIS in nato vsake S§tiri leta pripravi celovito
oceno centralnega SIS ter dvostranske in veclstranske izmenjave dopolnilnih
podatkov med drzavami ¢lanicami. V okviru navedene celovite ocene se preucijo
rezultati glede na zastavljene cilje, presodi se, ali so temeljna nacela Se naprej
veljavna, in ovrednotijo se uporaba te uredbe glede na centralni SIS, varnost
centralnega SIS in morebitne posledice za prihodnje dejavnosti. Komisija oceno
posreduje Evropskemu parlamentu in Svetu.

Clen 55
Postopek v odboru
Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.
Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.
Clen 56

Spremembe Uredbe (EU) 515/2014
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Uredba (EU) 515/2014™ se sprementi:
v ¢len 6 se vstavi odstavek 6:

,0. Drzavam ¢lanicam se v razvojni fazi poleg osnovnih dodeljenih sredstev dodelijo dodatna
pavsalna sredstva v visini 36,8 milijona EUR, ki se v celoti namenijo nacionalnim sistemom
SIS, da se zagotovi hitra in ucinkovita nadgradnja v skladu z izvajanjem centralnega SIS na
podlagi Uredbe (EU) 2018/..." in Uredbe (EU) 2018/...".

*Uredba o vzpostavitvi, delovanju in uporabi schengenskega informacijskega sistema (SIS) na
podrocju policijskega sodelovanja in pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah (UL...)

““Uredba (EU) 2018/... o vzpostavitvi, uporabi in delovanju schengenskega informacijskega
sistema (SIS) na podro¢ju mejnih kontrol (UL ...)*.

Clen 57
Razveljavitev

Uredba (ES) st. 1987/2006 o vzpostavitvi, delovanju in uporabi druge generacije
schengenskega informacijskega sistema;

Sklep Komisije 2010/261/EU z dne 4. maja 2010 o varnostnem nacrtu za centralni SIS II in
komunikacijsko infrastrukturo””.

Clen 25 Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma’®.

Clen 58
Zacetek veljavnosti in uporaba
1. Ta uredba zac¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
2. Uporablja se od datuma, ki ga dolo¢i Komisija, potem ko:

(a) se sprejmejo potrebni izvedbeni ukrepi;

(b) drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo, da so sprejele potrebne tehni¢ne in
pravne ureditve za obdelavo podatkov SIS in izmenjavo dopolnilnih podatkov
v skladu s to uredbo;

(¢) Agencija Komisijo uradno obvesti o dokoncanju vseh dejavnosti preskusanja
glede CS-SIS in interakcije med CS-SIS in N.SIS.

3. Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah clanicah v
skladu s Pogodbo o delovanju Evropske unije.

™ Uredba (EU) st. 515/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o vzpostavitvi

instrumenta za finan¢no podporo na podrocju zunanjih meja in vizumov v okviru Sklada za notranjo
varnost (UL L 150, 20.5.2014, str. 143).

Sklep Komisije 2010/261/EU z dne 4.maja 2010 o varnostnem nacrtu za centralni SIS II in
komunikacijsko infrastrukturo (UL L 112, 5.5.2010, str. 31).

7 UL L 239, 22.9.2000, str. 19.
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V Bruslju,

Za Evropski parlament
Predsednik

Za Svet
Predsednik
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OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE

1.1. Naslov predloga/pobude

1.2. Zadevna podroc¢ja v strukturi ABM/ABB
1.3. Vrsta predloga/pobude

1.4. Cilji

1.5. Utemeljitev predloga/pobude

1.6. Trajanje ukrepa in financnih posledic

1.7. Nacrtovani nacini upravljanja

UKREPI UPRAVLJANJA
2.1. Pravila o spremljanju in poro¢anju
2.2. Upravljavski in kontrolni sistem

2.3. Ukrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti

OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE

3.1. Zadevni razdelki vecletnega financnega okvira in odhodkovne proracunske
vrstice

3.2.  Ocenjene posledice za odhodke

3.2.1. Povzetek ocenjenih posledic za odhodke

3.2.2. Ocenjene posledice za odobritve za poslovanje
3.2.3. Ocenjene posledice za odobritve za upravne zadeve
3.2.4. Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom
3.2.5. Udelezba tretjih oseb pri financiranju

3.3. Ocenjene posledice za prihodke
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1.1.

1.2

1.3.

1.4.

1.4.1.

OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE

Naslov predloga/pobude

Predlog UREDBE EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA o vzpostavitvi,
delovanju in uporabi schengenskega informacijskega sistema (SIS) na podrocju
mejnih kontrol in o razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1987/2006.

Zadevna podroéja v strukturi ABM/ABB”’

Podroc¢je: Migracije in notranje zadeve (naslov 18)

Vrsta predloga/pobude
O Predlog/pobuda se nanasa na nov ukrep.

O Predlog/pobuda se nanasa na nov ukrep na podlagi pilotnega projekta /
pripravljalnega ukrepa’®.

M Predlog/pobuda se nanasa na podaljSanje obstojecega ukrepa.
O Predlog/pobuda se nanasa na obstoje¢ ukrep, preusmerjen v nov ukrep.
Cilji

Vecletni strateski cilji Komisije, ki naj bi bili dosezeni s predlogom/pobudo

Cilj ,,V smeri nove migracijske politike*

Komisija je veckrat poudarila potrebo po spremembi pravne podlage SIS, da bi se
lahko obravnavali novi izzivi na podro¢ju varnosti in migracij. V evropski agendi o
migracijah” je na primer navedla, da uginkovitejse upravljanje meja pomeni boljse
izkoriS€anje priloznosti, ki jih ponujajo informacijski sistemi in tehnologije. V
evropski agendi za varnost® je Komisija napovedala, da bo v obdobju 20152016
ocenila SIS in proucila moznosti za pomoc¢ drzavam ¢lanicam, da uvedejo prepovedi
potovanj na nacionalni ravni. V akcijskem naértu EU za boj proti tihotapljenju
migrantov®' je navedla, da prouduje tudi uvedbo obveznosti za organe drzav ¢lanic,
da vse prepovedi vstopa vnesejo v SIS, s ¢imer bi se omogocilo njihovo izvrSevanje
po vsej EU. Prav tako je navedla, da bo proucila moznost in sorazmernost vnosa
odlocb o vrnitvi, ki jih izdajo organi drzav ¢lanic, da bi se lahko ugotovilo, ali je bila
prijetemu migrantu brez urejenega statusa v drugi drzavi €lanici izdana odlo¢ba o
vrnitvi. Nazadnje je Komisija v sporo€ilu ,,TrdnejSi in pametnej$i informacijski

77
78
79
80
81

ABM: upravljanje po dejavnostih, ABB: oblikovanje proracuna po dejavnostih.
Po ¢lenu 54(2)(a) oz. (b) financne uredbe.

COM(2015) 240 final.

COM(2015) 185 final.

COM(2015) 285 final.
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sistemi za meje in varnost“® poudarila, da proutuje moznost dodatnih funkeij v SIS

ter pripravlja ustrezne predloge za spremembo pravne podlage sistema.

Ta predlog je rezultat celovite ocene sistema in je popolnoma v skladu z vecletnimi
cilji Komisije iz zgoraj navedenih sporoc€il ter strateSkega nacrta GD za migracije in
notranje zadeve za obdobje 2016-2020*; njegov cilj je reforma strukture, delovanja

in uporabe schengenskega informacijskega sistema na podro¢ju mejnih kontrol.

Specificni cilji in zadevne dejavnosti v strukturi ABM/ABB

Specifi¢ni cilj §t.

Nacért upravljanja GD za migracije in notranje zadeve za leto 2017 — specifi¢ni cilj
§t. 1.2:

uspesno upravljanje meja — reSevanje zZivljenj in zavarovanje zunanjih meja EU

Zadevne dejavnosti v strukturi ABM/ABB

Poglavje 18 02 — Notranja varnost

82

COM(2016) 205 final.
Ares(2016)2231546 — 12. 5. 2016.
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Pricakovani rezultati in posledice

Navedite, kaksne posledice naj bi imel(-a) predlog/pobuda za upravicence/ciljne skupine.

Glavni cilji politike so:

1) prispevati k visoki ravni varnosti na obmocju svobode, varnosti in pravice
(obmocje EU),

2) izboljsati uspesnost in u¢inkovitost mejnega nadzora.

GD za migracije in notranje zadeve je na podlagi celovite ocene SIS, ki jo je izvedel
v letih 2015 in 2016, priporocil tehni¢ne izboljsave sistema in uskladitev nacionalnih
postopkov na podroc¢ju upravljanja zavrnitev vstopa in prepovedi prebivanja. Sedanja
uredba o SIS II drzavam ¢lanicam na primer zgolj omogoca, da v sistemu izdajo
razpis ukrepa za zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja, vendar tega ne zahteva.
Nekatere drzave Clanice v SIS sistemati¢no vnasajo vse prepovedi vstopa, druge pa
ne. Zato bo ta predlog prispeval k vecji usklajenosti na tem podrocju, saj uvaja
obveznost vnosa vseh prepovedi vstopa v SIS, doloca pa tudi skupna pravila za vnos
razpisov ukrepov v sistem in navajanje razloga za razpis ukrepa.

Novi predlog uvaja ukrepe, ki obravnavajo operativne in tehni¢ne potrebe konc¢nih
uporabnikov. Se posebej nova podatkovna polja pri obstoje¢ih razpisih ukrepov bodo
mejnim policistom zagotovila vse potrebne informacije za uspesno izpolnjevanje
njihovih nalog. Poleg tega je v predlogu posebej poudarjen pomen neprekinjene
razpolozljivosti SIS, saj lahko prekinitve delovanja sistema znatno vplivajo na
zmoznost nadzora zunanjih meja. Zato bo imel ta predlog izjemno pozitiven ucinek
na uspesnost mejnega nadzora.

Po sprejetju in zacetku izvajanja predlogov se bo izboljSalo tudi neprekinjeno
delovanje sistema, saj bodo drzave ¢lanice morale imeti popolno ali delno nacionalno
kopijo sistema in rezervno kopijo. Tako bodo imeli uradniki na terenu dostop do
popolnoma delujocega in operativnega sistema.

Kazalniki rezultatov in posledic

Navedite, s katerimi kazalniki se bo spremljalo izvajanje predloga/pobude.

Med nadgradnjo sistema

Po odobritvi osnutka predloga in sprejetju tehni¢nih specifikacij bo SIS nadgrajen, da
se bolje uskladijo nacionalni postopki za uporabo sistema, razsiri podrocje uporabe
sistema s povecanjem koli¢ine informacij, ki so na voljo kon¢nim uporabnikom, da
bodo uradniki, ki izvajajo kontrole, bolje obves¢eni, in da se uvedejo tehni¢ne
spremembe za izboljSanje varnosti in zmanjSanje upravnih bremen. Usklajevanje
vodenja projektov za nadgradnjo sistema bo prevzela agencija eu-LISA. Eu-LISA bo
vzpostavila strukturo vodenja projektov in pripravila podroben ¢asovni razpored z
mejniki za izvedbo predlaganih sprememb, na podlagi katerega bo Komisija lahko
natancno spremljala izvajanje predloga.

Specifi¢ni cilj — zacetek delovanja posodobljenih funkcij SIS v letu 2020.
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Kazalnik — uspeSen zaklju¢ek obseznega preskusa spremenjenega sistema pred
zacetkom delovanja.

Po zacetku delovanja sistema

Po zaletku delovanja sistema bo eu-LISA zagotovila, da so vzpostavljeni postopki za
spremljanje delovanja SIS glede na zastavljene cilje, povezane z rezultati, stroSkovno
ucinkovitostjo, varnostjo in kakovostjo storitev. Eu-LISA mora Evropskemu
parlamentu in Svetu dve leti po zacetku delovanja SIS in nato vsaki dve leti
predloziti porocCilo o tehnicnem delovanju centralnega SIS in komunikacijske
infrastrukture, vkljuno =z varnostjo, ter o dvostranskiin vecstranski izmenjavi
dopolnilnih podatkov med drzavami ¢lanicami. Prav tako eu-LISA pripravlja dnevne,
mesecne in letne statisticne podatke, ki kazejo Stevilo evidenc na kategorijo razpisa
ukrepa, letno Stevilo zadetkov na kategorijo razpisa ukrepa, Stevilo opravljenih
poizvedb v SIS in Stevilo vseh dostopov do sistema za namene vnosa, posodobitve
ali izbrisa razpisa ukrepa skupaj in za vsako drzavo ¢lanico.

Komisija tri leta po zacetku delovanja SIS in nato vsake S§tiri leta pripravi celovito
oceno centralnega SIS ter dvostranske in vecstranske izmenjave dopolnilnih
podatkov med drzavami ¢lanicami. V okviru te celovite ocene se preucijo rezultati
glede na zastavljene cilje, presodi se, ali so temeljna nacela Se naprej veljavna, in
ovrednotijo se uporaba te uredbe glede na centralni SIS, varnost centralnega SIS in
morebitne posledice za prihodnje dejavnosti. Komisija oceno posreduje Evropskemu
parlamentu in Svetu.

Utemeljitev predloga/pobude

Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkorocno ali dolgorocno

1. Prispevati k ohranjanju visoke ravni varnosti na obmoc¢ju svobode, varnosti in
pravice (obmocje EU),

2. okrepiti boj proti mednarodni kriminaliteti, terorizmu in drugim varnostnim
groznjam,

3. raz8iriti podrocje uporabe SIS z uvedbo novih elementov pri razpisih ukrepov za
zavrnitev vstopa in prepoved prebivanja,

4. izboljSati uspeSnost mejnega nadzora,
5. povecati u¢inkovitost dela mejnih policistov in organov za priseljevanje,

6. doseci visjo raven uspesnosti in usklajenosti nacionalnih postopkov ter zagotoviti
izvrsljivost prepovedi vstopa na celotnem schengenskem obmocju,

7. prispevati k boju proti nedovoljenim migracijam.

Dodana vrednost ukrepanja EU

SIS je glavna varnostna podatkovna zbirka v Evropi. Uspesen boj proti kriminalu in
terorizmu je zaradi odsotnosti nadzora na notranjih mejah dobil evropsko razseznost.
SIS je zato nepogresljiv pri podpiranju nadzora zunanjih meja in kontrol migrantov
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brez urejenega statusa, ki se nahajajo na nacionalnem ozemlju. Cilji tega predloga se
nana$ajo na tehni¢ne izboljSave za povecanje ucinkovitosti in uspeSnosti sistema ter
uskladitev njegove uporabe v sodelujocih drzavah ¢lanicah. Zaradi nadnacionalne
narave teh ciljev in zaradi izzivov pri zagotavljanju uspesne izmenjave informacij za
namene boja proti vse razlicnej§im groznjam je EU v najboljSem polozaju, da
predlaga resitve za te tezave. Ciljev izboljSanja u€inkovitosti in usklajene uporabe
SIS, torej poveCanja obsega, kakovosti in hitrosti izmenjave informacij prek
centraliziranega obseznega informacijskega sistema, ki ga upravlja regulativna
agencija (eu-LISA), drZave clanice ne morejo dose¢i same, zato je potrebno
ukrepanje na ravni EU. Ce se ugotovljena vprasanja ne bodo obravnavala, bo SIS $e
naprej deloval v skladu s sedanjimi pravili, priloznosti za doseganje najvecje mozne
ucinkovitosti sistema in dodane vrednosti EU, ki so bile ugotovljene med oceno SIS
in njegove uporabe v drzavah ¢lanicah, pa bodo ostale neizkoris¢ene.

Samo leta 2015 so nacionalni organi v SIS opravili skoraj 2,9 milijarde poizvedb in
izmenjali ve¢ kot 1,8 milijona dopolnilnih podatkov, kar jasno dokazuje, da sistem
bistveno prispeva k nadzoru zunanjih meja. Tako visoke ravni izmenjave informacij
med drzavami ¢lanicami ne bi dosegli z decentraliziranimi resitvami, prav tako pa bi
bilo take rezultate nemogoce doseci na nacionalni ravni. Poleg tega se je SIS izkazal
kot najuspesnejSe orodje za izmenjavo informacij za namene boja proti terorizmu in
zagotavlja dodano vrednost EU, saj nacionalnim varnostnim sluzbam omogoca hitro,
zaupno in ucinkovito sodelovanje. Novi predlogi bodo izmenjavo informacij in
sodelovanje med organi za mejni nadzor drzav ¢lanic EU Se olajSali. Poleg tega bo
Europolu in evropski mejni in obalni strazi v okviru njunih pristojnosti zagotovljen
popoln dostop do sistema kot jasen znak dodane vrednosti ukrepanja EU.

Spoznanja iz podobnih izkusenj v preteklosti

Glavna spoznanja, pridobljena pri razvoju schengenskega informacijskega sistema
druge generacije, so:

1. Razvojna faza bi se morala zaceti Sele po popolni opredelitvi tehni¢nih in
operativnih zahtev. Razvoj se lahko zacne Sele po dokoncnem sprejetju temeljnih
pravnih instrumentov, ki dolocajo namen, obseg, funkcije in tehni¢ne podrobnosti
sistema.

2. Komisija je opravila vrsto posvetovanj z ustreznimi zainteresiranimi stranmi (in
jih opravlja Se naprej), vkljuéno s predstavniki odbora za SISVIS v skladu s
postopkom v odboru. Ta odbor vklju¢uje predstavnike drzav c¢lanic tako za
operativne zadeve SIRENE (Cezmejno sodelovanje v zvezi s SIS) kot za tehni¢na
vprasanja pri razvoju in vzdrzevanju SIS in povezane aplikacije SIRENE. O
spremembah, predlaganih v tej uredbi, se je celovito in pregledno razpravljalo na
namenskih srec¢anjih in delavnicah. Prav tako je Komisija na notranji ravni ustanovila
medresorsko usmerjevalno skupino, ki je povezala generalni sekretariat, GD za
migracije in notranje zadeve, GD za pravosodje in potrosnike, GD za ¢loveske vire in
varnost ter GD za informatiko. Ta usmerjevalna skupina je spremljala ocenjevanje in
po potrebi zagotovila smernice.

3. Komisija je zbrala tudi zunanja strokovna mnenja na podlagi treh Studij, katerih
ugotovitve so bile vklju¢ene v oblikovanje tega predloga:
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— Tehni¢na ocena SIS (Kurt Salmon): v oceni so bila opredeljena kljucna vprasanja
v zvezi s SIS in prihodnje potrebe, ki bi jih bilo treba obravnavati; prav tako so bili
opredeljeni pomisleki v zvezi z izboljSanjem neprekinjenega delovanja in
zagotovitvijo, da se celotna arhitektura lahko prilagodi vedno ve¢jim potrebam po
zmogljivostih.

— Ocena ucinka morebitnih izboljSav arhitekture SISII na IKT (ICT Impact
Assessment of Possible Improvements to the SIS II Architecture) (Kurt Salmon): v
Studiji so bili ocenjeni trenutni stroSki delovanja SIS na nacionalni ravni in
ovrednoteni trije morebitni tehnicni scenariji za izboljSanje sistema. Vsi scenariji
vkljucujejo sklop tehni¢nih predlogov, ki se osredotocajo na izboljSave centralnega
sistema in celotne arhitekture.

— Studija o izvedljivosti in posledicah vzpostavitve, v okviru schengenskega
informacijske sistema, vseevropskega sistema za izmenjavo podatkov in spremljanje
izpolnjevanja odlo¢b o vrnitvi (Study on the feasibility and implications of setting up
within the framework of the Schengen Information System an EU-wide system for
exchanging data on and monitoring compliance with return decisions) (PWC): v tej
Studiji so bile ocenjene izvedljivost ter tehni¢ne in operativne posledice predlaganih
sprememb v SIS z namenom krepitve njegove uporabe za vraanje migrantov brez
urejenega statusa in preprecevanje njihovega ponovnega vstopa.

Skladnost in mozZnosti sinergij z drugimi ustreznimi instrumenti

Ta predlog bi bilo treba obravnavati kot izvajanje ukrepov iz sporocila z dne 6. aprila
2016 z naslovom ,,Trdnej§i in pametne;j§i informacijski sistemi za meje in varnost*®*,
v katerem je bilo poudarjeno, da bi morala EU okrepiti in izboljSati svoje
informacijske sisteme, podatkovno arhitekturo in izmenjavo informacij na podroc¢ju
preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj, upravljanja meja in boja
proti terorizmu.

Poleg tega je predlog skladen s Stevilnimi politikami Unije na tem podrocju:

a) notranjo varnostjo v povezavi z vlogo SIS pri preprecevanju vstopa drzavljanom
tretjih drzav, ki predstavljajo groznjo za varnost,

b) varstvom podatkov, saj mora ta predlog zagotoviti varstvo temeljne pravice do
spoStovanja zasebnega zivljenja posameznikov, katerih osebni podatki se obdelujejo
v SIS.

Predlog je prav tako skladen z obstoje¢o zakonodajo Evropske unije, in sicer z:

a) uspesno politiko vratanja EU, da bi prispeval k sistemu EU za odkrivanje in
preprecevanje ponovnega vstopa drzavljanov tretjih drzav po njihovi vrnitvi ter ga
krepil. To bi pripomoglo k zmanjS$anju spodbud za nedovoljene migracije v EU, kar
je eden od glavnih ciljev Evropske agende o migracijah™ b) evropsko mejno in

84
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COM(2016) 205 final.
COM(2015) 240 final.
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obalno strazo®: kar zadeva moznost osebja agencije, ki opravlja analize tveganja,
kot tudi skupin evropske mejne in obalne straze, skupin osebja, ki opravljajo naloge
v zvezi z vracanjem, in ¢lanov podpornih skupin za upravljanje migracij, da imajo, v
okviru svojih pristojnosti, pravico do dostopa do podatkov, vnesenih v SIS, in do
opravljanja poizvedb v njem,

¢) nadzorom zunanjih meja, saj ta uredba posameznim drzavam ¢lanicam pomaga
pri izvajanju nadzora na njihovih delih zunanjih meja EU in pri vzpostavitvi
zaupanja v uspesnost sistema EU za upravljanje meja;

d) Europolom, saj ta predlog Europolu, v okviru njegovega mandata, podeljuje
dodatne pravice do dostopa do podatkov, vnesenih v SIS, in opravljanja poizvedb v
njem.

Predlog je prav tako skladen s prihodnjo zakonodajo Evropske unije, in sicer s:

a) sistemom vstopa/izstopa®’, v okviru katerega se predlaga kombinacija prstnih
odtisov in podobe obraza kot biometri¢nih identifikatorjev za delovanje sistema
vstopa/izstopa (SVI), tj. pristop, ki naj bi ga odrazal ta predlog,

b) sistemom ETIAS, v okviru katerega se predlaga temeljita varnostna ocena,
vklju¢no s preverjanjem v SIS, drzavljanov tretjih drzav, ki nameravajo potovati v
EU in so izvzeti iz vizumske obveznosti.

86

87

Uredba (EU) 2016/1624 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. septembra 2016 o evropski mejni in
obalni strazi ter spremembi Uredbe (EU) 2016/399 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi
Uredbe (ES) st. 863/2007 Evropskega parlamenta in Sveta, Uredbe Sveta (ES) §t. 2007/2004 in Odlocbe
Sveta 2005/267/ES (UL L 251, 16.9.2016, str. 1).

Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi sistema vstopa/izstopa (SVI) za
evidentiranje podatkov o vstopu in izstopu ter zavrnitvi vstopa drzavljanov tretjih drzav pri prehajanju
zunanjih meja drzav clanic Evropske unije in dolo¢itvi pogojev za dostop do SVI zaradi preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj ter spremembi Uredbe (ES) $t. 767/2008 in Uredbe (EU)
§t. 1077/2011 (COM(2016) 194 final).
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Trajanje ukrepa in finan¢nih posledic

O Casovno omejen(-a) predlog/pobuda:

— O trajanje predloga/pobude od [DD. MM.] LLLL do [DD. MM.] LLLL,
— O finan¢ne posledice med letoma LLLL in LLLL.

M Casovno neomejen(-a) predlog/pobuda:

— 1izvajanje z obdobjem uvajanja med letoma 2018 in 2020,

— ki mu sledi izvajanje predloga/pobude v celoti.

Naértovani nadini upravljanja®

M Neposredno upravljanje — Komisija:

— Mz lastnimi sluzbami, vkljuéno z zaposlenimi v delegacijah Unije,
— [ prek izvajalskih agencij.

MDeljeno upravljanje z drzavami ¢lanicami.

MPosredno upravljanje s poverjanjem nalog izvrSevanja prora¢una:

[ tretjim drzavam ali organom, ki jih te imenujejo,

— [ mednarodnim organizacijam in njihovim agencijam (navedite),
— O EIB in Evropskemu investicijskemu skladu,

— M organom iz ¢lenov 208 in 209 finan¢ne uredbe;

— [ subjektom javnega prava,

— [ subjektom zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, kolikor ti subjekti

zagotavljajo ustrezna finan¢na jamstva,

— O subjektom zasebnega prava drzave Clanice, ki so pooblas¢eni za izvajanje

javno-zasebnih partnerstev in ki zagotavljajo ustrezna finan¢na jamstva,

— [ osebam, pooblasc¢enim za izvajanje dolocenih ukrepov SZVP v skladu z

naslovom V PEU in opredeljenim v zadevnem temeljnem aktu.

—  Pri navedbi vec kot enega nacina upravljanja je treba to natancneje obrazloziti v oddelku ,,opombe “.

Opombe

88

Pojasnila o nacinih upravljanja in sklici na finan¢no uredbo so na voljo na spletiS¢u BudgWeb:

http://www.cc.cec/budg/man/budgmanag/budgmanag_en.html.
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Komisija bo odgovorna za splosno upravljanje politike, eu-LISA pa bo odgovorna za razvoj,
delovanje in vzdrZevanje sistema.

SIS predstavlja enoten informacijski sistem. Zato se stroski, ki so predvideni v obeh
predlogih (tem predlogu in predlogu za uredbo o vzpostavitvi, delovanju in uporabi
schengenskega informacijskega sistema (SIS) na podrodju policijskega sodelovanja in
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah), ne bi smeli obravnavati kot dva lo¢ena
zneska, temve¢ kot en sam. Proracunske posledice sprememb, potrebnih za izvajanje
obeh predlogov, so zajete v eni oceni finan¢nih posledic zakonodajnega predloga.
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2.2.

2.2.1.

UKREPI UPRAVLJANJA
Pravila o spremljanju in porocanju

Navedite pogostost in pogoje.

Komisija, drzave ¢lanice in Agencija bodo redno pregledovale in spremljale uporabo
SIS, da se tudi v prihodnje zagotovi njegovo uspeSno in ucinkovito delovanje.
Komisiji bo pri izvedbi tehni¢nih in operativnih ukrepov iz tega predloga pomagal
odbor.

Poleg tega ta predlog uredbe v ¢lenu 54(7) in (8) vkljucuje dolocbe o uradnem in
rednem preverjanju ter ocenjevanju.

Eu-LISA mora vsaki dve leti Evropskemu parlamentu in Svetu porocati o tehnicnem
delovanju SIS in komunikacijske infrastrukture, vklju¢no z varnostjo, ter
o dvostranski in veC€stranski izmenjavi dopolnilnih podatkov med drzavami
¢lanicami.

Poleg tega mora Komisija vsaka §tiri leta izvesti celovito oceno SIS in izmenjave
informacij med drzavami ¢lanicami ter o tem porocati Evropskemu parlamentu in
Svetu. V tej oceni:

a) bodo preverjeni dosezeni rezultati glede na zastavljene cilje,
b) bo ocenjeno, ali so temeljna nacela sistema Se naprej veljavna,
¢) bo preverjeno, kako se uredba uporablja za centralni sistem,
d) bo ovrednotena varnost centralnega sistema,

e) bodo preucene posledice za prihodnje delovanje sistema.

Eu-LISA mora zdaj prav tako zagotavljati dnevne, mese¢ne in letne statisti¢ne
podatke o uporabi SIS, kar zagotavlja neprekinjeno spremljanje sistema in
njegovega delovanja glede na zastavljene cilje. Upravljavski in kontrolni sistem

Ugotovljena tveganja

Ugotovljena so naslednja tveganja:

1. Morebitne tezave agencije eu-LISA pri upravljanju sprememb iz tega predloga
vzporedno z drugimi teko¢imi spremembami (npr. izvajanje AFIS v okviru SIS) in
prihodnjimi spremembami (npr. sistem vstopa/izstopa, sistem ETIAS in nadgradnja
sistema Eurodac). To tveganje bi se lahko ublazilo tako, da se agenciji zagotovijo
zadostno osebje in sredstva za izvajanje teh nalog in za tekoCe upravljanje izvajalca
za vzdrzevanje sistema v delovnem stanju.

2. Tezave drzav ¢lanic:
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2.2.2.

2.2.3.

2.3.

2.1 Te tezave so predvsem financne narave. Zakonodajni predlogi na primer
vklju€ujejo obvezno vzpostavitev delne nacionalne kopije v vsakem N.SIS II. Drzave
Clanice, ki je Se niso pripravile, bodo morale vloziti v njen razvoj. Podobno bi morale
drzave clanice v celoti izvajati kontrolni dokument vmesnika (ICD — Interface
Control Document). Tiste drzave Clanice, ki tega Se niso storile, bodo morale to
predvideti v proracunih zadevnih ministrstev. To tveganje bi bilo mogoce ublaziti z
zagotovitvijo sredstev EU drzavam c¢lanicam, na primer iz dela Sklada za notranjo
varnost (ISF), ki zadeva meje.

2.2 Nacionalne sisteme je treba uskladiti z zahtevami centralnega sistema, razprave z
drzavami clanicami o tej temi pa bi lahko povzrocile zamude pri razvoju. To
tveganje bi bilo mogoce ublaziti z zgodnjim sodelovanjem z drzavami ¢lanicami na
tem podrocju, da se zagotovi pravocasno ukrepanje.

Podatki o vzpostavljenem sistemu notranje kontrole

Za osrednje elemente SIS je odgovorna eu-LISA. Da bi se omogocilo boljse
spremljanje uporabe SIS za analizo trendov v zvezi z migracijskim pritiskom,
upravljanjem meja in kaznivimi dejanji, bi moral biti Agenciji omogocen razvoj
najsodobnejSih zmogljivosti za statisticno poro¢anje drzavam ¢lanicam in Komisiji.

Racunovodski izkazi agencije eu-LISA, za katere se uporablja postopek razreSnice,
se predlozijo v odobritev Racunskemu sodiscu. Sluzba Komisije za notranjo revizijo
bo opravila revizije v sodelovanju z notranjim revizorjem Agencije.

Ocena stroSkov in koristi kontrol ter ocena pricakovane stopnje tveganja napak

Ni relevantno.

Ukrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti

Navedite obstojece ali nacrtovane preprecevalne in zascitne ukrepe.

Predvideni ukrepi za boj proti goljufijam so doloceni v c¢lenu 35 Uredbe (EU)
§t. 1077/2011, ki doloca naslednje:

1. Za preprecevanje goljufij, korupcije in drugih nezakonitih dejavnosti se uporablja
Uredba (ES) §t. 1073/1999.

2. Agencija pristopi k Medinstitucionalnemu sporazumu o internih preiskavah
Evropskega urada za boj proti goljufijam (OLAF) in nemudoma izda ustrezne
dolocbe, ki se uporabljajo za vse zaposlene.

3. V sklepih o financiranju ter izvedbenih sporazumih in instrumentih na podlagi teh
sklepov je izrecno dolo€eno, da lahko Racunsko sodis¢e in OLAF po potrebi opravita
preglede na kraju samem pri prejemnikih sredstev Agencije in zastopnikih,
odgovornih za njihovo dodelitev.

V skladu s to dolocbo je bil 28. junija 2012 sprejet sklep upravnega odbora Evropske

agencije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podrocja
svobode, varnosti in pravice v zvezi s pogoji za notranje preiskave glede
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prepreCevanja goljufij, korupcije in vseh nezakonitih dejavnosti, ki Skodujejo
interesom Unije.

Uporabljala se bo strategija GD HOME za preprecevanje in odkrivanje goljufij.
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3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE
3.1. Zadevni razdelki vecletnega financnega okvira in odhodkovne proracunske
vrstice
e Obstojece proracunske vrstice
Po vrstnem redu razdelkov vecletnega finan¢nega okvira in proracunskih vrstic.
X . Vrsta .
Razdelek Proracunska vrstica odhodkov Prispevek
vecletnega i i
finangnega . s rzay 7V 1 tretjih po &lenu 21(2)(b)
okvira Razdelek 3 — Varnost in drzavljanstvo dif/medif. Efte kandidatk drzav financne uredbe
18 02 08 — Schengenski informacijski
sistem dif. NE NE DA NE
18 02 01 01 — Podpora upravljanju
meja in skupni vizumski politiki za dif. NE NE DA NE
olajSanje zakonitega potovanja
18 02 07 — Evropska agencija za
operativno  upravljanje  obseznih
informacijskih sistemov s podrocja dif. NE NE DA NE
svobode, varnosti in pravice (eu-
LISA)
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Dif. = diferencirana sredstva / nedif. = nediferencirana sredstva.

Efta: Evropsko zdruZenje za prosto trgovino.

Drzave kandidatke in po potrebi potencialne drzave kandidatke z zahodnega Balkana.
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3.2 Ocenjene posledice za odhodke

3.2.1.  Povzetek ocenjenih posledic za odhodke

Razdelek vecletnega financénega
okvira

Varnost in drzavljanstvo

Leto Leto Leto
GD HOME 2018 | 2019 | 2020 SKUPAJ
* Odobritve za poslovanje
18 02 08 — Sch K inf ki sist obveznosti 1) 6,234 1,854 1,854 9,942
T >ChCnEEnsKLITormactski sistem 1= il @ 6,234 | 1854 | 1,854 9,942
150201 01 (oo virur obveznosti M 18,405 | 18,405 36,810
(meje in vizumi) placila @ 18,405 | 18,405 36,810
obveznosti e 6,234 | 20,259 | 20,259 46,752
Odobritve
GD HOME SKUPAJ ~242a
za placila 6234 | 20259 | 20259 46,752
+3

SL
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v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Razdelek vecletnega finan¢nega

: 3 Varnost in drzavljanstvo
okvira
.. Leto Leto Leto
Agencija eu-LISA 2018 2019 2020 SKUPAJ
* Odobritve za poslovanje

b ti (1 0,210 0,210 0,210 0,630

Naslov 1: Odhodki za zaposlene 2 Vve,znos : :
placila @ 0210 | 0210 0210 0,630
Naslov 2: Infrastruktura in odhodki iz obveznosti a2 0 0 0 0
poslovanja placila 2a) 0 0 0 0
. . obveznosti (1a) 12,893 2,051 1,982 16,926
Naslov 3: Odhodki iz poslovanja platila oo 2.500 7,893 4.651 15,044
obveznosti Sl 13,103 | 2,261 2,192 17,556

Odobritve
za eu-LISA SKUPAJ . =2+2a
placila 2,710 8,103 4,861 15,674
+3
3.2.2.  Ocenjene posledice za odobritve za poslovanje
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obveznosti )

* Odobritve za poslovanje SKUPAJ

placila ®)

* Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo iz sredstev

dolocenih programov, SKUPAJ ©

Odobritve iz obveznosti =4+6
RAZDELKA <...>
vecletnega finanénega okvira SKUPAJ | placila =5+6

Ce ima predlog/pobuda posledice za ve¢ razdelkov:

obveznosti “)

* Odobritve za poslovanje SKUPAJ -
placila ®)

* Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo iz sredstev

dolocenih programov, SKUPAJ ©

Odobritve iz obveznosti =4+6 19,337 | 22,520 | 22,451 64,308
RAZDELKOY od 1 do 4
vecletnega financnega okvira SKUPAJ plagila 516 8.944 | 28362 | 25,120 62,426

(referenc¢ni znesek)

3.2.3.  Ocenjene posledice za odobritve za upravne zadeve
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Razdelek Vec;f(tvniiia finan¢nega 5 Upravni odhodki®
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Vstavite ustrezno Stevilo let
Leto Leto Leto Leto . .
glede na trajanje posledic (gl. SKUPAJ
N N+1 N+2 N+3 tocko 1.6)
GD<....... >
* Cloveski viri
*Drugi upravni odhodki
GD<....... > SKUPAJ odobritve
Odobritve iz (ob 6 skupai
obveznosti skupaj =
. RAZVDELKA 5 placila skupaj)
vecletnega financnega okvira SKUPAJ
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natancno)
Vstavite ustrezno Stevilo let
Leto Leto Leto Leto . .
92 glede na trajanje posledic (gl. SKUPAJ
N N+1 N+2 N+3 tocko 1.6)
Odobritve iz obveznosti
RAZDELKOYV od 1 do 5
vecletnega finan¢nega okvira SKUPAJ | placila

2 Leto N je leto zacetka izvajanja predloga/pobude.
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3.2.3.1. Ocenjene posledice za odobritve za poslovanje eu-LISA

— 0O Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.

— M Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

Let
Leto eto Leto Vstavite ustrezno Stevilo let glede na trajanje
2018 2020 osledic (gl. tocko 1.6) SKUPAJ
Cilji in 2019 p gl :
realizacije
REALIZACIJE
Vrsta | povpr ) =) e =) o . ) ) steV} = stroski
iyl 93 . = o = o = o = o = strosk | = o = .. . | realiza N
ecni % | stroski I stroski 2 stroski I stroski I ) % | stroski 2 stroski .. realizacij
strogki | % 27 Rz 22 2z ! = & U 1 skupaj
skupaj
SPECIFICNI CILJ &t. 1%
Razvoj centralnega sistema
— Izvajalec 1 5,013 5,013
— Programska 1 4,050 4,050
— Strojna 1 3,692 3,692
Sestevek za specifiéni cilj §t. 1 12,755 12,755
SPECIFICNI CILJ &t. 2

Vzdrzevanje centralnega sistema
—Izvajalec 1 0 1 0,365 1 0,365 0,730
— Programska 1 0 1 0,810 1 0,810 1,620
— Strojna 1 0 1 0,738 1 0,738 1,476

93
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Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. stevilo financiranih izmenjav Studentov, Stevilo kilometrov novozgrajenih cest ...).
Kakor je opisan v tocki 1.4.2. ,,Specificni cilji*.
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Sestevek za specifiéni cilj §t. 2 1,913 1,913 3,826
SPECIFICNI CILJ it. 3
Sestanki/usposabljanje

- Dejavnosti usposabljanja 0, 138 0, 138 0,069 0’345

Sestevek za specifiéni cilj §t. 3 0,138 0,138 0,069 0,345

STROSKI SKUPAJ 12,893 2,051 1,982 16,926

85

odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
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3.2.3.2. Ocenjene posledice za odobritve za GD HOME

— [ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.

— M Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

Let
Leto eto Leto Vstavite ustrezno $tevilo let glede na trajanje
2018 2020 posledic (gl. tocko 1.6) SKUPAJ
Cilji in 2019 ' '
realizacije
REALIZACIJE
Vrsta | povpr | 9 =) 9 =) S e | S 9 :2:\1?12 stroski
¢ o eéni 2 | stroski | 2 | stroski z stroski ' stroski | & ; ‘B | stroski | B | stroski CiAZ realizacij
strogki | %@ 22 22 2 27 Rz Rz skuJ . skupaj
paj
SPECIFICNI CILJ &t. 1°° 1 11221 1 1,221 2,442
Razvoj nacionalnega sistema
SPECIFICNI CILJ t. 2 1 1 17,184 1 17,184 34,368
Infractrletiira
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Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. Stevilo financiranih izmenjav studentov, Stevilo kilometrov novozgrajenih cest ...).
Kakor je opisan v tocki 1.4.2. ,,Specificni cilji*.

86




SL

STROSKI SKUPAJ

18,405

18,405

36,810
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3.2.3.3. Ocenjene posledice za ¢loveske vire agencije eu-LISA — povzetek

— 0O Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.

— M Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno

v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

e ke ke s

Uradniki (razredi AD)
Uradniki (razredi AST)
Pogodbeni usluzbenci 0,210 0,210 0,210 0,630
Zacasni usluzbenci
Napoteni nacionalni
strokovnjaki

SKUPAJ 0,210 0,210 0,210 0,630

SL

Zaposlovanje je nacrtovano za januar 2018. Vse osebje mora biti na voljo od zacetka
leta 2018, da se lahko pravocasno zacne razvoj in zagotovi zacetek delovanja prenovljenega
SIS II leta 2020. Trije novi pogodbeni usluzbenci (PU) so potrebni za izvajanje projektov kot
tudi za operativno podporo in vzdrzevanje sistema po zacetku proizvodnje. Ti usluzbenci

bodo:

podprli izvajanje projekta kot ¢lani projektne skupine, vklju¢no z dejavnostmi,
kot so: opredelitev zahtev in tehni¢nih specifikacij, sodelovanje z drzavami
Clanicami ter podpora drzavam cClanicam med izvajanjem, posodobitve
kontrolnega dokumenta vmesnika (ICD), spremljanje pogodbenih dobav,
zagotavljanja dokumentacije in posodobitev itd.,

podprli prehodne dejavnosti za vzpostavitev delovanja sistema v sodelovanju z
izvajalcem  (spremljanje izdaj, posodobitve operativnega postopka,
usposabljanja (vkljuéno z dejavnostmi usposabljanja v drzavah ¢lanicah) itd.),

podprli dolgoroénejse dejavnosti, opredelitev specifikacij, pripravo pogodb v
primeru preoblikovanja sistema (npr. zaradi prepoznavanja podob) ali v
primeru, da bo treba pogodbo za vzdrzevanje novega SIS II v delovnem stanju
spremeniti tako, da bo zajemala dodatne spremembe (s tehni¢nega in
proracunskega vidika),

zagotavljali podporo na drugi ravni po zacetku delovanja ter med stalnim
vzdrzevanjem in delovanjem.
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Opozoriti je treba, da bodo trije novi usluzbenci (EPDC PU) delovali poleg notranjih skupin,
ki bodo dodeljene projektnemu, pogodbenemu in financnemu spremljanju ter operativnim
dejavnostim. Zaposlitev PU bo omogocila ustrezno trajanje in neprekinjenost pogodb, da bi se
zagotovilo neprekinjeno delovanje ter delo istih specializiranih usluzbencev pri dejavnostih
operativne podpore po zakljucku projekta. Poleg tega dejavnosti operativne podpore
zahtevajo dostop do produkcijskega okolja, ki ga ni mogoce dodeliti izvajalcem ali zunanjim
sodelavcem.

89

SL



3.2.3.4. Ocenjene potrebe po cloveskih virih
— 0O Za predlog/pobudo niso potrebni ¢loveski viri.

— [0 Za predlog/pobudo so potrebni ¢loveski viri, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

ocena, izrazena v ekvivalentu polnega delovnega casa

Vstavit
e
ustrezn
o
stevilo
let
glede
na
trajanje
posledi
c (gl
tocko
1.6)

Let

Leto Leto o
+
N N+1 Leto N+2 N+

* Delovna mesta v skladu s kadrovskim na¢rtom (uradniki in zac¢asni usluZbenci)

XX 0101 01 (sedez in predstavnisStva Komisije)

XX 0101 02 (delegacije)

XX 01 05 01 (posredne raziskave)

10 01 05 01 (neposredne raziskave)

* Zunanji sodelavci (v ekvivalentu polnega delovnega &asa: EPDC)”’

XX 010201 (PU, NNS, ZU iz splo$nih sredstev)

XX 010202 (PU, LU, NNS, ZU in MSD na
delegacijah)

—na sedezu

xx 01 04 yy *

— na delegacijah

XX 01 0502 (PU, NNS, ZU za posredne raziskave)

10 01 05 02 (PU, NNS, ZU za neposredne raziskave)

Druge proracunske vrstice (navedite)

SKUPAJ
XX je zadevno podrocje ali naslov.
Potrebe po cCloveskih virih se krijejo z osebjem GD, ki je ze dodeljeno za upravljanje ukrepa in/ali je bilo
prerazporejeno znotraj GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko pristojnemu GD dodelijo v okviru
postopka letne dodelitve virov glede na proracunske omejitve.
Opis nalog:

Uradniki in zacasni usluzbenci

Zunanji sodelavci

7 PU = pogodbeni usluzbenec; LU = lokalni usluzbenec; NNS = napoteni nacionalni strokovnjak; ZU =

zacasni usluzbenec; MSD = mladi strokovnjak na delegaciji.

% Dodatna zgornja meja za zunanje sodelavce v okviru odobritev za poslovanje (prej vrstice BA).
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3.24.

3.2.5.

Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom
— O Predlog/pobuda je v skladu z veljavnim vecletnim finan¢nim okvirom.

— M Za predlog/pobudo je potrebna sprememba zadevnega razdelka veclletnega
finan¢nega okvira.

Nacrtuje se reprogramiranje preostanka financ¢nih sredstev Sklada za notranjo
varnost, namenjenega pametnim mejam, da bi se izvedle funkcije in spremembe,
predvidene v obeh predlogih. Uredba ISF — podroc¢je meje in vizumi — je finanéni
instrument, v katerega je vkljucen proracun za izvajanje sveznja ukrepov o pametnih
mejah. V ¢lenu 5 Uredbe je doloceno, da je za izvajanje programa za vzpostavitev
informacijskih sistemov za podporo upravljanja migracijskih tokov prek zunanjih
meja pod pogoji iz ¢lena 15, namenjenih 791 milijonov EUR. Od zgoraj navedenih
791 milijonov  EUR je 480 milijonov EUR rezerviranih za razvoj sistema
vstopa/izstopa, 210 milijonov EUR pa za razvoj evropskega sistema za potovalne
informacije in odobritve (ETIAS). Preostali znesek v viSini 100,828 milijonov EUR
se bo delno uporabil za kritje stroSkov sprememb, predvidenih v obeh predlogih.

— 0O Za predlog/pobudo je potrebna uporaba instrumenta prilagodljivosti ali
sprememba vecletnega finan¢nega okvira.

Pojasnite te zahteve ter navedite zadevne razdelke in proracunske vrstice ter ustrezne zneske.

Udelezba tretjih oseb pri financiranju
— MV predlogu/pobudi ni na¢rtovano sofinanciranje tretjih oseb.

— V predlogu/pobudi je nacrtovano sofinanciranje, kot je ocenjeno v nadaljevanju:

odobritve v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

SL

Leto Leto Leto Leto }/s;a\g;et;s.t; zgno Stfvélio ietl Skupai
N N+1 N+2 N+3 glede _]V je posledic (gl. upaj
tocko 1.6)
Navedite organ, ki bo
sofinanciral
predlog/pobudo
Sofinancirane odobritve
SKUPAIJ
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3.3. Ocenjene posledice za prihodke

— O Predlog/pobuda nima finan¢nih posledic za prihodke.

— M Predlog/pobuda ima finanéne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

pridruzenih schengenskih
drzav (CH, NO, LI, IS).

O za lastna sredstva,
M za razne prihodke.
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Odobritve na Posledice predloga/pobude®
Prihodkovna prorac¢unska Vt(f):EgéZea
ti 5 . o
vrstica proratunsko 2018 2019 2020 2021 Vstavhlte ustrezno 'stevﬂo lstt glede na
leto trajanje posledic (gl. tocko 1.6)

Clen 6313 — prispevki p.m. p.m. p.m. p.m.

Za razne namenske prejemke navedite zadevne odhodkovne proracunske vrstice.

18 02 08 (schengenski informacijski sistem), 18 02 07 (eu-LISA)

Navedite metodo za izracun posledic za prihodke.

Proracun vkljucuje prispevek drzav, ki so se pridruzile izvajanju, uporabi in razvoju
schengenskega pravnega reda.

99

zneski po odbitku 25 % stro§kov pobiranja.
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Pri tradicionalnih lastnih sredstvih (carine, prelevmani na sladkor) se navedejo neto zneski, tj. bruto

SL




	1. OZADJE PREDLOGA
	• Razlogi za predlog in njegovi cilji
	•  Skladnost z veljavnimi predpisi s področja zadevne politike ter z obstoječimi in prihodnjimi pravnimi instrumenti
	• Skladnost z drugimi politikami Unije

	2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
	• Pravna podlaga
	• Načelo neobveznega sodelovanja
	• Subsidiarnost
	• Sorazmernost
	• Izbira instrumenta

	3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCEN UČINKA
	• Naknadne ocene/preverjanja ustreznosti obstoječe zakonodaje
	• Posvetovanja z zainteresiranimi stranmi
	• Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj
	• Ocena učinka
	• Temeljne pravice in varstvo podatkov

	4. PRORAČUNSKE POSLEDICE
	5. DRUGI ELEMENTI
	• Načrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in poročanja
	• Natančnejša pojasnitev novih določb predloga

	1. OKVIR PREDLOGA/POBUDE
	1.1. Naslov predloga/pobude
	1.2. Zadevna področja v strukturi ABM/ABB
	1.3. Vrsta predloga/pobude
	1.4. Cilji
	1.5. Utemeljitev predloga/pobude
	1.6. Trajanje ukrepa in finančnih posledic
	1.7. Načrtovani načini upravljanja

	2. UKREPI UPRAVLJANJA
	2.1. Pravila o spremljanju in poročanju
	2.2. Upravljavski in kontrolni sistem
	2.3. Ukrepi za preprečevanje goljufij in nepravilnosti

	3. OCENA FINANČNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE
	3.1. Zadevni razdelki večletnega finančnega okvira in odhodkovne proračunske vrstice
	3.2. Ocenjene posledice za odhodke
	3.2.1. Povzetek ocenjenih posledic za odhodke
	3.2.2. Ocenjene posledice za odobritve za poslovanje
	3.2.3. Ocenjene posledice za odobritve za upravne zadeve
	3.2.4. Skladnost z veljavnim večletnim finančnim okvirom
	3.2.5. Udeležba tretjih oseb pri financiranju

	3.3. Ocenjene posledice za prihodke

	1. OKVIR PREDLOGA/POBUDE
	1.1. Naslov predloga/pobude
	1.2. Zadevna področja v strukturi ABM/ABB76F
	1.3. Vrsta predloga/pobude
	1.4. Cilji
	1.4.1. Večletni strateški cilji Komisije, ki naj bi bili doseženi s predlogom/pobudo
	1.4.2. Specifični cilji in zadevne dejavnosti v strukturi ABM/ABB
	1.4.3. Pričakovani rezultati in posledice
	1.4.4. Kazalniki rezultatov in posledic

	1.5. Utemeljitev predloga/pobude
	1.5.1. Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkoročno ali dolgoročno
	1.5.2. Dodana vrednost ukrepanja EU
	1.5.3. Spoznanja iz podobnih izkušenj v preteklosti
	1.5.4. Skladnost in možnosti sinergij z drugimi ustreznimi instrumenti

	1.6. Trajanje ukrepa in finančnih posledic
	1.7. Načrtovani načini upravljanja87F

	2. UKREPI UPRAVLJANJA
	2.1. Pravila o spremljanju in poročanju
	2.2. Eu-LISA mora zdaj prav tako zagotavljati dnevne, mesečne in letne statistične podatke o uporabi SIS, kar zagotavlja neprekinjeno spremljanje sistema in njegovega delovanja glede na zastavljene cilje. Upravljavski in kontrolni sistem
	2.2.1. Ugotovljena tveganja
	2.2.2. Podatki o vzpostavljenem sistemu notranje kontrole
	2.2.3. Ocena stroškov in koristi kontrol ter ocena pričakovane stopnje tveganja napak

	2.3. Ukrepi za preprečevanje goljufij in nepravilnosti

	3. OCENA FINANČNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE
	3.1. Zadevni razdelki večletnega finančnega okvira in odhodkovne proračunske vrstice
	3.2. Ocenjene posledice za odhodke
	3.2.1. Povzetek ocenjenih posledic za odhodke
	3.2.2. Ocenjene posledice za odobritve za poslovanje
	3.2.3. Ocenjene posledice za odobritve za upravne zadeve
	3.2.3.1. Ocenjene posledice za odobritve za poslovanje eu-LISA
	3.2.3.2. Ocenjene posledice za odobritve za GD HOME
	3.2.3.3. Ocenjene posledice za človeške vire agencije eu-LISA – povzetek
	3.2.3.4. Ocenjene potrebe po človeških virih

	3.2.4. Skladnost z veljavnim večletnim finančnim okvirom
	3.2.5. Udeležba tretjih oseb pri financiranju

	3.3. Ocenjene posledice za prihodke


